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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible
for damage caused by using the device contrary to its intended use
or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes
than its intended use.
3. The device should only be connected to a 220-240V ~50/60Hz
socket.
In order to increase operational safety, do not connect multiple
electrical devices to one circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are
nearby. Do not allow children to play with the device. Do not allow
children or people who are not familiar with the device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and by persons with limited physical, sensory or
mental capabilities, or persons who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision
of a person responsible for their safety or if they have been given
instructions on how to use the device safely and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be
performed by children, unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
6. Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the socket with your hand. DO NOT pull on the power
cord.
7. Do not immerse the cable, plug or the entire device in water or
4



any other liquid. Do not expose the device to weather conditions
(rain, sun, etc.) or use in conditions of increased humidity
(bathrooms, damp camping houses).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by an authorized repair
center in order to avoid a hazard.
9. Do not use the device with a damaged power cord or if the
device has been dropped or damaged in any other way or does not
work properly. Do not repair the device yourself, as this may cause
electric shock. Return the damaged device to an authorized service
center for examination or repair. All repairs may only be performed
by authorized service centers. Improperly performed repairs may
cause serious danger to the user.
10. Place the device on a cool, stable, even surface, away from hot
Kitchen appliances such as: electric stove, gas burner, etc.
11. Do not use the device near flammable materials.
12. The power cord must not hang over the edge of a table or touch
hot surfaces.
13. Do not leave the device plugged into a power outlet unattended.
14. To provide additional protection, it is advisable to install a
residual current device (RCD) in the electrical circuit with a rated
residual current not exceeding 30 mA. In this regard, contact a
specialist electrician.
15. Never touch the device with wet hands.
16. Use only original accessories or those recommended by the
manufacturer.
17. Use the device only for its intended purpose. Do not use
outdoors.
18. When using the device, especially when closing it, pay special
attention to your hands - do not put your hands in the foil sealing
elements.
19. Do not use for packaging flammable items.
20. The sealer is not suitable for packaging liquids.
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21. The welding machine is intended for home use only.
22. Protect from moisture

DEVICE DESCRIPTION

Setting the product type / dry (1A) or wet (1B)
Welding button

Air suction and welding button / cancel button
Lid opening buttons

Lid lock

Suction surface

Sealing strip

Sealing sponge

Sealing strip

10. Suction nozzle

11. Button for sucking air out of the vacuum container
12. Tube for sucking air from the vacuum container
13. Power cord

14. Power socket

CoNOGOMWNE

Directions for ready-made bags or rolls (plastic sleeve):

1. Maximum width: 30 cm

2. Use only pre-made bags (open on one side) or rolls of film in the form of a tube (open on both sides) designed for
vacuum sealing (CR4470.1)

USING THE DEVICE

To obtain proper welding, the foil should be clean, dry and free from creases in the welding zone (7).

Preparing a bag from a roll of foil (open on both sides).

1. Depending on the size of the product, cut the required length of foil.

2. Connect the power cord (13) to the socket (14) and plug into an electrical outlet. The lamp (1A) will turn on (default
setting).

2. Seal one side of the cut sleeve to create a bag:

a). Open the cover, place the cut foil sleeve on the suction surface (6) so that it does not protrude beyond the nozzles
(10), as shown in Figure A.

b). Close the cover by pressing on the sides (Fig. B) until you hear a “click" sound and press the button (2). The device
will switch off automatically after welding is finished.

c). Open the sealer cover by pressing the buttons (4) on both sides.

1. Suction and welding

1. Place items in the bag. Open the cover, place the other side (not welded) on the suction surface (6). Close the cover
by pressing on the sides (Fig. B) until you hear a "click" sound.

2. Select the product type by pressing the button (1)

*"Dry" - dry (1A)

*"Moist" (1B)

3. Press the button (3) to start air suction and welding. The device will turn off automatically after welding is finished.
5. First disconnect the left and then the right cover opening button (4) and lift the cover.

I1. Air extraction from external containers / vacuum bags.

The set includes a tube (12) for sucking air out of vacuum containers.

1. Connect the container (not included) to the suction nozzle (10) using the tube (12) (Fig. C).

2. Press the button (11). The device will turn off automatically after the air has been sucked out.

3. After extracting the air, disconnect the device and the external vacuum container.

NOTE: When extracting air from external vacuum containers, do not close the lid to avoid deforming the seal (9).

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning, make sure the device is unplugged.
2. When cleaning, never immerse the device in water, only wipe it with a damp cloth.
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NOTE: Keep the cover unlocked when the device is not in use.
The complete suction and sealing cycle depends on the size, humidity and type of food and can vary from 20 seconds
to 1 minute

Technical data

Vacuum: -0.55 - -0.60 bar

Nominal power: 95W

Voltage: 220-240V ~50/60Hz

Power consumption in off state is 0.25 W

In the interest of the environment. Information on used electrical and electronic equipment In accordance with art. 13 sec. 1 and sec. 2
of the Act of 11 September 2015 on used electrical and electronic equipment, we inform you about the correct handling of waste electrical
and electronic equipment:

1. It is prohibited to place used electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by the marking in the form of
a "crossed-out bin", which requires selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic devices may contain hazardous substances, mixtures and components which, when released into the environment,
may pose a serious threat to the health and life of humans and living organisms. They may lead to numerous health ailments, such as: vision,
hearing and speech disorders, and may also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances may also have
an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing in contaminated
soils, and products made from them, may pose a risk of the above health effects.

3. Used electrical and electronic equipment should only be delivered to authorised collection points, a list of which should be available on the
website of each Municipal Office.

4. The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of used equipment. It also plays a key
role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of direct transfer to authorized
collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for this purpose.
In addition, Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. The distributor, when delivering equipment intended for
households to the purchaser, is obliged to collect used equipment from households free of charge at the place of delivery of such equipment,
provided that the used equipment is of the same type and performed the same functions as the equipment delivered.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in appropriate containers for selective collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the device, they should be removed and taken to a separate collection and storage point.
Do not throw the device into municipal waste!!

Service If you wish to purchase spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerits die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Anweisungen. Fiir Schiden, die durch nicht bestimmungsgemalen
Gebrauch oder unsachgemille Bedienung des Gerites entstehen,
haftet der Hersteller nicht.

2. Das Gerit ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt. Nicht flir
andere als die vorgesehenen Zwecke verwenden.

3. Das Gerdit sollte nur an eine 220-240V ~50/60Hz-Steckdose
angeschlossen werden.



Um die Betriebssicherheit zu erh6hen, schliel3en Sie nicht mehrere
elektrische Gerite gleichzeitig an einen Stromkreis an.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerit verwenden
und Kinder in der Nihe sind. Erlauben Sie Kindern oder Personen,
die mit dem Gerét nicht vertraut sind, nicht, damit zu spielen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern tiber 8 Jahren und
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Féahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerit verwendet werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geréts
erhalten haben und sich der mit der Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen.
Die Reinigung und Wartung des Gerits darf nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind élter als 8 Jahre und
solche Téatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerét nicht
in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Gerét keinen
Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie
es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Campinghiuser).
8. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem autorisierten
Reparaturzentrum ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
9. Betreiben Sie das Gerit nicht mit einem beschiddigten Netzkabel,
wenn das Gerét heruntergefallen ist oder auf irgendeine Weise
beschadigt wurde oder nicht ordnungsgemal} funktioniert.
Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag
fiihren kann. Bringen Sie das beschidigte Gerit zur Uberpriifung
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oder Reparatur zu einem autorisierten Servicecenter. Simtliche
Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgefiihrt werden. Eine unsachgemil3 durchgefiihrte Reparatur
kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heillen Kiichengeriten wie Elektroherd, Gasbrenner
Usw.

11. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hidngen oder heil3e
Oberfldachen beriihren.

13. Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose
angeschlossen.

14. Um zusétzlichen Schutz zu bieten, empfiehlt es sich, im
Stromkreis einen Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) mit einem
Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren.
Hierzu sollten Sie einen Elektrofachbetrieb zu Rate ziehen.

15. Beriihren Sie das Gerét niemals mit nassen Hinden

16. Verwenden Sie nur Originalzubehor oder vom Hersteller
empfohlenes Zubehor.

17. Verwenden Sie das Gerit nur fiir den vorgesehenen Zweck.
Nicht im Freien verwenden.

18. Achten Sie beim Gebrauch des Geriits, insbesondere beim
Schlielen, besonders auf Ihre Hande — greifen Sie nicht in die
Folienversiegelungselemente.

19. Nicht zum Verpacken brennbarer Gegenstinde verwenden.
20. Der VerschlieBer ist nicht zum Verpacken von Fliissigkeiten
geeignet.

21. Das Schwei3gerit ist nur flir den Heimgebrauch bestimmt.
22. Vor Feuchtigkeit schiitzen

GERATEBESCHREIBUNG

1. Einstellen der Produktart / trocken (1A) oder nass (1B)
2. Schweillknopf



3. Luftansaug- und SchweiBtaste / Abbruchtaste
4. Deckeloffhungsknopfe
5. Deckelverriegelung
6. Saugflache

7. Dichtungsstreifen

8. Versiegelungsschwamm

9. Dichtungsstreifen

10. Saugdiise

11. Taste zum Absaugen der Luft aus dem Vakuumbehélter

12. Schlauch zum Absaugen von Luft aus dem Vakuumbehalter
13. Netzkabel

14. Steckdose

Zubereitung fiir fertige Beutel oder Rollen (Plastikhiille):

1. Maximale Breite: 30 cm

2. Verwenden Sie ausschlieBlich vorgefertigte Beutel (einseitig offen) oder Folienrollen in Schlauchform (beidseitig
offen), die fiir die Vakuumversiegelung vorgesehen sind (CR4470.1).

VERWENDUNG DES GERATS

Um eine einwandfreie Verschweiflung zu erzielen, sollte die Folie im Schwei3bereich (7) sauber, trocken und
faltenfrei sein.

Aus einer Folienrolle einen Beutel vorbereiten (beidseitig offen).

1. Schneiden Sie je nach ProduktgroBe die bendtigte Folienlédnge zu.

2. Schlielen Sie das Netzkabel (13) an die Buchse (14) an und stecken Sie den Stecker in eine Steckdose. Die Lampe
(1A) leuchtet auf (Standardeinstellung).

2. Versiegeln Sie eine Seite der zugeschnittenen Hiille, um einen Beutel zu erstellen:

Und). Offnen Sie die Abdeckung und legen Sie die zugeschnittene Folienhiille so auf die Saugfliche (6), dass sie nicht
iiber die Diisen (10) hinausragt, wie in Abbildung A gezeigt.

B). Schlieien Sie die Abdeckung, indem Sie auf die Seiten driicken (Abb. B), bis Sie ein ,,Klick*“-Gerdusch héren, und
driicken Sie die Taste (2). Das Gerit schaltet sich automatisch ab, sobald der Schweilvorgang beendet ist.

C). Offnen Sie die Abdeckung des Versiegelungsgerits, indem Sie die Knopfe (4) auf beiden Seiten driicken.

I. Absaugen und Schweiflen

1. Legen Sie die Gegenstiinde in die Tasche. Offnen Sie den Deckel und legen Sie die andere Seite (nicht verschweift)
auf die Saugfldche (6). SchlieBen Sie die Abdeckung, indem Sie auf die Seiten driicken (Abb. B), bis Sie ein ,,Klick*-
Gerausch horen.

2. Wihlen Sie den Produkttyp durch Driicken der Taste (1)

* "Trocken" - trocken (1A)

* "Feucht" (1B)

3. Driicken Sie die Taste (3), um die Luftansaugung und das Schweiflen zu starten. Das Gerét schaltet sich automatisch
ab, sobald der Schweifivorgang beendet ist.

S. Zuerst den linken und dann den rechten Deckel6ffnungsknopf (4) 16sen und den Deckel anheben.

I1. Absaugen von Luft aus externen Vakuumbehéltern/-beuteln.

Zum Set gehort ein Schlauch (12) zum Absaugen von Luft aus Vakuumbehaltern.

1. Den Bebhiilter (nicht im Lieferumfang enthalten) tiber den Schlauch (12) mit der Saugdiise (10) verbinden (Abb. C).
2. Driicken Sie die Taste (11). Nach dem Absaugen der Luft schaltet sich das Gerét automatisch ab.

3. Nachdem Sie die Luft abgesaugt haben, trennen Sie das Gerit und den externen Vakuumbehilter.

HINWEIS: Beim Absaugen von Luft aus externen Vakuumbehéltern den Deckel nicht schlieBen, um eine Verformung
der Dichtung (9) zu vermeiden.

REINIGUNG UND WARTUNG
1. Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerét vom Stromnetz getrennt ist.
2. Tauchen Sie das Gerdt zum Reinigen niemals in Wasser, sondern wischen Sie es nur mit einem feuchten Tuch ab.

HINWEIS: Lassen Sie die Abdeckung unverschlossen, wenn das Gerit nicht verwendet wird.

Der komplette Saug- und Versiegelungszyklus hiangt von der Grofie, Feuchtigkeit und Art der Lebensmittel ab und
kann zwischen 20 Sekunden und 1 Minute variieren.
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Technische Daten

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar

Nennleistung: 95W

Spannung: 220-240 V ~50/60 Hz

Der Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand betragt 0,25 W

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgeriite gemaf Art. 13 Sek. 1 und Sek. 2 Gesetz vom 11. September
2015 tiber Elektro- und Elektronik-Altgerite informieren wir Sie tiber den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeréten:

1. Es ist verboten, gebrauchte Elektro- und Elektronikgerite zusammen mit anderen Abfillen zu entsorgen — dies wird durch die
Kennzeichnung in Form einer ,,durchgestrichenen Tonne* bestitigt, die zur getrennten Sammlung dieser Abfallart verpflichtet.

2. Elektrische und elektronische Gerite konnen gefihrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt
eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen konnen. Sie konnen zahlreiche
gesundheitliche Probleme verursachen, beispielsweise Seh-, Hor- und Sprachstérungen, und kénnen auBerdem Nieren-, Leber- und
Herzschidden verursachen sowie Hautkrankheiten hervorrufen. Dariiber hinaus konnen schidliche Substanzen die Atemwege und die
Fortpflanzungsorgane beeintriachtigen und zu Krebs fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Bdden wachsen, und daraus
hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerite sollten ausschlieBlich an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden. Eine Liste dieser Stellen
sollte auf der Website jeder Gemeinde verfligbar sein.

4. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, gebrauchter Gerite.
Dariiber hinaus spielt es eine Schliisselrolle im Abfallmanagementsystem fiir gebrauchte Elektro- und Elektronikgerite, da es die Moglichkeit
der direkten Ubergabe an autorisierte Sammelstellen bietet und unerwiinschte soziale Gewohnheiten, die dazu fithren, dass Altgerte an nicht
dafiir vorgesehenen Orten abgelegt werden, unterbindet.

Geben Sie auBierdem gebrauchte Elektro- und Elektronikgerite an der entsprechenden Abgabestelle zuriick. Bei der Lieferung von Geriten,
die fiir den privaten Gebrauch bestimmt sind, an den Kéufer ist der Vertreiber verpflichtet, Altgerite aus dem privaten Gebrauch am Lieferort
dieser Gerite unentgeltlich zuriickzunehmen, sofern es sich um Altgerite gleicher Art und Funktion wie die gelieferten Gerite handelt.
Kartonverpackungen und Beutel aus Polyethylen (PE) sollten entsprechend ihrer Beschreibung in den dafiir vorgesehenen Behéltern fiir die
getrennte Sammlung von Siedlungsabfillen entsorgt werden. Sollten sich Batterien im Gerit befinden, miissen diese entnommen und einer
gesonderten Sammel- und Entsorgungsstelle zugefiihrt werden.

Werfen Sie das Gerit nicht in den Hausmiill!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder Reklamationen melden mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der Thnen den
Kassenbon ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les
instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages causés par une utilisation de 'appareil contraire a
son usage prévu ou par une utilisation incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas
utiliser a des fins autres que celles prévues.

3. L'appareil doit étre connecté uniquement a une prise 220-240V
~50/60Hz.

Afin d'augmenter la sécurité¢ de fonctionnement, ne connectez pas
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plusieurs appareils électriques a un méme circuit en méme temps.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez 1’appareil
lorsque des enfants se trouvent a proximité. Ne laissez pas les
enfants ou les personnes ne connaissant pas 1’appareil jouer avec.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut &tre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des personnes
n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si elles
sont supervisées par une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont regu des instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil en
toute sécurité et sont conscientes des dangers associés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec 1’équipement. Le
nettoyage et l'entretien de 1'appareil ne doivent pas étre effectués
par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont
effectuées sous surveillance.
6. Retirez toujours la fiche de la prise de courant apres utilisation en
tenant la prise avec votre main. NE PAS tirer sur le cordon
d’alimentation.
7. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I’appareil entier dans 1’eau
ou tout autre liquide. N'exposez pas 1'appareil aux intempéries
(pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions de forte
humidité (salles de bain, maisons de camping humides).
8. Vérifiez périodiquement 1’état du cordon d’alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
centre de réparation agréé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, si l'appareil est tombé ou a ét¢ endommagé de quelque
facon que ce soit ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas I’appareil vous-méme, car cela pourrait entrainer un choc
¢lectrique. Apportez l'appareil endommagé a un centre de service
agrée pour examen ou réparation. Toutes les réparations ne peuvent
étre effectuées que par des points de service agréés. Une réparation
mal effectuée peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.
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10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, loin des
appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniere €lectrique, briilleur a
gaz, etc.

11. N’utilisez pas 1’appareil a proximité de matériaux
inflammables.

12. Le cordon d’alimentation ne doit pas pendre du bord d’une
table ni toucher des surfaces chaudes.

13. Ne laissez pas 1’appareil branché sur une prise de courant sans
surveillance.

14. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé
d'installer un dispositif a courant résiduel (RCD) dans le circuit
¢lectrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30
mA. A cet égard, vous devriez consulter un électricien spécialisé.
15. Ne touchez jamais 1’appareil avec les mains mouillées.

16. Utilisez uniquement des accessoires d’origine ou ceux
recommandés par le fabricant.

17. Utilisez I’appareil uniquement pour 1’usage auquel il est
destiné. Ne pas utiliser a I'extérieur.

18. Lors de l'utilisation de I'appareil, en particulier lors de sa
fermeture, faites particuliérement attention a vos mains - ne mettez
pas vos mains dans les €¢léments d'é¢tanchéité en aluminium.

19. Ne pas utiliser pour emballer des articles inflammables.

20. La scelleuse ne convient pas a I’emballage de liquides.

21. Le poste a souder est destiné a un usage domestique
uniguement.

22. Protéger de 1'humidité

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Réglage du type de produit / sec (1A) ou humide (1B)

2. Bouton de soudage

3. Bouton d'aspiration d‘air et de soudage / bouton d'annulation
4. Boutons d'ouverture du couvercle

5. Verrouillage du couvercle

6. Surface d'aspiration

7. Bande d'étanchéité

8. Eponge d'étanchéité

9. Bande d'étanchéité
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10. Buse d'aspiration

11. Bouton pour aspirer l'air du récipient sous vide
12. Tube d'aspiration de l'air du récipient sous vide
13. Cordon d'alimentation

14. Prise de courant

Instructions pour les sacs ou rouleaux préts a l'emploi (manchon en plastique) :

1. Largeur maximale : 30 cm

2. Utiliser uniquement des sacs préfabriqués (ouverts d'un c¢6té) ou des rouleaux de film en forme de tube (ouverts des
deux c6tés) congus pour la mise sous vide (CR4470.1)

UTILISATION DE L'APPAREIL

Pour obtenir une soudure correcte, la feuille doit étre propre, séche et exempte de plis dans la zone de soudure (7).
Préparation d'un sac a partir d'un rouleau de papier aluminium (ouvert des deux cotés).

1. En fonction de la taille du produit, coupez la longueur de feuille requise.

2. Branchez le cordon d'alimentation (13) a la prise (14) et branchez-le sur une prise ¢lectrique. La lampe (1A)
s'allumera (réglage par défaut).

2. Scellez un c6té du manchon coupé pour créer un sac :

et). Ouvrez le couvercle, placez le manchon en feuille découpé sur la surface d'aspiration (6) de maniere a ce qu'il ne
dépasse pas des buses (10), comme indiqué sur la figure A.

b). Fermez le couvercle en appuyant sur les cotés (fig. B) jusqu’a entendre un « clic » et appuyez sur le bouton (2).
L'appareil s'éteindra automatiquement une fois le soudage terminé.

c). Ouvrez le couvercle de la scelleuse en appuyant sur les boutons (4) des deux cotés.

I. Aspiration et soudage

1. Placez les articles dans le sac. Ouvrir le couvercle, placer l'autre c6té (non soudé) sur la surface d'aspiration (6).
Fermez le couvercle en appuyant sur les cotés (fig. B) jusqu’a entendre un « clic ».

2. Sélectionnez le type de produit en appuyant sur le bouton (1)

*"Sec" - sec (1A)

* "Humide" (1B)

3. Appuyez sur le bouton (3) pour démarrer l'aspiration d'air et le soudage. L'appareil s'éteindra automatiquement une
fois le soudage terminé.

5. Débranchez d'abord le bouton d'ouverture du couvercle gauche puis droit (4) et soulevez le couvercle.

1. Aspiration d'air a partir de récipients / sacs sous vide externes.

L'ensemble comprend un tube (12) pour aspirer l'air des récipients sous vide.

1. Raccordez le récipient (non inclus) a la buse d'aspiration (10) a l'aide du tube (12) (Fig. C).

2. Appuyez sur le bouton (11). L'appareil s'éteindra automatiquement une fois 'air extrait.

3. Aprés avoir extrait l'air, débranchez l'appareil et le récipient a vide externe.

REMARQUE : Lors de I'extraction de l'air des récipients sous vide externes, ne fermez pas le couvercle pour éviter de
déformer le joint (9).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Avant le nettoyage, assurez-vous que l'appareil est débranché.
2. Lors du nettoyage, ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, essuyez-le uniquement avec un chiffon humide.

REMARQUE : laissez le couvercle déverrouillé lorsque 1’appareil n’est pas utilisé.
Le cycle complet d'aspiration et de scellage dépend de la taille, de I'humidité et du type d'aliment et peut varier de 20
secondes a 1 minute.

Données techniques

Vide : -0,55 - -0,60 bar

Puissance nominale : 95 W

Tension : 220-240 V ~ 50/60 Hz

La consommation électrique a I'état éteint est de 0,25 W
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Pour le bien de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a l'art. 13
secondes 1 et sec. 2 Loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous vous informons sur la
gestion correcte des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de déposer les équipements électriques et électroniques usagés avec d'autres déchets — ceci est confirmé par le marquage sous
la forme d'une « poubelle barrée », qui nécessite une collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les appareils électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s’ils sont rejetés
dans I’environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des étres humains et des organismes vivants. Ils peuvent
causer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I’audition et de la parole, et peuvent également endommager les
reins, le foie et le cceur, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur
les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer un cancer. La consommation de plantes poussant dans des sols contaminés et de produits
fabriqués a partir de celles-ci peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre déposés uniquement dans des points de collecte agréés, dont la liste doit
étre disponible sur le site Internet de chaque mairie.

4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris au recyclage, des équipements usagés.
11 joue également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés en raison de la
possibilité de transfert direct vers des points de collecte autorisés et de 1'¢limination des habitudes sociales indésirables conduisant a laisser
des équipements usagés dans des endroits non prévus.

De plus, rapportez les équipements électriques et électroniques usagés au point de livraison. Lors de la livraison d'équipements destinés aux
ménages a l'acheteur, le distributeur est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages au lieu de livraison de ces
équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et remplissent les mémes fonctions que les équipements fournis.
Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre éliminés dans des conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective
des déchets municipaux conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées dans un
point de collecte et d'élimination séparé.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets municipaux !

Service Si vous souhaitez acheter des piéces détachées ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le vendeur qui a émis le regu.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES PARA SU
uUSO
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE ESTE COMPROBANTE
PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea las instrucciones de
funcionamiento y siga las instrucciones contenidas en ellas. El
fabricante no se responsabiliza de ningiin dafio causado por un UsO
del dispositivo contrario al previsto o por un manejo inadecuado.
2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para fines
distintos a los previstos.
3. El dispositivo solo debe conectarse a una toma de corriente de
220-240 V ~50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad operativa, no conecte varios
dispositivos eléctricos a un circuito al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya
nifos cerca. No permita que los nifios o personas no familiarizadas
con el aparato jueguen con él.
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5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o personas que no tengan
experiencia o conocimiento del equipo, si estdn supervisadas por
una persona responsable de su seguridad o han recibido
instrucciones sobre como utilizar el dispositivo de forma segura y
son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no
deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
aparato no deben ser realizados por nifios a menos que sean
mayores de 8 afios y dichas actividades se realicen bajo
supervision.
6. Después de cada uso, desenchufe siempre el aparato sujetdndolo
con la mano. NO tire del cable de alimentacion.
7. No sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo completo en
agua ni en ningln otro liquido. No exponga el dispositivo a la
intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de alta
humedad (bafios, casas de camping hiimedas).
8. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por
un centro de reparacion autorizado para evitar riesgos.
9. No opere el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, se ha
caido o dafiado de alguna manera o no funciona correctamente. No
repare el dispositivo usted mismo ya que esto podria provocar una
descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio autorizado para su revision o reparacion. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por puntos de servicio
autorizados. Una reparacion realizada incorrectamente puede
suponer un grave riesgo para el usuario.
10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de electrodomésticos de cocina calientes como:
estufas eléctricas, quemadores de gas, etc.
11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de una mesa
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ni tocar superficies calientes.

13. No deje el dispositivo enchufado a una toma de corriente sin
supervision.

14. Para proporcionar proteccion adicional, es aconsejable instalar
un dispositivo de corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico
con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mA. En
este sentido, conviene consultar con un electricista especializado.
15. Nunca toque el dispositivo con las manos mojadas.

16. Utilice unicamente accesorios originales o recomendados por el
fabricante.

17. Utilice el dispositivo tnicamente para el fin previsto. No
utilizar en exteriores.

18. Al utilizar el dispositivo, especialmente al cerrarlo, preste
especial atencion a sus manos: no las introduzca en los elementos
de sellado de aluminio.

19. No utilizar para envasar articulos inflamables.

20. La selladora no es adecuada para envasar liquidos.

21. La maquina de soldar esta disefiada inicamente para uso
doméstico.

22. Proteger de la humedad

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Configuracion del tipo de producto / seco (1A) o himedo (1B)
2. Boton de soldadura

3. Botdn de succion de aire y soldadura / boton de cancelacion
4. Botones de apertura de la tapa

5. Blogueo de la tapa

6. Superficie de succion

7. Tira de sellado

8. Esponja selladora

9. Tira de sellado

10. Boquilla de succién

11. Boton para aspirar el aire del recipiente de vacio

12. Tubo para aspirar aire del recipiente de vacio.

13. Cable de alimentacion

14. Toma de corriente

Instrucciones para bolsas o rollos preparados (funda de plastico):

1. Ancho maximo: 30 cm

2. Utilice unicamente bolsas prefabricadas (abiertas por un lado) o rollos de pelicula en forma de tubo (abiertos por
ambos lados) disefiados para sellar al vacio (CR4470.1)

USO DEL DISPOSITIVO
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Para obtener una soldadura adecuada, la 1amina debe estar limpia, seca y libre de arrugas en la zona de soldadura (7).
Preparacion de una bolsa a partir de un rollo de papel de aluminio (abierta por ambos lados).

1. Dependiendo del tamafio del producto, corte la longitud de papel de aluminio necesaria.

2. Conecte el cable de alimentacion (13) al enchufe (14) y enchifelo a una toma eléctrica. La lampara (1A) se
encendera (configuracion predeterminada).

2. Sella un lado de la manga cortada para crear una bolsa:

y). Abra la tapa, coloque la funda de lamina cortada sobre la superficie de succion (6) de manera que no sobresalga de
las boquillas (10), como se muestra en la figura A.

b). Cierre la tapa presionando en los lados (fig. B) hasta oir un sonido “clic” y presione el boton (2). El dispositivo se
apagara automaticamente una vez finalizada la soldadura.

do). Abra la tapa del sellador presionando los botones (4) en ambos lados.

L. Succion y soldadura

1. Coloque los articulos en la bolsa. Abra la tapa, coloque el otro lado (no soldado) sobre la superficie de succion (6).
Cierre la tapa presionando en los lados (fig. B) hasta oir un sonido “clic”.

2. Seleccione el tipo de producto presionando el boton (1)

*"Seco" - seco (1A)

* "Hamedo" (1B)

3. Presione el boton (3) para iniciar la succion de aire y la soldadura. El dispositivo se apagara automaticamente una
vez finalizada la soldadura.

5. Primero desconecte el boton de apertura de la cubierta izquierda y luego el derecho (4) y levante la cubierta.

II. Aspiracion de aire de contenedores/bolsas de vacio externos.

El conjunto incluye un tubo (12) para aspirar el aire de los recipientes al vacio.

1. Conecte el recipiente (no incluido) a la boquilla de succion (10) mediante el tubo (12) (Fig. C).

2. Pulse el boton (11). El dispositivo se apagara automaticamente después de extraer el aire.

3. Luego de extraer el aire, desconecte el dispositivo y el recipiente de vacio externo.

NOTA: Al extraer aire de recipientes de vacio externos, no cierre la tapa para evitar deformar el sello (9).

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
1. Antes de limpiarlo, asegtirese de que el dispositivo esté desenchufado.
2. Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua, solo limpielo con un pafio himedo.

NOTA: Mantenga la cubierta desbloqueada cuando el dispositivo no esté en uso.
El ciclo completo de succion y sellado depende del tamaio, la humedad y el tipo de alimento y puede variar de 20
segundos a 1 minuto.

Datos técnicos

Vacio: -0,55 - -0,60 bar

Potencia nominal: 95W

Voltaje: 220-240 V ~50/60 Hz

El consumo de energia en estado apagado es de 0,25 W

Por el bien del medio ambiente. Informacién sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el art. 13 segundos. 1
y seg. 2 Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, le informamos sobre el correcto manejo de los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos. Esto se confirma mediante la sefializacion con
forma de “contenedor tachado", que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los dispositivos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, de liberarse al medio
ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y de los organismos vivos. Pueden provocar numerosos
problemas de salud, como trastornos de la vision, la audicion y el habla, y también pueden dafar los rifiones, el higado y el corazon, ademas
de provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos sobre el sistema respiratorio y
reproductivo y provocar cancer. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados y de productos elaborados a partir de ellas puede

producir los efectos sobre la salud antes mencionados.
3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados solo deberan entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuyo listado debera estar
disponible en la pagina web de cada Ayuntamiento.
4. Los hogares desempefian un papel importante al contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de equipos usados.
También juega un papel clave en el sistema de gestion de residuos de equipos eléctricos y electronicos usados debido a la posibilidad de
transferencia directa a puntos de recogida autorizados y la eliminacion de hébitos sociales indeseables que resultan en dejar equipos de
desecho en lugares no previstos.
Ademas, devuelva los equipos eléctricos y electronicos usados al punto de entrega. Al entregar al comprador equipos destinados a los
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hogares, el distribuidor esta obligado a recoger gratuitamente los equipos usados de los hogares en el lugar de entrega de dichos equipos,
siempre que los equipos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los equipos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deberan eliminarse en contenedores adecuados destinados a la recogida selectiva de
residuos urbanos de acuerdo con su descripcion. Si hay baterias en el dispositivo, se deben retirar y llevar a un punto de recoleccion y
eliminacion separado.

1iNo arroje el dispositivo a la basura municipal!!

Servicio Si desea comprar piezas de repuesto o realizar alguna reclamacion, pongase en contacto directamente con el vendedor que emitio el
recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA PARA USO
LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA

1. Antes de utilizar o dispositivo, leia 0 manual de instrugdes e siga
as instrucoes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
quaisquer danos causados pelo uso do dispositivo de forma
contraria a sua finalidade ou por operagdo inadequada.

2. O aparelho ¢ somente para uso doméstico. Nao utilize para
outros fins que ndo os pretendidos.

3. O dispositivo deve ser conectado somente a uma tomada de 220-
240V ~50/60Hz.

Para aumentar a seguranca operacional, ndo conecte varios
dispositivos elétricos a0 mesmo circuito a0 mesmo tempo.

4. Tenha cuidado especial ao usar o dispositivo quando houver
criangas por perto. Nao permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho brinquem com ele.

5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas maiores
de 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas, ou pessoas que nao tenham experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que sejam supervisionadas
por uma pessoa responsavel por sua segurancga ou tenham recebido
instrucdes sobre como usar o dispositivo com seguranga e estejam
cientes dos perigos associados ao seu uso. Criangas nao devem
brincar com o equipamento. A limpeza e a manutencao do aparelho
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ndo devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de
8 anos de idade e tais atividades sejam realizadas sob supervisao.
6. Sempre retire o plugue da tomada apos o uso, segurando-a com a
mio. NAO puxe pelo cabo de alimentagio.
7. Nao mergulhe o cabo, o plugue ou todo o dispositivo em dgua ou
qualquer outro liquido. Nao exponha o dispositivo a condigdes
climaticas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condi¢des de alta
umidade (banheiros, casas de acampamento imidas).
8. Verifique periodicamente as condi¢des do cabo de alimentagao.
Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, ele devera ser
substituido por um centro de reparos autorizado para evitar riscos.
9. Nao opere o aparelho com o cabo de alimentacao danificado, ou
se o aparelho tiver caido ou estiver danificado de alguma forma, ou
nao estiver funcionando corretamente. Nao conserte o dispositivo
sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Leve o dispositivo
danificado a um centro de servigo autorizado para exame ou reparo.
Todos os reparos s6 podem ser realizados por pontos de servigo
autorizados. Um reparo realizado incorretamente pode representar
um s€rio risco ao usuario.
10. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e plana,
longe de aparelhos quentes de cozinha, como: fogao elétrico,
queimador de gas, etc.
11. Nao utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentagdo nao deve ficar pendurado na borda da
mesa nem tocar em superficies quentes.
13. Nao deixe o dispositivo conectado a uma tomada sem
supervisao.
14. Para fornecer protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar um
dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito elétrico com uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Nesse sentido,
vocé deve consultar um eletricista especialista.
15. Nunca toque no dispositivo com as maos molhadas
16. Utilize somente acessorios originais ou recomendados pelo
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fabricante.

17. Utilize o dispositivo somente para o fim a que se destina. Nao
utilizar ao ar livre.

18. Ao utilizar o aparelho, especialmente ao fecha-lo, preste
atencao especial as suas maos: ndo coloque as maos nos elementos
de vedacao de aluminio.

19. Nao utilizar para embalar itens inflamaveis.

20. O selador nao ¢ adequado para embalar liquidos.

21. A maquina de solda ¢ destinada somente para uso doméstico.
22. Proteja da umidade

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

. Configuragao do tipo de produto / seco (1A) ou tmido (1B)
. Botdo de soldagem

. Botdo de succdo de ar e soldagem / botdo de cancelamento
. Botdes de abertura da tampa

. Trava da tampa

. Superficie de suc¢do

. Tira de vedagdo

. Esponja de vedagao

. Tira de vedagdo

10. Bocal de sucgao

11. Botdo para aspirar o ar do recipiente de vacuo

12. Tubo para sucgao de ar do recipiente de vacuo

13. Cabo de alimentagao

14. Tomada elétrica

O 001N 01 W —

Instrugdes para sacos ou rolos prontos (capa plastica):

1. Largura maxima: 30 cm

2. Utilizar somente sacos pré-fabricados (abertos de um lado) ou rolos de filme em forma de tubo (abertos dos dois
lados) projetados para selagem a vacuo (CR4470.1)

USANDO O DISPOSITIVO

Para obter uma soldagem adequada, a folha deve estar limpa, seca e livre de vincos na zona de soldagem (7).
Preparando um saco a partir de um rolo de papel aluminio (aberto dos dois lados).

1. Dependendo do tamanho do produto, corte o comprimento necessario da folha.

2. Conecte o cabo de alimentagdo (13) ao soquete (14) e ligue-o a uma tomada elétrica. A lampada (1A) acendera
(configuracdo padrio).

2. Sele um lado da manga cortada para criar um saco:

€). Abra a tampa, coloque a luva de folha cortada na superficie de suc¢do (6) de modo que ela nio fique para fora dos
bicos (10), conforme mostrado na figura A.

b). Feche a tampa pressionando as laterais (fig. B) até ouvir um “clique” e pressione o botdo (2). O dispositivo
desligara automaticamente quando a soldagem estiver concluida.

¢). Abra a tampa do selador pressionando os botdes (4) em ambos os lados.

1. Succéo e soldagem

1. Coloque os itens na bolsa. Abra a tampa, coloque o outro lado (ndo soldado) na superficie de sucgao (6). Feche a
tampa pressionando as laterais (fig. B) até ouvir um “clique”.

2. Selecione o tipo de produto pressionando o botdo (1)

*"Seco" - seco (1A)
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* "Umido" (1B)

3. Pressione o botdo (3) para iniciar a suc¢do de ar e a soldagem. O dispositivo desligara automaticamente quando a
soldagem estiver concluida.

5. Primeiro desconecte o botdo de abertura da tampa esquerda e depois o direito (4) e levante a tampa.

II. Sucgdo de ar de recipientes/sacos de vacuo externos.

O conjunto inclui um tubo (12) para aspirar o ar dos recipientes a vacuo.

1. Conecte o recipiente (n2o incluso) ao bocal de succdo (10) usando o tubo (12) (Fig. C).

2. Pressione o botao (11). O dispositivo desligara automaticamente ap6s a extragio do ar.

3. Apos a extrago do ar, desconecte o aparelho e o recipiente de vacuo externo.

NOTA: Ao extrair o ar dos recipientes de vacuo externos, nio feche a tampa para evitar deformar a vedagao (9).

LIMPEZA E MANUTENCAO
1. Antes de limpar, certifique-se de que o dispositivo esteja desconectado.
2. Ao limpar, nunca mergulhe o aparelho em agua, limpe-o apenas com um pano umido.

OBSERVACAO: Mantenha a tampa destravada quando o dispositivo nio estiver em uso.
O ciclo completo de sucgdo e selagem depende do tamanho, da umidade e do tipo de alimento e pode variar de 20
segundos a 1 minuto

Dados técnicos

Vacuo: -0,55 - -0,60 bar

Poténcia nominal: 95W

Voltagem: 220-240V ~50/60Hz

O consumo de energia no estado desligado ¢ de 0,25 W

Pelo bem do meio ambiente. Informacdes sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados De acordo com o art. 13 segundos 1 e seg. 2
Leide 11 de setembro de 2015 sobre residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, informamos sobre o manuseio correto de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos:

1. E proibido depositar equipamentos elétricos e eletrdnicos usados junto com outros residuos — isso ¢ comprovado pela marcagdo em forma
de "caixote do lixo com um X", que obriga a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os dispositivos elétricos e eletronicos podem conter substéncias, misturas e componentes perigosos que, se liberados no meio ambiente,
podem representar uma séria ameaga a saude e a vida de seres humanos e organismos vivos. Eles podem causar inimeros problemas de
saude, como disturbios de visdo, audigdo e fala, além de causar danos aos rins, figado e coragao, além de causar doengas de pele. Substancias
nocivas também podem ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo, além de causar céncer. O consumo de plantas cultivadas
em solos contaminados e produtos feitos a partir delas pode resultar nos efeitos a satide mencionados acima.

3. Os equipamentos elétricos e eletronicos usados devem ser entregues somente em pontos de coleta autorizados, cuja lista deve estar
disponivel no site de cada Prefeitura.

4. As familias desempenham um papel importante na contribui¢do para a reutilizagdo e recuperagio, incluindo a reciclagem, de equipamentos
usados. Ela também desempenha um papel fundamental no sistema de gerenciamento de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
usados devido a possibilidade de transferéncia direta para pontos de coleta autorizados e a eliminagdo de hébitos sociais indesejaveis que
resultam em deixar equipamentos descartados em locais ndo destinados.

Além disso, devolva os equipamentos elétricos e eletronicos usados no ponto de entrega. Ao entregar ao comprador equipamentos destinados
a residéncias, o distribuidor é obrigado a retirar gratuitamente dos domicilios os equipamentos usados no local de entrega, desde que 0s
equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os fornecidos.

Embalagens de papeldo e sacos de polietileno (PE) devem ser descartados em recipientes apropriados destinados a coleta seletiva de residuos
urbanos, de acordo com sua descrigdo. Se houver baterias no dispositivo, elas devem ser removidas e levadas a um ponto de coleta e descarte

separado.

Nio jogue o dispositivo no lixo icipal!!

Servigo Se desejar comprar pecas de reposi¢do ou fazer alguma reclamag@o, entre em contato diretamente com o vendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI
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1. Prie$§ naudodami jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir

laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz jokig

zala, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai

naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems

tikslams nei numatyta.

3. Prietaisg reikia jungti tik prie 220-240V ~50/60Hz lizdo.

Kad padidintuméte eksploatavimo sauguma, nejunkite keliy

elektros prietaisy prie vienos grandinés vienu metu.

4. Bikite ypac atsargiis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky.

Neleiskite vaikams ar su prietaisu nesusipazinusiems Zmoneéms

Zaisti su juo.

5. ISPEJIMAS: Sia jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir

riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys arba

Ju saugg atsakingas asmuo arba yra duotas instrukcijas, kaip saugiai

naudoti prietaisa, ir jie zino su jos naudojimu susijusius pavojus.

Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Prietaisg valyti ir prizitiréti neturéty

vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir tokia veikla atlieckama

prizitrint.

6. Po naudojimo visada iStraukite kisStuka 1§ elektros lizdo

laikydami uZ lizdo ranka. NEtraukite uZ maitinimo laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso j vanden; ar kitg skystj.

Nelaikykite prietaiso nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir

nenaudokite jo didelés drégmés sglygomis (vonios kambariuose,

drégnuose kempinguose).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biikle. Jei maitinimo laidas

pazeistas, ji turi pakeisti jgaliotasis remonto centras, kad biity

1Svengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei

prietaisas buvo numestas, kaip nors paZeistas arba veikia

netinkamai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite patirti elektros

smig]. Sugadintg jrengin] nuneskite j jgaliotaj] techninés prieZitiros
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centra, kad jis apziliréty arba pataisyty. Visus remonto darbus gali
atlikti tik jgalioti aptarnavimo centrai. Neteisingai atliktas remontas
gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

10. Pastatykite jrenginj ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo karsSty virtuvés prietaisy, tokiy kaip: elektriné virykle,
dujinis degiklis ir kt.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.

12. Maitinimo laidas neturi kabéti virs stalo krasto arba liesti karsSty
pavirsiy.

13. Nepalikite jrenginio jjungto j maitinimo lizdg be prieziiiros.
14. Norint uztikrinti papildoma apsauga, elektros grandinéje
patartina jrengti lickamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné
likutiné srové nevirsija 30 mA. Siuo atzvilgiu turétuméte
pasikonsultuoti su specialistu elektriku.

15. Niekada nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis

16. Naudokite tik originalius arba gamintojo rekomenduojamus
priedus.

17. Prietaisg naudokite tik pagal paskirt;. Nenaudoti lauke.

18. Naudodami jrenginj, ypac ji uzdarydami, atkreipkite ypatinga
démesj | rankas — nekiskite ranky j folijos sandarinimo elementus.
19. Nenaudoti degiems daiktams pakuoti.

20. Sandariklis netinka skysc¢iams pakuoti.

21. Suvirinimo aparatas skirtas naudoti tik namuose.

22. Saugoti nuo drégmes

JRENGINIO APRASYMAS

1. Produkto tipo nustatymas / sausas (1A) arba $lapias (1B)
2. Suvirinimo mygtukas

3. Oro siurbimo ir suvirinimo mygtukas / atSaukimo mygtukas
4. Dangcio atidarymo mygtukai

5. Dangcio uzraktas

6. Siurbiamasis pavirsius

7. Sandarinimo juostelé

8. Sandarinimo kempiné

9. Sandarinimo juostelé

10. Siurbimo antgalis

11. Mygtukas orui i$siurbti i§ vakuuminio indo

12. Vamzdis orui iSsiurbti i§ vakuuminio konteinerio

13. Maitinimo laidas
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14. Maitinimo lizdas

Paruosty maiSeliy ar ritinéliy (plastikinés rankoveés) instrukcijos:

1. Maksimalus plotis: 30 cm

2. Naudokite tik i§ anksto paruostus maiSelius (atviras i§ vienos pusés) arba vamzdelio pavidalo plévelés ritinius
(atviras 1S abiejy pusiy), skirtus vakuuminiam sandarinimui (CR4470.1).

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Kad suvirinimas bty tinkamas, folija turi bati $vari, sausa ir be rauksliy suvirinimo zonoje (7).

Maiselio paruosSimas i$ folijos ritinélio (i$ abiejy pusiy atidarytas).

1. Atsizvelgdami j gaminio dydj, nupjaukite reikiamo ilgio folija.

2. Prijunkite maitinimo laida (13) prie lizdo (14) ir jkiskite j elektros lizda. Lemputé (1A) uzsidegs (numatytasis
nustatymas).

2. Uzsandarinkite vieng perpjautos rankovés puse, kad sukurtuméte maisel;:

ir). Atidarykite dangtelj, uzdékite nupjauta folijos jvorg ant siurbimo pavirsiaus (6), kad ji neislisty uz purkstuky (10),
kaip parodyta A paveiksle.

b). Uzdarykite dangtelj spausdami jo Sonus (B pav.), kol iSgirsite spragteléjima, tada paspauskite mygtuka (2).
Irenginys automatiskai i§sijungs, kai suvirinimas bus baigtas.

c). Atidarykite sandariklio dangtelj paspausdami mygtukus (4) abiejose pusése.

I. Siurbimas ir suvirinimas

1. Jdékite daiktus | maiSelj. Atidarykite dangtelj, kita pus¢ (nesuvirinta) uzdékite ant jsiurbimo pavirsiaus (6).
Uzdarykite dangtelj spausdami jo Sonus (B pav.), kol iSgirsite spragteléjima.

2. Pasirinkite gaminio tipa paspausdami mygtuka (1)

* _Dry“—sausas (1A)

* Drégnas* (1B)

3. Paspauskite mygtuka (3), kad pradétuméte oro siurbima ir suvirinima. Jrenginys automatiskai i§sijungs, kai
suvirinimas bus baigtas.

5. Pirmiausia atjunkite kairjjj ir desinjjj dangtelio atidarymo mygtuka (4) ir pakelkite dangtj.

II. Oro siurbimas i$ iSoriniy vakuuminiy konteineriy / maiseliy.

Komplekte yra vamzdelis (12), skirtas orui i$siurbti i§ vakuuminiy konteineriy.

1. Prijunkite talpykla (nepridedama) prie siurbimo antgalio (10), naudodami vamzdelj (12) (C pav.).

2. Paspauskite mygtuka (11). IStraukus ora, prietaisas automatiskai iSsijungs.

3. Istrauke org atjunkite jrenginj ir iSorinj vakuuminj inda.

PASTABA: Siurbdami org i$ iSoriniy vakuuminiy talpykly, neuzdarykite dang¢io, kad nesusigadintuméte sandariklio

(9).

VALYMAS IR PRIEZIURA
1. Pries valydami jsitikinkite, kad jrenginys atjungtas.
2. Valydami prietaisa niekada nemerkite j vandenj, tik nuvalykite drégna §luoste.

PASTABA: Kai prietaisas nenaudojamas, dangtelj laikykite atrakintg.
Visas jsiurbimo ir sandarinimo ciklas priklauso nuo maisto dydzio, drégmés ir raiSies ir gali trukti nuo 20 sekundziy iki
1 minutés

Techniniai duomenys

Vakuumas: -0,55 - -0,60 baro

Nominali galia: 95W

Itampa: 220-240V ~50/60Hz

Energijos suvartojimas i§jungtoje buisenoje yra 0,25 W
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Aplinkos labui. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Pagal str. 13 sek. 1 ir sek. 2 2015 m. rugséjo 11 d. elektros ir
elektroninés jrangos atlieky jstatymas informuojame apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Draudziama panaudota elektros ir elektroning jranga déti kartu su kitomis atlickomis — tai patvirtina ,,perbrauktos Siuksliadézés“ formos
zenklinimas, reikalaujantis atrankinio $ios raisies atlieky surinkimo.

2. Elektros ir elektroniniuose prietaisuose gali bati pavojingy medZiagy, miSiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimta
pavojy zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jie gali sukelti daugybe sveikatos problemy, tokiy kaip regos, klausos ir kalbos
sutrikimai, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, taip pat sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama
poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemai ir sukelti véZj. Vartojant uzterstoje dirvoje augan€ius augalus ir i jy pagamintus produktus, gali
atsirasti auk§¢iau minétas poveikis sveikatai.

3. Panaudota elektros ir elektroniné jranga turi buti pristatoma tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sarasas turi biti pateiktas kiekvienos
savivaldybés jstaigos interneto svetaingje.

4. Namy iikiai atlicka svarby vaidmenj prisidédami prie panaudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima. Ji
taip pat atlicka pagrindinj vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai perduoti j
igaliotus surinkimo punktus ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jpro¢ius, dél kuriy jranga palickama tam nenumatytose vietose.

Be to, grazinkite panaudotg elektros ir elektroning jrangg j pristatymo vietg. Pristatydamas pirkéjui buityje skirtg jranga, platintojas privalo
neatlygintinai atsiimti naudota jrangg i§ namy tkiy tokios jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudojama jranga yra tos pacios rusies ir atlieka
tokias pacias funkcijas kaip ir patiekta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileninius (PE) maiSelius reikia imesti  atitinkamus konteinerius, skirtus atrankiniam komunaliniy atlieky
surinkimui pagal jy apraSyma. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia i§imti ir pristatyti j atskirg surinkimo ir Salinimo punktg.

Nemeskite prietaiso j komunalines atliekas!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdavusiu pardavéju.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPAREJI DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI
ATSAUKSMEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici preteji paredzetajam
lietojumam vai nepareizas darbibas rezultata.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet citiem
mérkiem, 1znemot paredzeto merki.

3. Ierici drikst pievienot tikai 220-240V ~50/60Hz kontaktligzdai.
Lai palielinatu ekspluatacijas droSibu, nepievienojiet vienai kédei
vairakas elektriskas ierices vienlaikus.

4. leverojiet pasu piesardzibu, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas
bérni. Nelaujiet bérniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar
lerici, spEléties ar to.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki
par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam sp&jam, vai personas, kuram nav pieredzes vai zinasanu
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par aprikojumu, ja tas uzrauga par vinu drosibu atbildiga persona
val ja viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu lietoSanu un
apzinas ar tas lietoSanu saistitas briesmas. Bérni nedrikst speléties
ar aprikojumu. Ierices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja
vien vini nav vecaki par 8 gadiem un $adas darbibas tiek veiktas
uzraudziba.
6. P&c lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no stravas
kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. NEvelciet aiz stravas
vada.
7. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici tideni vai cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.) un
nelietojiet to augsta mitruma apstaklos (vannas istabas, mitras
kempinga majinas).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, tas janomaina pilnvarota remonta centra, lai izvairitos no
briesmam.
9. Nedarbiniet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ierice ir nokritusi vai
jebkada veida bojata, vai nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi,
jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojato ierici
nogadajiet pilnvarota servisa centra parbaudei vai remontam. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti servisa punkti. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnu risku lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no
karstam virtuves ieric€m, pieméram: elektriskas plits, gazes degla
utt.
11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici, kas pievienota stravas kontaktligzdai, bez
uzraudzibas.
14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, velams elektriskaja kede
uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu,
kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara jums jakonsultgjas ar
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specialistu elektriki.

15. Nekad nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

16. Izmantojiet tikai originalos vai razotaja ieteiktos piederumus.
17. Lietojiet ierici tikai paredz&tajam merkim. Nelietot arpus
telpam.

18. Lietojot ierici, 1pasi to aizverot, pieversiet Ipasu uzmanibu
savam rokam - nebaziet rokas folijas blivéjuma elementos.
19. Nelietot uzliesmojosu priekSmetu iepakosanai.

20. Blivetajs nav piemérots Skidrumu iepakoSanai.

21. MetinaSanas iekarta ir paredzg&ta tikai lietoSanai majas.

22. Sargat no mitruma

IERICES APRAKSTS

Produkta veida iestatiSana / sauss (1A) vai mitrs (1B)
Metinasanas poga

Gaisa stik§anas un metinasanas poga / atcel$anas poga
Vaka atvérSanas pogas

Vaka slédzene

. Suksanas virsma

. Blivéjuma sloksne

. Blivésanas stklis

. Blivgjuma sloksne

10. Stiksanas uzgalis

11. Poga gaisa izstik§anai no vakuuma tvertnes

12. Caurule gaisa izstikSanai no vakuuma tvertnes

13. Stravas vads

14. Stravas rozete

NS U AW e

Noradijumi gataviem maisiniem vai rulliem (plastmasas uzmava):

1. Maksimalais platums: 30 cm

2. Izmantojiet tikai ieprieks sagatavotus maisinus (atvertus viena pus€) vai pléves rullus caurules forma (atvérta no
abam pusém), kas paredzeti vakuuma blivésanai (CR4470.1).

IERICES IZMANTOSANA

Lai panaktu pareizu metinasanu, folijai jabit tirai, sausai un bez krokam metinasanas zona (7).

Maisina sagatavoSana no folijas rulla (atvérta no abam pusém).

1. Atkariba no izstradajuma izméra nogrieziet vajadziga garuma foliju.

2. Pievienojiet stravas vadu (13) kontaktligzdai (14) un pievienojiet elektribas kontaktligzdai. ledegsies lampina (1A)
(noklus€juma iestatijums).

2. Aizzimogojiet vienu izgrieztas piedurknes pusi, lai izveidotu maisinu:

un). Atveriet vaku, novietojiet nogriezto folijas uzmavu uz stik§anas virsmas (6), lai ta neizvirzas talak par sprauslam
(10), ka paradits A attéla.

b). Aizveriet vaku, spieZot uz saniem (att. B), Iidz atskan klikskis, un nospiediet pogu (2). P&c metinasanas
pabeigsanas ierice automatiski izslégsies.

c). Atveriet blivéjuma vaku, nospiezot pogas (4) abas puses.

1. Stik§ana un metinasana

1. Ievietojiet priekSmetus maisina. Atveriet vaku, novietojiet otru pusi (nav metinata) uz siksanas virsmas (6).
Aizveriet vaku, spieZot uz saniem (att. B), 1idz atskan klikskis.

2. Izvélieties produkta veidu, nospiezot pogu (1)
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*"Dry" - sausa (1LA)

* "Mitrs" (1B)

3. Nospiediet pogu (3), lai saktu gaisa stikSanu un metinasanu. P& metinasanas pabeigSanas ierice automatiski
izslégsies.

5. Vispirms atvienojiet kreiso un p&c tam labo vaka atvérSanas pogu (4) un paceliet vaku.

II. Gaisa stik$ana no arg€jiem vakuuma konteineriem/maisiem.

Komplekta ietilpst caurule (12) gaisa izsiikSanai no vakuuma konteineriem.

1. Savienojiet konteineru (nav ieklauts) ar iestikSanas sprauslu (10), izmantojot cauruli (12) (C zZim.).

2. Nospiediet pogu (11). P&c gaisa izstikSanas ierice automatiski izslégsies.

3. P&c gaisa izsiikSanas atvienojiet ierici un ar&jo vakuuma tvertni.

PIEZIME: Izvelkot gaisu no argjam vakuuma tvertném, neaizveriet vaku, lai nedeformétu blivéjumu (9).

TIRISANA UN APKOPE
1. Pirms tiriSanas parliecinieties, vai ierice ir atvienota.
2. Tirisanas laika nekad neiegremdgjiet ierici tident, tikai noslaukiet to ar mitru dranu.

PIEZIME. Kad ierice netiek lietota, turiet vacinu atblok&tu.

Pilns stik$anas un blivésanas cikls ir atkarigs no &diena lieluma, mitruma un veida un var svarstities no 20 sekundém
lidz 1 mindtei

Tehniskie dati

Vakuums: -0,55 - -0,60 bari

Nominala jauda: 95W

Spriegums: 220-240V ~50/60Hz

Energijas patérins izslégta stavokli ir 0,25 W

Vides labad. Informicija par izmantotajam elektriskajam un elektroniskajam iekartam Saskana ar Art. 13 sek. 1 un sek. 2 2015. gada
11. septembra Likums par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem, informéjam par pareizu apiesanos ar elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem:

1. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem — to apliecina mark&jums "parsvitrotas
tvertnes" veida, kas paredz selektivu $ada veida atkritumu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas ierces var saturt bistamas vielas, maisTjumus un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var nopietni apdraudét
cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tie var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas
traucgjumus, ka ari var bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekmét elpoSanas un
reproduktivo sistému un izraisit vézi. Piesarnotas augsnés augoSu augu un no tiem razotu produktu lieto$ana uzturd var izraistt iepriek$
minéto ietekmi uz veselibu.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janogada tikai pilnvarotos savak3anas punktos, kuru sarakstam jabut pieejamam katra
pasvaldibas biroja timekla vietng.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir ari svariga loma
nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iespgja tiesa veida nodot autorizétos savaksanas
punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas tam neparedzétas vietas.

Turklat nogadajiet nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas piegades vieta. Izplatitaja pienakums, piegadajot pircéjam
majsaimniecibam paredzétas iekartas, no majsaimniecibam bez maksas atnemt nolietoto tehniku to piegades vieta, ja nolietota tehnika ir tada
pasa veida un pilda tadas pasas funkcijas ka piegadata iekarta.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisi jaizmet atbilsto$os konteineros, kas paredzeti sadzives atkritumu selektivai savaksanai,
atbilstosi to aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un janogada atseviska savakSanas un utilizacijas punkta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumos!!

Serviss Ja velaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, sazinieties tie$i ar pardevéju, kurs izsniedza ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED KASUTUSOHUTUSJUHISED
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS
KASUTAMISEKS
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1. Enne seadme kasutamist lugege 14bi kasutusjuhend ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on
pOhjustatud seadme kasutamisest mittesihipdrasest kasutamisest voi
ebadigest kasutamisest.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
muul kui ettendhtud otstarbel.
3. Seadet tohib iihendada ainult 220-240V ~50/60Hz pistikupessa.
Tooohutuse suurendamiseks drge iihendage iihte vooluahelasse
korraga mitut elektriseadet.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste liheduses. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet, sellega méangida.
5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja
piiratud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi
isikud, kellel pole seadmega seotud kogemusi ega teadmisi, kui
neid jilgib nende ohutuse eest vastutav isik voi kui neile on antud
juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega méngida.
Seadet ei tohi puhastada ja hooldada lapsed, vilja arvatud juhul, kui
nad on vanemad kui 8 aastat ja selliseid tegevusi tehakse
jarelevalve all.
6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides
pistikupesast kiiega. ARGE tdmmake toitejuhtmest.
7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste kiitte (vihm, piike
jne) ega kasutage seda korge dhuniiskusega tingimustes (vannitoad,
niisked matkamajad).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe
on kahjustatud, tuleb see ohu véltimiseks volitatud
remondikeskuses vilja vahetada.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui seade on
maha kukkunud vo1 mingil viisil kahjustatud voi ei toota
korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see vdib pdhjustada
elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi

30



parandamiseks volitatud teeninduskeskusesse. Koiki remondit6id
voivad teha ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud
remont vOib kasutajat tdsiselt ohustada.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele, ihtlasele pinnale, eemal
kuumadest kdogiseadmetest nagu: elektripliit, gaasipoleti jne.

11. Arge kasutage seadet siittivate materjalide liheduses.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda iile laua serva ega puudutada kuumi
pindu.

13. Arge jitke vooluvdrku iihendatud seadet jirelevalveta.

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav elektriahelasse
paigaldada rikkevoolukaitse (RCD), mille nimijadkvool ei iileta 30
mA. Sellega seoses peaksite konsulteerima spetsialistiga
elektrikuga.

15. Arge kunagi puudutage seadet mirgade kiitega.

16. Kasutage ainult originaaltarvikuid vdi neid, mida tootja on
soovitanud.

17. Kasutage seadet ainult ettenihtud otstarbel. Arge kasutage dues.
18. Seadme kasutamisel, eriti selle sulgemisel, poorake erilist
tahelepanu oma kitele — drge pange kiasi fooliumist
tihenduselementidesse.

19. Arge kasutage tuleohtlike esemete pakendamiseks.

20. Sulgur ei sobi vedelike pakendamiseks.

21. Keevitusseade on moeldud ainult koduseks kasutamiseks.

22. Kaitsta niiskuse eest

SEADME KIRJELDUS

1. Toote tiiiibi madramine / kuiv (1A) voi mérg (1B)
2. Keevitusnupp

3. Ohu imemise ja keevitamise nupp / tithistamise nupp
4. Kaane avamise nupud

5. Kaane lukk

6. Imemispind

7. Tihendusriba

8. Tihenduskdsn

9. Tihendusriba

10. Imemisotsik

11. Nupp 6hu imemiseks vaakummahutist

12. Toru vaakummahutist 6hu imemiseks

13. Toitejuhe
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14. Pistikupesa

Valmis kottide voi rullide (plasthiilss) juhised:

1. Maksimaalne laius: 30 cm

2. Kasutage ainult eelvalmistatud kotte (iihelt poolt avatud) voi torukujulisi kilerulle (avatud mdlemalt poolt), mis on
ette ndhtud vaakumkinnitamiseks (CR4470.1).

SEADME KASUTAMINE

Korraliku keevituse saavutamiseks peab foolium olema puhas, kuiv ja keevitustsoonis (7) kortsudeta.

Koti ettevalmistamine fooliumirullist (avatud molemalt poolt).

1. Olenevalt toote suurusest 1digake vajaliku pikkusega foolium.

2. Uhendage toitejuhe (13) pistikupessa (14) ja pistik pistikupessa. Lamp (1A) siittib (vaikesite).

2. Koti loomiseks sulgege 16igatud varruka iiks kiilg:

ja). Avage kaas, asetage 10igatud fooliumhiilss imemispinnale (6), et see ei jadks diiiisidest (10) kaugemale, nagu on
néidatud joonisel A.

b). Sulgege kaas, vajutades kiilgedele (joonis B), kuni kuulete kldpsatust, ja vajutage nuppu (2). Seade liilitub
automaatselt vélja, kui keevitus on 156ppenud.

c). Avage tihendi kaas, vajutades molemal kiiljel olevaid nuppe (4).

1. Imemine ja keevitamine

1. Asetage esemed kotti. Avage kaas, asetage teine pool (mitte keevitatud) imipinnale (6). Sulgege kaas, vajutades
kiilgedele (joonis B), kuni kuulete kldpsatust.

2. Valige toote tiiiip, vajutades nuppu (1)

*"Dry" - kuiv (1A)

* "Niiske" (1B)

3. Ohu imemise ja keevitamise alustamiseks vajutage nuppu (3). Seade liilitub automaatselt vilja, kui keevitus on
1&ppenud.

5. Uhendage esmalt lahti vasak ja seejirel parem kaane avamise nupp (4) ja tdstke kate iiles.

II. Ohu imemine vilistest vaakummahutitest/kottidest.

Komplektis on toru (12) vaakummahutitest 6hu vélja imemiseks.

1. Uhendage anum (ei ole komplektis) toru (12) abil imemisotsikuga (10) (joonis C).

2. Vajutage nuppu (11). Seade liilitub automaatselt vélja péarast ohu eemaldamist.

3. Pdrast 6hu eemaldamist iihendage seade ja viline vaakummahuti lahti.

MARKUS. Vilistest vaakummahutitest Shu viljatdmbamisel drge sulgege kaant, et viltida tihendi (9) deformeerumist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
1. Enne puhastamist veenduge, et seade on vooluvdrgust lahti ithendatud.
2. Puhastamisel drge kunagi kastke seadet vette, vaid piihkige seda ainult niiske lapiga.

MARKUS. Hoidke kate lukustamata, kui seadet ei kasutata.
Téielik imemis- ja tihendustsiikkel soltub toidu suurusest, niiskusest ja tiilibist ning voib varieeruda 20 sekundist 1
minutini

Tehnilised andmed

Vaakum: -0,55 - -0,60 baari

Nimivdimsus: 95W

Pinge: 220-240V ~50/60Hz

Voolutarve viljaliilitatud olekus on 0,25 W

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 11. septembri 2015. aasta
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete seaduse alusel teavitame teid elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete digest kiitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud paigutada koos muude jaitmetega — seda kinnitab "ldbikriipsutatud priigikasti”
kujul olev mirgistus, mis eeldab seda tiitipi jddtmete valikulist kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes vdivad kujutada tdsist
ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada arvukalt tervisehddasid, nditeks ndgemis-, kuulmis- ja
kdnehdireid, samuti kahjustada neere, maksa ja siidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad samuti avaldada kahjulikku
mdju hingamisteedele ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vihki. Saastunud pinnases kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete
tarbimine vdib pdhjustada iilalnimetatud tervisemdjusid.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleks toimetada ainult volitatud kogumispunktidesse, mille loetelu peaks olema kittesaadav iga
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vallaameti veebisaidil.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll kasutatud seadmete korduskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevotul. Samuti méngib
see votmerolli kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekditlussiisteemis tdnu vdimalusele viia otse volitatud kogumispunktidesse
ning kdrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemuseks on seadmete jitmine selleks ette nihtud kohtadesse.

Lisaks tagastage kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tarnekohta. Kodumajapidamistele mdeldud seadmete ostjale iileandmisel on
turustaja kohustatud kodumajapidamistest kasutatud seadmed nende iileandmise kohas tasuta tagasi votma tingimusel, et kasutatud seadmed
on sama tiiiipi ja tditsid tarnitud seadmega samu funktsioone.

Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb visata olmejaétmete selektiivseks kogumiseks ettendhtud konteineritesse vastavalt nende
kirjeldusele. Kui seadmes on patareisid, tuleb need eemaldada ning viia eraldi kogumis- ja jadtmekaitluspunkti.

Arge visake seadet olmejiiitmete hulka!!

Teenindus Kui soovite osta varuosi vdi esitada kaebusi, votke otse iihendust kviitungi viljastanud miiiijaga.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATHOZ

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a hasznalati utmutatot, és
kovesse az abban taldlhato utasitasokat. A gyartdé nem vallal
feleldsséget a késziilék rendeltetésellenes hasznalatabol vagy nem
rendeltetésszerli hasznalatabol eredd karokeért.

2. A késziilék kizarolag otthoni haszndlatra szolgal. Ne hasznalja a
rendeltetésétdl eltérd célra.

3. A késziiléket csak 220-240V ~50/60Hz-es aljzathoz szabad
csatlakoztatni.

Az lizembiztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziileket egy aramkorhoz.

4. Legyen kiilondsen ovatos, amikor a késziiléket gyermekek
kozelében hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek vagy a
késziileket nem ismerd szemelyek jatsszanak vele.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven feliili gyermekek
¢s korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességii
személyek, illetve a berendezéssel kapcsolatban tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek hasznalhatjdk, ha a
biztonsagukért felelds személy feliigyeli Oket, vagy ha utasitasokat
kaptak a késziilék biztonsagos haszndlatira vonatkozoan, és
tisztaban vannak a hasznalataval jaré veszélyekkel. Gyermekek
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nem jatszhatnak a berendezéssel. A késziilék tisztitasat és
karbantartasat csak 8 évesnél idésebb gyermekek végezhetik, és az
ilyen tevékenységeket feliigyelet mellett végzik.
6. Hasznalat utdn mindig htizza ki a dug6t a konnektorbdl ugy,
hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE a tapkabelt htizza.
7. Ne meritse a kabelt, a csatlakozodugdt vagy az egész késziiléket
vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi
hatasoknak (esd, napsiités stb.), és ne hasznalja magas paratartalmu
kornyezetben (fiirddszoba, nedves kempinghazak).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériil, a veszEly elkeriilése érdekében ki kell cserélni egy
hivatalos javitomiihelyben.
9. Ne miikodtesse a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziilék leesett, barmilyen modon megsériilt, vagy nem mitkodik
megfelelden. Ne javitsa sajat maga a késziiléket, mert ez dramiitést
okozhat. Vigye el a sériilt késziiléket egy hivatalos
szervizkOzpontba vizsgalatra vagy javitasra. Minden javitast csak
felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek. A nem megfelelden
elvégzett javitas komoly kockazatot jelenthet a felhasznalora nézve.
10. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, egyenletes feliiletre, tavol a
forr6 konyhai késziilékektol, mint pl.: elektromos tlizhely, gazégd
stb.
11. Ne hasznalja a késziiléket gytlékony anyagok kozelében.
12. A tapkdbel nem loghat til az asztal sz€élén, és nem érhet forrd
feliiletekhez.
13. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket a konnektorhoz
csatlakoztatva.
14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy maradékaram-védot (RCD) szerelni, amelynek
névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
kapcsolatban konzultaljon villanyszereldvel.
15. Soha ne ¢érintse meg a késziiléket nedves kézzel.
16. Csak eredeti vagy a gyart6 altal ajanlott tartozékokat
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hasznaljon.

17. A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelden hasznalja. Ne
hasznalja a szabadban.

18. A késziilék hasznalatakor, kiilonosen zarasakor fokozottan
tigyeljen a kezére - ne tegye a kezét a foliatomitd elemekbe.

19. Ne hasznalja gytlékony targyak csomagolasara.

20. A tomit6 nem alkalmas folyadékok csomagoléasara.

21. A hegeszt6gép kizarolag otthoni hasznalatra késziilt.

22. Nedvességtdl ovjuk

KESZULEK LEIRAS

. A termék tipusanak beallitasa / szaraz (1A) vagy nedves (1B)
. Hegeszt6 gomb

. Leveg08szivo és hegeszté gomb / torlés gomb

. Fedélnyité gombok

. Fedélzar

. Szivofeliilet

. Tomitdesik

. Tomitd szivacs

. Tomitdcsik

10. Szivofavoka

11. Gomb a levegd kiszivasahoz a vakuumtartalybol
12. Cs6 levegd szivasahoz a vakuumtartalybol

13. Tapkabel

14. Halozati aljzat

O 001N O W —

Utmutato a kész zacskokhoz vagy tekercsekhez (miianyag hiively):

1. Maximalis szélesség: 30 cm

2. Csak el6re elkészitett zacskokat (egyik oldalon nyitott) vagy cs6 formaju (mindkét oldalon nyitott) foliatekercseket
hasznaljon, amelyeket vakuumzarasra terveztek (CR4470.1).

A KESZULEK HASZNALATA

A megfeleld hegesztés érdekében a folianak tisztanak, szaraznak és gyiirédésmentesnek kell lennie a hegesztési
z6naban (7).

Zsak elokészitése egy tekercs foliabol (mindkét oldalon nyitott).

1. A termék méretétdl fiiggden vagja le a sziikséges hossziisagh foliat.

2. Csatlakoztassa a tapkabelt (13) az aljzathoz (14), és dugja be az elektromos aljzatba. A lampa (1A) kigyullad
(alapbeallitas).

2. Zarja le a vagott hiively egyik oldalat, hogy taskat hozzon létre:

és). Nyissa ki a fedelet, helyezze a vagott foliahiivelyt a szivofeliiletre (6), hogy ne l6gjon ki a fivokakon (10), ahogy
az A abran lathato.

b). Zarja le a fedelet az oldalak megnyomaséaval (B abra), amig kattan6 hangot nem hall, majd nyomja meg a gombot
(2). A késziilék automatikusan kikapcsol, amint a hegesztés befejez6dott.

¢). Nyissa ki a tomit6fedelet a gombok (4) mindkét oldalan torténd megnyomasaval.

1. Szivas és hegesztés

1. Helyezze a targyakat a zsakba. Nyissa ki a fedelet, helyezze a masik (nem hegesztett) oldalt a szivofeliiletre (6).
Zarja le a fedelet az oldalak megnyomasaval (B abra), amig kattané hangot nem hall.

2. Valassza ki a termék tipusat az (1) gomb megnyomasaval.

* "Szaraz" - szaraz (1A)

*"Nedves" (1B)
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3. Nyomja meg a gombot (3) a 1égszivas és a hegesztés elinditasahoz. A késziilék automatikusan kikapcsol, amint a
hegesztés befejez6dott.
5. El6szor valassza le a bal, majd a jobb oldali fedél nyitogombjat (4), és emelje fel a fedelet.

II. Levegd elszivasa kiils6 vakuumtartalyokbol/zsakokbol.

A készlet tartalmaz egy csovet (12) a leveg6 kiszivasahoz a vakuumtartalyokbol.

1. Csatlakoztassa a tartalyt (nem tartozek) a szivofuvokahoz (10) a cs6 (12) segitségével (C abra).

2. Nyomja meg a gombot (11). A késziilék a leveg6 elszivasa utan automatikusan kikapcsol.

3. A levegd elszivasa utan valassza le a késziiléket és a kiilsé vakuumtartalyt.

MEGJEGYZES: Amikor levegét sziv el a kiils vakuumtartalyokbol, ne zarja le a fedelet, hogy elkeriilje a tmités
deformalodasat (9).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e huzva.
2. Tisztitaskor soha ne meritse a késziiléket vizbe, csak nedves ruhaval tordlje le.

MEGJEGYZES: Ha a késziiléket nem hasznalja, tartsa nyitva a fedelet.

A teljes szivasi és lezarasi ciklus az élelmiszer méretétdl, paratartalmatol és tipusatol fiigg, és 20 masodperctdl 1
percig valtozhat.

Miiszaki adatok

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar

Névleges teljesitmény: 9SW

Fesziiltség: 220-240V ~50/60Hz

Az energiafogyasztas kikapcsolt allapotban 0,25 W

A kornyezet érdekében. Tajékoztatas a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél Az Art. 13 mp. 1 és sec. 2 Az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékairdl sz016 2015. szeptember 11-i torvény értelmében tajékoztatjuk az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérol:

1. Hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket tilos mas hulladékkal egyiitt elhelyezni — ezt igazolja az ,athiizott szemetes™ jelolés,
amely megkdoveteli az ilyen tipust hulladékok szelektiv gytijtését.

2. Az elektromos és elektronikus eszkozok veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a krnyezetbe
keriilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az ¢16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problémat okozhatnak,
példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket is okozhatnak. A karos
anyagok karos hatassal lehetnek a légzérendszerre és a reproduktiv rendszerre, és rakot okozhatnak. A szennyezett talajban termé novények,
illetve az ezekbdl késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti.

3. Hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket csak az arra feljogositott gyiijtohelyekre szabad leadni, amelyek listaja az egyes
Onkormanyzati Hivatal honlapjan elérheté legyen.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések ujrafelhasznalaséhoz és hasznositasahoz, beleértve az ijrahasznositast is.
A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik az engedélyezett
gyljtéhelyekre torténd kozvetlen atszallitas és a nem kivanatos tarsadalmi szokasok kikiiszobolése miatt, amelyek kovetkeztében a
hulladékok nem kivant helyen maradnak.

Ezenkiviil a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket vissza kell juttatni a szallitasi helyre. A haztartasi céla berendezések vasarlo
részére torténd atadasakor a forgalmazo koteles a haztartastol téritésmentesen visszavenni a hasznalt berendezést az atadas helyén, feltéve,
hogy a hasznalt berendezés azonos tipusu és ugyanazokat a funkciokat latja el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zacskokat a leirasuknak megfeleloen a telepiilési hulladék szelektiv gyijtésére szolgald
megfelelé konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon gyiijté- és hulladékgyijt6 helyre kell
vinni.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladék kozé!!

Szerviz Potalkatrészek vasarlasa vagy reklamacio esetén forduljon kdzvetleniil a bizonylatot kiallito eladohoz.

Manual de utilizare (RO)
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
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CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VITORIALE

1. nainte de a utiliza dispozitivul, cititi instructiunile de utilizare si
urmati instructiunile continute in acestea. Producétorul nu este
raspunzator pentru nicio daune cauzate de utilizarea dispozitivului
contrar utilizarii prevazute sau de operarea necorespunzatoare.
2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri
decat scopul propus.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de 220-240V
~50/60Hz.
Pentru a creste siguranta in functionare, nu conectati mai multe
dispozitive electrice la un circuit in acelasi timp.
4. Acordati o atentie deosebita atunci cand utilizati dispozitivul
cand copiii sunt in apropiere. Nu permiteti copiilor sau persoanelor
care nu sunt familiarizate cu aparatul sa se joace cu el.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu
varsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau de persoane care nu au experienta sau
cunostinte despre echipament, daca sunt supravegheati de o
persoana responsabild pentru siguranta lor sau li s-au dat
instructiuni despre utilizarea dispozitivului in siguranta si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
aparatului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au peste 8
ani si astfel de activitati sunt efectuate sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinand
priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in apa sau
in orice alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditii meteorologice
(ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate ridicata
(bai, case de camping umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
37



alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un centru de
reparatii autorizat pentru a evita un pericol.
9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca aparatul a fost scapat sau deteriorat in vreun fel sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul, deoarece acest
lucru poate duce la electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la
un centru de service autorizat pentru examinare sau reparare. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de punctele de service autorizate.
O reparatie efectuata incorect poate prezenta un risc grav pentru
utilizator.
10. Asezati aparatul pe o suprafatd racoroasa, stabila, plana, departe
de aparatele de bucatarie fierbinti precum: aragaz electric, arzator
pe gaz etc.
11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atdrne peste marginea unei
mese sau sa atingd suprafete fierbinti.
13. Nu lasati dispozitivul conectat la o priza nesupravegheat.
14. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa
instalati un dispozitiv de curent rezidual (RCD) in circuitul electric
cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30 mA. In acest
sens, ar trebui sa consultati un electrician specializat.
15. Nu atingeti niciodata dispozitivul cu mainile ude
16. Folositi numai accesorii originale sau cele recomandate de
producator.
17. Utilizati dispozitivul numai in scopul pentru care a fost destinat.
Nu utilizati in aer liber.
18. Cand utilizati dispozitivul, mai ales cand il inchideti, acordati o
atentie deosebitd mainilor - nu introduceti mainile in elementele de
etansare din folie.
19. Nu utilizati pentru ambalarea articolelor inflamabile.
20. Sigilantul nu este potrivit pentru ambalarea lichidelor.
21. Aparatul de sudura este destinat numai uzului casnic.
22. A se proteja de umiditate
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DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

. Setarea tipului de produs / uscat (LA) sau umed (1B)
. Buton de sudare

. Buton de aspirare a aerului si sudare / butonul de anulare
. Butoane de deschidere a capacului

. Blocare capac

. Suprafata de aspirare

. Banda de etansare

. Burete de etansare

. Banda de etansare

10. Duza de aspirare

11. Buton pentru aspirarea aerului din recipientul cu vid
12. Tub pentru aspirarea aerului din recipientul cu vid
13. Cablu de alimentare

14. Priza de curent

O 0N U WNBE

Instructiuni pentru pungi sau rulouri gata facute (mangon de plastic):

1. Latime maxima: 30 cm

2. Folositi numai pungi prefabricate (deschise pe o parte) sau role de film sub forma de tub (deschis pe ambele parti)
concepute pentru sigilarea in vid (CR4470.1)

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pentru a obtine o sudare corespunzitoare, folia trebuie sa fie curata, uscata si fara cute in zona de sudare (7).
Pregatirea unei pungi dintr-o rola de folie (deschisa pe ambele parti).

1. in functie de dimensiunea produsului, taiati lungimea necesara a foliei.

2. Conectati cablul de alimentare (13) la priza (14) si conectati-1 la o priza electrica. Lampa (1A) se va aprinde (setare
implicitd).

2. Sigilati o parte a mansonului taiat pentru a crea o punga:

si). Deschideti capacul, asezati mansonul de folie tdiat pe suprafata de aspiratie (6) astfel incét sa nu iasa dincolo de
duze (10), asa cum se aratd in figura A.

b). inchideti capacul apasand pe partile laterale (fig. B) pana cand auziti un sunet de ,.clic” si apasati butonul (2).
Dispozitivul se va opri automat odata ce sudarea este terminata.

¢). Deschideti capacul de etansare apasand butoanele (4) de pe ambele parti.

I. Aspirarea si sudarea

1. Pune articolele in punga. Deschideti capacul, puneti cealalta parte (nesudata) pe suprafata de aspirare (6). Inchideti
capacul apasand pe partile laterale (fig. B) pana cand auziti un sunet de ,,clic”.

2. Selectati tipul de produs apasand butonul (1)

* Uscat” - uscat (1LA)

* ,Umed” (1B)

3. Apasati butonul (3) pentru a porni aspirarea aerului si sudarea. Dispozitivul se va opri automat odata ce sudarea este
terminata.

5. Mai intai deconectati butonul de deschidere a capacului din stanga si apoi din dreapta (4) si ridicati capacul.

I1. Aspirarea aerului din recipiente/saci cu vid extern.

Setul include un tub (12) pentru aspirarea aerului din recipientele cu vid.

1. Conectati recipientul (nu este inclus) la duza de aspiratie (10) folosind tubul (12) (Fig. C).

2. Apasati butonul (11). Dispozitivul se va opri automat dupa ce aerul a fost extras.

3. Dupa extragerea aerului, deconectati dispozitivul si recipientul de vid extern.

NOTA: La extragerea aerului din recipientele de vid exterioare, nu inchideti capacul pentru a evita deformarea
etansarii (9).

CURATARE SIINTRETINERE
1. Inainte de curatare, asigurati-va ca dispozitivul este deconectat.
2. Cand curatati, nu scufundati niciodata dispozitivul in apa, stergeti-1 doar cu o carpa umeda.

NOTA: Tineti capacul deblocat atunci cand dispozitivul nu este utilizat.
Ciclul complet de aspirare si etansare depinde de dimensiunea, umiditatea si tipul alimentelor si poate varia de la 20 de
secunde la 1 minut



Date tehnice

Vacuum: -0,55 - -0,60 bar

Putere nominala: 95W

Tensiune: 220-240V ~50/60Hz

Consumul de energie in stare oprita este de 0,25 W

De dragul mediului. Informatii despre echipamentele electrice si electronice uzate In temeiul art. 13 sec. 1 si sec. 2 Legea din 11

septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va informam despre manipularea corecta a deseurilor de

echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa plasarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de marcajul sub

forma de ,,cos barat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Dispozitivele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, daca sunt eliberate in mediu, pot

reprezenta 0 amenintare grava pentru sandtatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot provoca numeroase probleme de sanatate,

cum ar fi tulburdri de vedere, auz si vorbire, si pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima, precum si afectiuni ale pielii. Substantele

nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la cancer. Consumul de plante care

cresc in soluri contaminate si al produselor obtinute din acestea poate avea ca rezultat efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie livrate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie disponibila

pe site-ul fiecarei Oficii Municipale.

4. Gospodariile joacd un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, a echipamentelor uzate. De asemenea,
C € joacd un rol cheie in sistemul de gestionare a deseurilor pentru echipamentele electrice si electronice uzate datorita posibilitatii de transfer

direct la punctele de colectare autorizate si eliminarii obiceiurilor sociale nedorite care au ca rezultat lasarea echipamentelor uzate in locuri
nedorite.

in plus, returnati echipamentele electrice si electronice uzate la punctul de livrare. La livrarea citre cumpdritor de echipamente destinate
gospodariilor, distribuitorul este obligat sa recupereze gratuit echipamentele uzate din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu
conditia ca echipamentul uzat sa fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca si echipamentul furnizat.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containere adecvate destinate colectarii selective a deseurilor
municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca exista baterii in dispozitiv, acestea trebuie indepartate si duse la un punct separat de
colectare si eliminare.

Nu aruncati aparatul la gunoiul municipal!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti reclamatii, va rugam sa contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.

Navod Kk pouziti (CS)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI

W 2

CTETE POZORNE A USCHOVEIJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim zatizeni si piectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neruci za skody zplisobené
pouZivanim zatizeni v rozporu s jeho ur€enim nebo nespravnou
obsluhou.

2. Spottebic je uren pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte k
Jinym ucellim, nez ke kterym je urcen.

3. Zatizeni by mélo byt pfipojeno pouze do zasuvky 220-240V
~50/60Hz.

Pro zvySeni provozni bezpecnosti nepiipojujte do jednoho okruhu
vice elektrickych zatfizeni soucasné.

4. Pti pouzivani zafizeni v blizkosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
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Nedovolte détem nebo osobam, které nejsou obeznameny se
spotiebiem, aby si s nim hraly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby, které nemaji Zzadné zkusenosti nebo
znalosti o zafizeni, pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny, jak zatizeni
bezpetné pouzivat, a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu
spotiebice by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, ze ji budete
drzet rukou. NETAHEJTE za napéjeci kabel.
7. Neponotujte kabel, zastrcku ani celé zatizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vliviim (dést’, slunce
atd.) a nepouzivejte jej v podminkach vysoké vlhkosti (koupelny,
vlhké kempy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Pokud je napajeci
kabel poskozen, mél by byt vyménén v autorizovaném servisnim
sttedisku, aby se pfedeslo nebezpedi.
9. Spottebi€ neprovozujte s poSkozenym napajecim kabelem, nebo
pokud zatizeni spadlo na zem nebo je jakkoli poskozeno nebo
nefunguje spravné. Neopravujte zatizeni sami, mohlo by dojit k
urazu elektrickym proudem. Odneste poSkozené zatizeni do
autorizovaného servisniho stfediska na kontrolu nebo opravu.
Veskeré opravy smi provadét pouze autorizovana servisni mista.
Nespravné provedend oprava muze predstavovat vazné riziko pro
uZzivatele.
10. Umistéte zatizeni na chladny, stabilni, rovny povrch, mimo
horké kuchynské spotiebice, jako jsou: elektricky spordk, plynovy
hoték atd.
11. NepouZzivejte zatizeni v blizkosti hotlavych materiali.
12. Nap4jeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat
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horkych povrchi.

13. Nenechavejte zatizeni zapojené do elektrické zasuvky bez
dozoru.

14. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
zbytkovym proudem neptesahujicim 30 mA. V tomto ohledu byste
se méli poradit s odbornym elektrikafem.

15. Nikdy se nedotykejte zatizeni mokryma rukama

16. Pouzivejte pouze originalni pislusenstvi nebo ptislusenstvi
doporucené vyrobcem.

17. Pouzivejte zatizeni pouze k tcelu, ke kterému je urceno.
Nepouzivejte venku.

18. Pii pouzivani zatfizeni, zejména pii jeho zavirdni, vénujte
zv1astni pozornost rukdm - nevkladejte ruce do tésnicich prvkl
folie.

19. Nepouzivejte k baleni hotlavych predméti.

20. Tésnéni neni vhodné pro baleni kapalin.

21. Svétecka je urcena pouze pro domaci pouZiti.

22. Chranite pied vlhkosti

POPIS ZAR{ZENI

Nastaveni typu produktu / suché (1A) nebo mokré (1B)
Svarovaci tlacitko

Tlacitko sani vzduchu a svafovani / tlacitko zruSeni
Tlacitka pro otevirani vika

Zamek vika

. Saci plocha

. Tésnici pasek

. Tésnici houba

. Tésnici pasek

10. Saci hubice

11. Tlacitko pro odsavani vzduchu z vakuové nadoby
12. Trubice pro nasavani vzduchu z vakuové nadoby
13. Napéajeci kabel

14. Napajeci zasuvka

PO NA U AL

Pokyny pro hotové sacky nebo role (plastové pouzdro):

1. Maximalni $itka: 30 cm

2. Pouzivejte pouze piedem vyrobené sacky (oteviené na jedné strané) nebo role folie ve formé tuby (oteviené na obou
stranach) ur¢ené pro vakuové tésnéni (CR4470.1)

POUZIVANI ZARIZEN]

Aby bylo dosazeno spravného svarovani, folie by méla byt Cistd, suchd a bez zahybu ve svafovaci zoné (7).

Ptiprava sacku z role folie (oteviené z obou stran).
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1. Podle velikosti vyrobku odfiznéte pozadovanou délku folie.

2. Pripojte napajeci kabel (13) do zasuvky (14) a zapojte do elektrické zasuvky. Kontrolka (1A) se rozsviti (vychozi
nastaventi).

2. Uzaviete jednu stranu odfiznutého rukavu a vytvoite sacek:

a). Oteviete kryt, polozte nafiznutou f6lii na saci plochu (6) tak, aby nevy¢nivala za trysky (10), jak je znazornéno na
obrazku A.

b). Zaviete kryt stisknutim po stranach (obr. B), dokud neuslysite ,,cvaknuti®, a stisknéte tlacitko (2). Po dokonéeni
svafovani se zafizeni automaticky vypne.

C). Otevrete kryt tmelu stisknutim tlacitek (4) na obou stranach.

I. Odsavani a svafovani

1. Vlozte polozky do tasky. Oteviete kryt, polozte druhou stranu (nepfivafenou) na saci plochu (6). Zaviete kryt
zatlaCenim na jeho strany (obr. B), dokud neuslysite ,,cvaknuti®.

2. Vyberte typ produktu stisknutim tlacitka (1)

* "Suché" - suché (1A)

* "Vlhky" (1B)

3. Stisknutim tlacitka (3) zahdjite odsavani vzduchu a svafovani. Po dokoncéeni svafovani se zafizeni automaticky
vypne.

5. Nejprve odpojte levé a poté pravé tlacitko otevirani krytu (4) a zvednéte kryt.

II. Odsavani vzduchu z externich vakuovych nadob/sacki.

Sada obsahuje trubici (12) pro odsavani vzduchu z vakuovych nadob.

1. Piipojte nadobku (neni soucasti dodavky) k saci hubici (10) pomoci hadi¢ky (12) (obr. C).

2. Stisknéte tlacitko (11). Po odsati vzduchu se zaiizeni automaticky vypne.

3. Po odsati vzduchu odpojte zafizeni a externi vakuovou nadobu.

POZNAMKA: Pii odsavani vzduchu z externich vakuovych nadob nezavirejte viko, aby nedoslo k deformaci tdsnéni

(9).

CISTEN{ A UDRZBA
1. Pied ¢isténim se ujistéte, Ze je zatizeni odpojené.
2. Pii ¢isténi nikdy neponotujte piistroj do vody, pouze jej otirejte vlhkym hadiikem.

POZNAMKA: Kdy? zafizeni nepouzivate, nechte kryt odemé&eny.
Cely cyklus odsavani a utésnéni zavisi na velikosti, vlhkosti a typu potravin a mize se lisit od 20 sekund do 1 minuty

Technické udaje

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar

Jmenovity vykon: 95W

Napéti: 220-240V ~50/60Hz

Spotieba energie ve vypnutém stavu je 0,25W

Kviili Zivotnimu prostfedi. Informace o pouzitych elektrickych a elektronickych zafizenich Podle ¢l. 13 sec. 1 a sec. 2 zakona ze dne
11. zaFi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich Vas informujeme o spravném nakladani s odpadnimi elektrick ymi a
clektronickymi zafizenimi:

1. Vyslouzila elektricka a elektronicka zatizeni je zakazano davat spolu s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé ,,preskrtnuté
popelnice, které vyzaduje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpe¢né latky, smési a soucasti, které v pfipadé uniku do Zivotniho prostiedi
mohou vazné ohrozit zdravi a Zivoty lidi a Zivych organismii. Mohou zplisobit Eetné zdravotni problémy, jako jsou poruchy zraku, sluchu a
feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a také zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv na dychaci
a reprodukéni systém a vést k rakoving. Konzumace rostlin rostoucich v kontaminovanych ptidach a vyrobki z nich miize mit za nasledek
vyse uvedené zdravotni u¢inky.

3. Vyslouzila elektricka a elektronicka zafizeni odevzdavejte pouze do autorizovanych sbéren, jejichZ seznam by mél byt k dispozici na

webovych strankach kazdého obecniho ufadu.

4. Domécnosti hraji diilezitou roli v pfispivani k op&tovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Rovnéz hraje kli¢ovou
roli v systému nakladani s odpady s pouzitymi elektrozafizenimi z divodu moZnosti pfimého pfedani do autorizovanych sbéren a eliminace
nezadoucich spolecenskych navyki vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na nevhodna mista.

Kromé toho vratte pouzité elektrické a elektronické zafizeni na misto dodani. P¥i dodani zafizeni uréeného pro doméacnost kupujicimu je
distributor povinen bezplatng prevzit zpét pouzité zafizeni z doméacnosti v misté dodani takového zafizeni za predpokladu, Ze pouzité zafizeni
je stejného typu a plni stejné funkce jako dodané zatizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle likvidujte ve vhodnych nadobach uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s
jejich popisem. Pokud jsou v pfistroji baterie, je nutné je vyjmout a odevzdat do oddéleného sbéru a likvidace.
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Nevyhazujte p¥istroj do komunalniho odpadu!!
Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery uctenku vystavil.

PyxkoBoacTBo nmosas3osaress (RU)

OBIIME YCJIOBHMA BE3OITACHOCTHU
BAXKHBIE MTHCTPYKIHMU T10O BE3OITACHOCTH TP
NCITOJIb3OBAHNU
BHUMATEJIBHO ITPOUYUTAUTE Y COXPAHUTE JJI4
BYAVIIEI'O NCITIOJIb3OBAHMA

1. Ilepen ncnonb30BaHUEM YCTPOMCTBA NPOUYTUTE UHCTPYKIIMIO 110
AKCIUTYaTallK U CIEAYHUTE COAEPKAIIUMCS B HEN YKa3aHUSIM.
[TpousBoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a JIF00OM yI1epo,
BO3HUKILIHN B PE3yJbTaTE UCIIOIb30BaHUS YCTPOMCTBA HE 10O
HA3HAYCHUIO WJIM HEMPABUIIBHOM 3KCILTYaTalWH.
2. I[Ipubop npenHa3zHaYeH TOJIBKO JJI TOMAIIHETO UCIIOJIb30BaHUS.
He ncnonp3yiite B 1ensAX, HE COOTBETCTBYIOIIMUX €TI0 IPSIMOMY
HA3HAYCHUIO.
3. YCTpOMCTBO clieayeT NOAKII0YaTh TOIbKO K po3eTke 220—-240 B
~50/60 T'w.
B nensix nmoBsiiieHns: 6€30MacHOCTH SKCIUTyaTaluy He
MOJIKJTFOYANTE K OJTHOM 1IENH OJTHOBPEMEHHO HECKOJIBKO
DIEKTPUYECKUX YCTPOUCTB.
4. Cobnrogaiite 0CO0YI0 OCTOPOKHOCTD IIPH UCIIOJIH30BAHUHT
YCTPOMCTBA, KOT1a PAJIOM HaxoaaTcs netu. He mo3Bosistite netam
WJIU JIUI[aM, HE 3HAKOMBIM C YCTPOMCTBOM, UTPATh C HUM.
5. MPEAYTIPEXJIEHUE: [Jannoe o6opyaoBaHue MOKET
MCIOJIb30BaThCS AETbMU CTaplie § JIET U JULAMU C
OTPaHUYCHHBIMHU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMHU MJIM YMCTBEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMH, a TAKXKE JIMI]TAMH, HE UMEIOIIMMU OIIbITA UIIN
3HaHUI 00 000PYOBaHUU, €CJIA OHU HAXOASATCS MOJI TPUCMOTPOM
JIU11a, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 0€30MacCHOCTh, WU MOJIYYUIIU
WHCTPYKIIMH O TOM, KaK 0€30MacHO UCMOJIb30BaTh YCTPOIMCTBO, U
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OCO3HAIOT OIACHOCTH, CBA3aHHBIE C €r0 UCIIOIb30BaHUEM. JleTsam
HE clieAyeT urpatb ¢ 00opyaoBanueM. YUCTKa U TEXHUUECKOE
oOcity’kMBaHUE MPUOOPa HE JOJHKHBI BBIIIOJIHATHCS JETHMH, €CIIH
UM HE MCIIOJIHWJIOCH 8 JIET, M TaKUE JCHUCTBUS JOJLKHBI
BBITIOJIHATHCS IO/ IPUCMOTPOM.
6. [locne nucnoab30BaHMsI BCET1a BEIHUMANTE BUJIKY U3 PO3ETKH,
NIpUAEPKUBaAsA po3eTKy pykou. HE TsHMTE 3a IHYp nuTaHus.
7. He morpy»xaiite kabeib, BUJIKY WIH BCE YCTPOMCTBO B BOJLY HJIA
m00YyI0 IPYTYIO XKUAKOCTh. He moasepraiite ycTpocTBO
BO3/EMCTBUIO MOTOJHBIX YCIOBUM (0XKs, COJHIA U T.I1.) U HE
HCIIOJIB3YWUTE €T0 B YCIOBUSX MOBBIIIEHHON BIAKHOCTH (BaHHBIE
KOMHAaTBl, ChIpbI€ KEMITMHIOBbBIE JIOMUKH).
8. Ileproauyecky MpoBeEPSNTE COCTOSIHUE IHYpa MUTaHus. Eciau
LIHYp MUTaHUs IOBPEKIEH, €ro CIEeyeT 3aMEHUTD B
aBTOPU30BAaHHOM PEMOHTHOM LIEHTpPE, YTOOBI N30€KaTh OIACHOCTH.
9. He skcrutyatupyiite npruOop ¢ HOBPEXICHHBIM ILIHYPOM
MUTaHUsA, & TAKXKE ECIIH MPUOOpP ynall Wi ObUT MOBPEXKICH KaKUM-
1160 00pa3oM uiu paboTaeT HenpaBwibHO. He peMoHTUpyliTe
YCTPOMCTBO CaMOCTOSITENIBHO, TaK KAaK 3TO MOXET IPUBECTH K
MTOPAKEHUIO JIEKTPUIECKUM TOKOM. OTHECUTE MOBPEKICHHOE
YCTPOMCTBO B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBINA LIEHTP JJIS1 IPOBEPKH
WM peMoHTa. Bece peMoHTHBIE paOOThl MOTYT BBITIOJIHSTHCS TOJIBKO
B aBTOPU30BAaHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpaBuiabHO
BBITIOJTHEHHBI PEMOHT MOXKET IIPEACTABIATH CEPHE3HYIO
ONACHOCTb IS TIOJI30BATEIA.
10. Pazmemaiite ycTpoiCTBO Ha MPOXJIAJHOM, YCTOMYHUBOM, pPOBHOM
MOBEPXHOCTH, BAAIHU OT TOPSIUUX KYXOHHBIX MTPUOOPOB, TAKMX KaK:
DIEKTPUYECKAs IIJINTA, Ta30Basi TOPEIKA U T. 1.
11. He ucnonb3yiiTe ycTporcTBO BOJIM3U
JIETKOBOCIUIAMEHSIOIIMXCSI MATEPUATIOB.
12. [lTnyp nuTaHus HE JOJKEH CBUCATH C Kpasi CTOJIA WIIA KacaThCs
ropsiYuX NOBEPXHOCTEM.
13. He ocraBunsiiTe ycTpOKWCTBO, OJKIIOUEHHOE K PO3ETKE, O€3
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MIPUCMOTpA.
14. Jlns obecnieueHus JOMOJHUTEIBHON 3aIUTHI B AJIEKTPUUECKOM
MU 1[eJeCO00pa3HO YCTAaHOBUThH YCTPOMCTBO 3aIIMTHOTO
orkmoueHus (Y30) ¢ HoMuHaANBHBIM TU(depeHIHaTbHBIM TOKOM
He Ooiiee 30 MA. I1o aTOMy MOBOJTy BaM clie/lyeT
IIPOKOHCYJIbTUPOBATHCS CO CIIELUATUCTOM-IJIEKTPUKOM.

15. Hukorna He nmpuKacanTech K yCTPOUCTBY MOKPBIMHU PYKaMH.

16. Micnosib3yiTe TONBKO OPUTHHAIBHBIE aKCECCYaphl WU
PEKOMEHA0BAHHBIE IPOU3BOIUTEIIEM.

17. Ucnions3yiTe yCTPOMCTBO TOJBKO O Ha3HaueHuto. He
UICIIOJIb30BAaTh HA OTKPBITOM BO3yX€E.

18. IIpu ucnoap30BaHUM YCTPOHCTBA, OCOOEHHO MIPH €TO 3aKPHITHH,
OyAbTe 0COOEHHO OCTOPOXKHBI C pyKaMU — HE MPOCOBBIBANTE PYyKU
B DJIEMEHTHI FrepMeTu3aluu (OoJIbIry.

19. He ucnosp30BaTh 1715 yIIAKOBKH JIETKOBOCIUIAMEHSFOIIUXCS
IIPEAMETOB.

20. YKynopIuk He MOJXOAUT JJIs1 YITAKOBKH KUJIKOCTEH.

21. CapouHsblii anmapar npeaHa3HavYeH TOJIBKO ISl JOMAIIHETO
VCIIOJIb30BaHUS.

22. bepeub OT BNary.

OIMUCAHUE YCTPOCTBA

. YcraHoBKa THITa IpoayKTa / cyxoi (1A) wm BraxkHsli (1B)
. Knomka capku

. KHomka BcackiBaHUsI BO3/yXa U CBapKH / KHOIIKA OTMEHBI

. KHOTIKY OTKpBIBaHMS KPBIIKK

. 3aMOK KPBIIIKH

. BecacpiBatoriasi noBepXHOCTb

. YIIoTHUTENBHAS TIONI0CA

. YnorHuTENbHAS TYOKA

. YIIIoTHUTENbHAS 1TOJI0CA

10. Beackiaroree comio

11. KHonKa OTKauKu BO3/lyXa M3 BaKyyMHOI'O KOHTeHHepa

12. TpyOka ii1s oTCachIBaHUS BO3lyXa M3 BaKyyMHOTO KOHTEHHEpa
13. Ilnyp nutanus

14. Pozetka

O 01O LW —

MHCTpyKUUS IO N3TOTOBJICHHIO FOTOBBIX ITAKETOB WM PYJIOHOB (ITACTUKOBBINA pyKaB):

1. MakcumainbHas mupuHa: 30 cM.

2. Mcrionb3yiiTe TONBKO FOTOBBIE TAKETHI (OTKPBITHIE C OHOM CTOPOHBI) WIIH PYJIOHBI IJIEHKH B ()OpMe TPYOKH
(OTKpBITBIE C 00EHX CTOPOH), MPEAHA3HAYCHHbIE 1 BaKyyMHOM repmeru3anuu (CR4470.1)
HUCITOJIb30BAHUE YCTPOVICTBA
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Jlnst obecrieyeHnst Ka4eCTBEHHON cBapku (oJibra JOJDKHA OBITh YHCTOM, CyXOH 1 0€3 CKJIaJoK B 30HE cBapkH (7).
HW3roTtaBnuBaeM makeT u3 pyaoHa (GoNbru (OTKPHITHIA C ABYX CTOPOH).

1. B 3aBHCHMOCTH OT pa3Mepa U3Jelus OTPEKbTe HEOOXOIUMYIO JIUHY (OIIBTH.

2. oaxmounTte mnyp nutanust (13) k poserke (14) ¥ BKIIOUHTE BUJIKY B 2JIEKTpUUECKYIO po3eTky. Jlamma (1A)
BKJTIOUUTCS (HACTPOHKA [0 YMOJIYAHUIO).

2. 3ameyartaiiTe OJJHY CTOPOHY Pa3pe3aHHOr0 PyKaBa, YTOOBI HOIYIHICS MAKeT:

u). OTKpOMHTE KPBILIKY, IOMECTUTE OTPE3aHHbIN PyKaB U3 (hOJIBIH HA BCACHIBAIOLIYIO IIOBEPXHOCTH (6) Tak, 4TOObI OH
He BBICTYTIAJ 3a Ipezens! conen (10), kak moka3aHo Ha PUCYHKE A.

0). 3akpoiiTe KpHIIKY, HaXKaB Ha Hee o OokaM (puc. B) no memdka, 1 HaxkmuTe KHOIKY (2). YcTpoiicTBo
ABTOMATHYECKH BBIKIIIOUHTCS I10CJIE 3aBEPIICHHS CBAPKH.

B). OTKpOIiTe KPBIIKY repMeTHKa, HakaB KHOMKH (4) ¢ 00eHX CTOPOH.

1. OrcacbiBanue 1 cBapKa

1. TTonoxwure Ben B cyMKy. OTKpOHTE KPBILIKY, IIOMECTHTE APYTYIO CTOPOHY (He IPHBApEHHYIO) Ha BCACHIBAIOILYIO
MIOBEPXHOCTS (6). 3aKpoiiTe KPHIIIKY, HakaB Ha OOKOBBIE CTOPOHBI (pHC. B) 10 Tex mop, moka He yCIBIINTE MIeTI0K.
2. Beibepute T IpOyKTa, HaXxaB KHONKY (1)

* "Cyxoit" - cyxoit (1A)

* «Bnaxusrit» (1B)

3. Haxxmute KHOMKY (3), 4TOObI HAYaTh OTKAYKy BO3yXa M CBAPKY. Y CTPOWCTBO aBTOMAaTHYECKH BBIKJIFOUHTCS MOCIIE
3aBEpLICHUS CBAPKU.

5. CHauasa OTCOeIMHHTE JIEBYIO, a 3aTeM IIPaBYI0 KHOIKY OTKPHIBAHUS KPBIIKY (4) M TOTHUMHTE KPBIIIKY.

II. OrcacpiBaHHE BO3IyXa U3 BHEIIHUX BaKyyMHBIX KOHTEITHEPOB/MEIIIKOB.

B xomrutekT BXomut TpyOka (12) a1 oTkauuBaHUS BO3TyXa M3 BAKyyMHBIX KOHTCHHEPOB.

1. ITopcoenuHuTe €MKOCTH (B KOMILIEKT HE BXOAMT) K BeachiBaroieMy narpyoky (10) ¢ momompto Tpyoku (12) (puc.
O).

2. Haxxmure kHOTKy (11). YCTpoiicTBO aBTOMAaTHYECKH BBIKIIIOUHUTCS ITOCIIE OTKAYKU BO3IyXa.

3. Ilocne ynaneHus BO3ayXa OTCOEAMHUTE YCTPOMCTBO M BHELIHUI BaKyyMHbIH KOHTEHHED.

IMTPUMEYAHUE: Ilpu oTkauke BO3/yXa U3 BHEIIHHX BAKYyMHBIX KOHTEHHEPOB He 3aKphIBaliTe KPBILIKY, YTOOBI He
nedopMupoBaTh yIiotHeHue (9).

YUCTKA 1 OBCJTY>KMBAHUE
1. Tlepen uncTKO# yOeanTECh, YTO YCTPOHCTBO OTKITIOYEHO OT CETH.
2. Ilpu 4nMCTKE HUKOT/IA HE MOTPY’KaKTe YCTPOUCTBO B BOJY, TOJILKO MPOTHPANUTE €ro BIAXKHOM TKaHBIO.

IMPUMEYAHMUE. JlepunTe KphIIIKY OTKPBITOM, KOT1a YCTPOHCTBO HE MCIIONB3YETCA.
IMonnbIit UK BCAChIBAHHSA U T€PMETH3ALMHU 3aBUCHUT OT pa3Mepa, BIaKHOCTH M THIA MPOTYKTa M MOXKET COCTABIIATH
ot 20 cekyHA 10 1 MUHYTEIL

Texunueckue JaHHBIC

Baxyym: -0,55 - -0,60 6ap

Homunansnas MmomHocTh: 95 BT

Hanpspxenue: 220-240 B ~50/60 '

IToTpebsieMast MOIITHOCTE B BBIKIIFOYEHHOM cocTostHuH 0,25 BT.

il

Paau oxpy it cpenant. Hudop Hsi 00 3IEKTPHUECKOM H 3JIEKTPOHHOM 060py10BaHNH, ObiBIeM B ynoTpedaennn CornacHo
cr. 13 cex. 1 n pasn. 2 3akona ot 11 cenrsiops 2015 rona 06 0TX0HaX EKTPUYECKOTO U AIEKTPOHHOr0 000py0BaHus, HHPOPMHPYEM Bac O
MPaBUILHOM OOpALLEHUH ¢ OTXOJAMH IEKTPUUECKOTO H 3IEKTPOHHOr0 000py10BaHUs:
1. 3anpentaercs pa3Meniath 0TpabOTaHHOE AMEKTPHYCCKOE M ICKTPOHHOE 000pyI0BaHHE BMECTE C IPYTHMH OTXOJaMH — 3T0
TOATBEPIKIACTCA MAPKHPOBKO# B BHJIC «TIEPCYEPKHYTOTO MYCOPHOTO HaKay, KOTopas TpeOyeT pas/ielbHOro c60pa JTaHHOTO BHIa OTXOJIOB.
2. DneKTpHYecKHe H IIEKTPOHHbIE IIPHOOPLI MOI'YT COJIEPIKATh ONACHBIE BEIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTbI, KOTOPbIE IIPH MOMAJaHHU B

c € OKPYXKAIOILYIO CPely MOT'YT IIPEACTABIISATE CEPHE3HYIO YIPO3Y 3A0POBBIO U KU3HH JIFOACH U KUBBIX OpraHu3MoB. OHU MOTYT BbI3bIBAThH

MHOTOYHCIICHHBIC TTPOOIIEMBI CO 370POBBEM, TAKHE KaK HAPYIICHUS 3PCHHS, CIIyXa H PEUH, a TAKKe MOBPEKIATh MOYKH, ICYCHb H CEP/IE, a
TaKKe BBI3BIBATH KOXKHBIC 3a00J1eBaHNs. Bpe/iHbIe BEIIECTBA TAKKe MOTYT OKa3bIBaTh HEOIATONPHATHOE BO3/ICHCTBHE Ha JIbIXaTEIBHYIO U
PENpOyKTHBHYIO CUCTEMbI M IPUBOJUTD K paKy. YnoTpeOneHne B MUILy PaCTeHHIA, IPON3PACTAIOIIMX HA 3arPs3HEHHBIX MOYBAX,

47



NPOJIYKTOB, H3TOTOBJICHHBIX U3 HUX, MOXKET MPUBECTH K BBIIICYNIOMSHYTHIM HOCIIEACTBHSAM JUIS 370POBbS.

3. Mcnonb30BaHHOE HIEKTPHYECKOE H ICKTPOHHOE 000PYIOBAHHE CIICAYET CAABATh TOJIBKO B aBTOPH30BAHHBIC ITyHKTHI IIPUEMA, CIIUCOK
KOTOPBIX TOJDKEH ObITh JOCTYIICH HA BeO-CaiiTe KaKI0r0 MYHHIUIIAIBHOTO YIPABICHHUS.

4. JToMOX034#CTBa HIPAOT BAXKHYIO POJIb B IOBTOPHOM HCIIOJIb30BAHUH M BOCCTAHOBJICHHH, BKJII0Uas epepabOTKy, HCIIONB30BaHHOTO
oGopyoBanus. OH TakKe HIPaeT KIIIOYEBYIO POJIb B CHCTEME YIPABJICHHS OTXO0aMH OTPabOTaHHOTO 3JIEKTPUYECKOTO H 3JIEKTPOHHOTO
OGOPYQOBQHMﬁ 6]121]"0,!&[75{ BO3MOKHOCTH npﬂMUﬁ Tnepeaavn B aBTOPU30BAHHBIC ITYHKTHI CGUP& 1 UCKOPCHEHHIO HEKEIATC/IbHBIX COLHUAIBHBIX
TIPUBBIYCK, MPUBOIALINX K OCTABJICHHIO OTPBGUTBHHOF(J UGUpyﬂOBaHMS{ B HENPEAHA3HAYCHHBIX MECTax.

Kpome Toro, BepHUTE HCIIONB30BAHHOE EKTPHUECKOE H JIEKTPOHHOE 000pyI0BaHHE B IyHKT BhIIA4H. IIpu MocTaBKe MOKYyNaTeso
000pyI0BaHHs, IPEIHA3HAYEHHOTO [T IOMOXO3SHCTB, TUCTPHOBIOTOP 00513aH OECIIATHO IPUHATH OOPATHO Y IOMOXO3SICTB ObIBIIEE B
yrnoTpebneHn: 000pyI0BaHKE IO MECTY MOCTABKH TAKOro 000PYAOBAaHHS IPH YCIOBHH, YTO ObIBLICE B yIOTpeOIeHHH 000pyI0BaHHE
ABJIACTCSA TOTO K€ TUIIA U BBITIOJIHACT TC K€ (byHKuHH, YTO U MMOCTABJICHHOC o6opy}:{uBaHue.

Kapronnas ynakoBka u nonustuneHosbie (I19) nakeTsb! J0JKHBI yTHIM3HPOBATCSA B COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEIHHEpaX, MpeIHa3HaYeHHbIX
JUIs pa3JiebHOro c6opa OBITOBBIX OTXO/I0B B COOTBETCTBUM C MX onucanueM. Eciu B yeTpoiicTBe nmerotcs 6arapeu, X HE0OX0MMO
H3BJICYb U CAATH B OTﬂCﬂbelﬁ IYHKT cﬁupa W yTHIIH3aluu.

He BoiOpachiBaiiTe ycTPoiicTBO B GbITOBBIE OTXO0bI!!

O6cayxnBanme Ecii BBl XOTHTE IPHOOPECTH 3allaCHbIE YaCTH MM NPEIbABUTH KaKHe-THO0 MPEeTeH3HH, 06paTHTeCh HAPAMYIO K
MPOJIaBILy, BHIIABLIEMY YEK.

Eyyepiowo ypfiiong (EL)

I'ENIKEX 2YNOHKEXZ AXDAAEIAX
XHMANTIKEXZ OAHI'IEZ AXOAAEIAY I'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI KPATHXTE I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. ITptv ypNGILOTONGETE T1 CLOKELT, SLUPACTE TIG 00N YiES
Aertovpyiag Kol aKOAOLONGTE TIC 00N YIEG TOV TTEPLEYOVTOL GE QVTEC.
O katackevaotng OV evBHvVETAL Yo omotadNToTE CNULd TOL
TPOKOAEITOL OTO TN YPNON TNG CLOKELNG G€ avTifeon pe v
wpoPAenduevn ypNon s N and aKoTdAANAN Acttovpyia.

2. H ovokevn mpoopiletarl povo yia oklokm ypnomn. Mnv 1o
YPNOUYOTOLEITE Y100 GKOTTOVS AALOVS OITO TOV TPOOPIGUO TOV.

3. H ovokevn mpémet va cuvoéetar uoévo oe mpila 220-240V
~50/60Hz.

["a va avéfoete T AEITOVPYIKY] AGPAAELD, LIV CUVOEETE TTOAAEG
NAEKTPIKEG GLOKEVEG OE £VOL KOKAMMLO TOVTOYPOVOAL.

4. Na giote 1010iTEPU TPOGEKTIKOT OTAV YPNOLOTOIEITE TN GLOKELT
otav Bpiockovion wodid Kovtd. Mnv emtpénete o€ Tandid 1] ATOpLOL
mov dev glval eEokelmpéva pe tn cvokevn vo toilovv pali g,

5. [TPOEIAOITIOIHZH: Avtdg o e£omMopog pumopel v,
ypnoomoindel omd mondld dvo twv 8 IOV Ko amd ATOU LE
TEPLOPIGUEVEG COUATIKEC, OGO TNPLOKES | VONTIKEG IKAVOTNTEC
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ATOLO TTOV OEV EYOVV EUTTELPIN 1] YVAOGT TOV EEOTAIGLOV, EQV
emPAénovrot omd dropo vrevhuvo Yo TNV AGPAAELL TOVG 1] EXOVV
AaPel 0dnyieg Yoo TV AGQAAT PO TNG CLOKELNG Ko £YOVV
EMLYVOOT TOV KIVOUVOV TOV GLVOEOVTAL LE TN Ypnon Te. Ta
Todld 0ev pémet va mailovv pe tov e£omAiopod. O kabapiopog Kot
1 CLVINPNOT TS GLOKEVNG OV TPEMEL VO, EKTEAOVVTAL OO TOOLA
eKTOG €V gival Aveo TV 8 ETMOV KO TETOLES OPOUCTNPLOTNTES
extelovVTOL VIO EMIPAEY.
6. Apaipeite mhvta 10 Q1 omd TNV TPilo HETA TN YPNON, KPOTMOVTOG
v npila pe 1o yépt cac. MHN tpafdte To KaAdO0 pedUATOC.
7. Mnv Bo0ilete T0 KaAmO10, T0 OGO ] OAOKANPY| T GLOKELN GE
vePO 1 0MO10dNTOTE AAAO LYPO. M1V exbéteTe TN cLoKELN GE
Kapikeg cuvOnkec (Bpoyn, A0 K.AT.) KoL UNV TN XPNOCLUOTOLEITE
o€ cLVONKEC LYNANC VYpaciog (UTAvia, VYPE CTTIO Y10 KAUTIVYK).
8. EAéyyete meplodikd TV KaTdoTOoT TOV KAAMIIOU TPOPOd0Giag.
Ed&v 10 xaAdd10 Tpopodociag eival Kateotpappévo, o mpémetl va,
avtiKataotodel amd eE0VG1000TNUEVO KEVTIPO ETIGKELAOV Y10l VO
ano@evyDel o Kivouvog.
9. Mn Aettovpyeite 11 GLGKELT HE KATECTPOUUUEVO KOANDOLO
TPOPOSOGiac N €AV 1] GLOKELN £YEL TEGEL N £YEL KATAGTPAPEL LLE
OTOLOVONTTOTE TPOTO 1) OV Aettovpyel cwoTA. MnV emickevdlete )
GLOKELN LOVOL GO Yot umopel va mpokAnOetl nAextporAnéia.
MetagEpeTe TV KATEGTPAUUEVT) CLOKEVT G EE0VGLOO0TNUEVO
KEVTPO GEPPIS Y ELeyyo N emokevn). Oheg o1 emokeLEG
EMTPEMETONL VO EKTELOVVTOL LOVO atd €E0VG1000TNUEVH GTUEin
oépPis. Mo AavBacpévn emtokevn umopel va amoterécel oPapd
Kivduvo yio Tov ypno.
10. TomwoBetroTE TN CLGKELY| GE paL dpocepT|, aTadepn],
OUOLOHOPON EMPEVELX, LaKpld 0O (E6TEG GVLOKEVES KovLivag
OTMC: NAEKTPIKT Kovliva, KOvoeTnpag oepiov K.AT.
11. Mn ypnoyomoleite T GLGKELT KOVTA GE EDPAEKTO DAIKA.
12. To KaA®S10 TPOPOO0GIaG OV TPEMEL VO KPEUETOL TAVE® OTTO TNV
dxpn evog tpamellov 1 va ayyilel (eoTég EMPAVELEC.
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13. Mnv a@nvete 11 GLGKELT cLVIEdEUEVT G TTPila ymPig
emifreyn.

14. I'a v mopoyn tpdcbeTnC TpooTaciag, cuvieTdTon N
EYKOTAGTOGCT LG GLOKEVNG LITOAEWOEVOL pevpatos (RCD) oto
NAEKTPIKO KOKAMLO LE OVOUOGTIKO TOPOUEVOV PEDLLOL TTOV OEV
vrepPaivel ta 30 mA. Ao avt Vv droyn, o tpénet vo
ovpPovievteite Evav £101KO NAEKTPOAOYO.

15. Mnv ayyilete moté 1 cvokevT| pe Bpeyuéva xépo.

16. Xpnowomnoieite povo yvioo aEEGOVAP 1) LTA TOL GLVIGTA O
KOTOGKEVOGTNG,.

17. XpnoomomGTe 11 GLOKELT] LOVO Y10 TOV TPOOPIGUO TS, Mnv
YPNOWOTOLEITE GE EEMTEPIKOVE YDPOVC.

18. Otav ypnOILOTOLEITE TN GVGKELY], EOIKA OTOV TNV KAEIVETE,
dMOTE 10{TEPN TPOGOYN GTA YEPLL GO - unv PAlete Ta xépra cog
ota oToLEia oTEYavomoinong Lepppdvne.

19. Mn (pNGUYLOTOLEITE Y100 CUCKELAGIO EDPAEKTMV OVTIKEIUEVDV.
20. To oteyavotikd 0ev €ival KATAAANAO Y10 GLUGKELAGIO VYPOV.
21. H pnyavn cvykoiinong npoopiletal LOVO Yo OIKIOKT XP1|oT).
22. Ilpootatéyte amd TV vypacio

IMEPITPA®H XYXKEYHX

. PvBion tomov mpoidvrog / oteyvo (1A) 1 vypo (1B)

. Kovpri suyoéiinong

. Kovprti avappdenong aépa kat cuykdAnong / kovpuni akdpmong
. Kovumid avotypatog kamokion

KAgidopa kamokiod

. Emodvew avappdepnong

. Aopida copdyiong

. ZopayioTikd opovyyapt

. Aopida copdyiong

10. Akpo@¥G1o avappoOeNnong

11. Kovpmi yio tv avappdeneon aépa omd to doyeio Kevoy
12. Zoivog yo. v avappdenon aépa and to doxeio kevon
13. KaA®do pedpotog

14. TIpiCa pedpatog

© XN A WN —

Odnyieg Yo £Tolpeg GaKoVAEG 1 POAA (TAAGTIKO pavikt):

1. Méywoto mhdtog: 30 cm

2. Xpnowonoteite LOVO TPOKUTOCKEVUGHEVEG GOKOVAES (avoryTég ot pia mhevpd) 1§ pord pepPpdvng o€ pLopen
coMva (avoryTd Kot 6TIS 300 TALVPEG) TOV £x0VV oxedoTel Yo sppdyion vd kevo (CR4470.1)

XPHXH THE XYXKEYHX

T va emttevyBel cwot) cuykOAANoN, TOo POALO TTpémel va eivar Kobapd, oTeyvo Kot AmaAAAYUEVO and TCOKIGES OTN
C{dvn ovykoAAnong (7).
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Etowdlovpe pio caxodra amd Eva pord alovpvoyapto (avorytd kot omd Tig 590 TAEVPEG).

1. Avéloya pe To péyebog Tov mPoidvTog, KOWYTE TO OMUITOVUEVO HHKOG GOALOV.

2. Zuvdéote 10 KaA®do pedpatog (13) oy npila (14) kot cuvdéote To o o mpie. H Avyvia (1A) 8o avinyet
(mpoemheypévn pOBuion).

2. Zepoayiote T pio TAEVPAE TOV KOUHUEVOD HAVIKIOD Y10t VOL STLLOVPYNGETE L0 TOAVTOL:

ko). Avoi&te To KAAVULO, TOTODETNOTE TO KOUUEVO YLTOVIO PUAAOD GTNV EMPAVELN avappoenong (6) €161 doTe vo.
umv mpog&eyel TEpal omd T akpopvaota (10), dnmg aivetal 6To oyna A.

o). Kheiote 10 kbAvppa natmdvog oto mhdye (eic. B) péypt va axodoete Evav M0 «ikKAk» Kot Tatiote To Kovumi (2).
H ovokeun Bo anevepyomomBel avtopato poAlg oAokANpwOEL 1 GLYKOAANON.

v10). Avoifte to kdAvppa Tov ateyavomomTikod mElovtag o Koupmid (4) Kot otig dVo TAevpEs.

1. Avoppdognomn kot GuyKOAAN o

1. Tomobetnote T avtikeipeva og todvta. Avoi&te to KdAvppa, Torodetnote TNV GAAN TAEVPA (U1 GLYKOAANUEVN)
otV empaveln avappdenong (6). Kieiote 1o kdivppa méovrag ota tAdyia (k. B) péypt va akovoete Evav nxo
«KAUO».

2. EmiéEte tov TOmo tov Ttpoidvtog matdvtag o kovumi (1)

*"Dry" - dry (1A)

k HYypéH (1B)

3. Iamote to Kovumi (3) yio va Egkivioet 1 avappoenon aépa kot 1 ouyKoAnomn. H cuokevn o amevepyomomnbet
ovtopate HOMG ohokANpwOEl | GUYKOAANOM.

5. ATOGUVOEGTE TTPMTA TO APLETEPO KL HETA TO OeET KOVUTTE OVOTYLOTOG TOV KOADUUATOS (4) KOt OVOLGTIKOOTE TO
KOALLULOL.

1. Avappoenon aépa amd eEwtepikd doyeio/coKovAEG KEVOD.

To oet mephapfaver éva cornva (12) yua v avoppdenon aépa amd ta doxeio kevoD.

1. Zuvdéote 1o doyeio (dev meprhapBavetat) 6to akpoPvolo avappdenong (10) ypnopomordvrag to coinve. (12) (Ew.
C).

2. IMamote to kovpmni (11). H cvokevn Oa amevepyomomnbet avtopata petd vy eaymyn Tov aépa.

3. Metd v €oymyn Tov aépa, 0TocLVIESTE TI GLGKELN Kot To eEWTEPIKO doyElo avappOPNONG.

YHMEIQXH: Katd v e&oymyn aépa omd eEmtepicd doyeia kevoy, unv KAEIVETE TO KATAKL Y10 VO AToQOYETE TNV

TAPAUOPPMCT TNG TOLOVY0S (9).

KA®APIZEMOZXZ KAI ZYNTHPHXZH
1. ITpw tov kaBapiopd, PeParwdeite 6TL N GuoKeLT eivar amocvvdedepévn omd TV pila.
2. Katd tov kabapiopd, unv Bubilete moté tn cvokevn oe vepd, GKOLTGTE TN HOVO e Eval VYPO Tavi.

YHMEIQXH: Kpatiote to kbAvppo EekAeid®To OTav 1 GLCKELN OEV YPNCULOTOLEITAL.
O PN KOKAOG avappoenong kot cepdyiong e&aptdrar and o néyebog, TNV vYPAGio Kot TOV TOTO TOV PAYNTOV KoL
pmopet va Towkidhet and 20 devtepdrento £mg 1 Aentd

Teyvikd otoyeia

Kevé: -0,55 - -0,60 bar

Ovopaotikn woydg: 9SW

Téon: 220-240V ~50/60Hz

H kotavéimon pevpotog o€ Kotdotaon ektog Aettovpyiog eivor 0,25 W

T xapn Tov neprfdirovroc. IInpoopisg 6YETIKA e TOV YPNOIPOTOINUEVO NAEKTPIKO KU NAEKTPOVIKOG eEomhopnd ZOpQova pe 0
apOpo. 13 devt. 1 kou devtepdrento. 2 Nopog mg 11ng ZentepPpiov 2015 yio o amdPANTo NAEKTPUCOD Kot NAEKTPOVIKOD EE0TMGHOD, GOgG
EVIILEPDVOLLLE Y10L TOV GOGTO YEPIGHO OTOPPILUATOV NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKOD EEOTAIGHOD:

1. Anoyopedetat 1) TorofETnon ¥pNCIHOTOUHEVOD NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD eEomAopod pall pe dAAa amoppippote — ovtd
emPefordveTal amd T ONUAVOT HE TN HOPPT «OLoyPOUHEVOD KASOU», TOV AOLTEl ETAEKTIKY) GLAAOYT] CVTOD TOV TOTOV AMOPPIUUATEOV.
2. Ot NheKTpKég Kot NAEKTPOVIKEG GUGKEVEG UTOPEL VL TEPIEXOVV EMKIVIVVEG OVGIEG, HEIYHOTO KOl GVGTATIKG Tt OTTOi0L, EGV
anehevfepmBovv 6to mEPPAALOV, Vi ETaL Vo amoTeELEGOVY GoPaph ametM] Yo TV vyeia kot ™ {on Tov avBpdrov Kat Tov {oviavady
opyavicpdy. Mmopovv va tpokorécovy morvdpBpa mpofinipata vyeiog, 0mwg datapuyis Opacng, akong Kot Opkiog, evd pmopovv eniong
vo. BAdyouy o vEQpE, T0 GUKAOTL Kat TV kKopdid, kabdg kot va tpokaiécovy deppatikés madnoeic. Ot empProfeic ovoieg propel emiong va
£y0uv SucpeVN ETIBPAGT GTO AVOTVELGTIKG Kot AVOOpaymYIkd GOGTNHA Kot VoL 0d1yicouy e kapkivo. H kotavalmen gutdy mov
AVOTTOGGOVTOL GE HOAVGHEVE EFAPT, KO TPOIOVIOV TOV TAPAYOVTOL 0d oUTH, HTOPEL VOL EXEL MG ATOTELEGA TIG TPOAVAPEPDEicES
EMATAOCELG OTNV VYEQ.

3. O ypnowomompévog NAekTpicds Ko NAekTpovikds eEomhopog Oa mpémet va mopadideton povo oe e&ovclodotnpéva onpeio cuALoyNG,
KatdAoyog TV omoimv Ha mpémel va givon StbEciog 6Ty 16T0cERda KGOE Anpotikov I'pageiov.
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4. To vowkokvpid dadpapatiCovv onpovtikd poro 6T GLUBOATY GTNY ENOVEYPNGLOTOINOT KOt AVAKTNOTY, GUUTEPLOUBOVOHEVNG TG
AVOKOKAMGTG, TOV YpNotpomompévon eomhiopo. Awdpapartilet eniong Pooctkd poro oto oV dyEiploNg amoppLLpdTOY
APNOOTOMHEVOD NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD £E0TAGHOD AOY® TG duvaTOTNTOG GUESTG HETAPOPAG oE eEovalodoTnpéva onpeio
GLALOYNG Kat TG EEAAEWYNG OVETOVUNTOV KOWOVIKOV GUVIOELDV OV £40VV OG AMOTEAEGHLOL TV EYKATAAELYT OTOPPIUUATOV EEOTAMGHOD
o6& avembdpnToug YHOPovS.

Emmhéov, emoTpéyTe TOV (PNCOTOMUEVO NAEKTPIKO Kot NAEKTPOVIKO eE0TMGHO 6To onpeio mapadoong. Katd vy mopdadoon e&omhcpon
7oV TPoopileTar yio VOIKOKVPLE GTOV 0yOpasTH], 0 SLaVOpENG VIOYPEOVTAL VOL TAPUAapBAvEL SOPEQY XPNGIOTOMUEVO £E0TMGHO amd Tal
VOIKOKVPLY 6TOV TOTO Tapadoang Tov e£0MAGHOD awToD, VIO TV TPOHTOOEST OTL O YPNGIOTOMUEVOS EEOTMGHOG Eivat TOV {§10v TOTOV Kot
ektekel 116 {Bieg Aertovpyieg pe Tov mapexOpevo E0TMGHO.

Ot cuokevaGieg 0md YupTdVL Kat o1 GakovAeg amd moAvabvrévio (PE) Ba npénel va amoppintovian 6 katdiinia doyeio mov mpoopilovion
Y100 EMAEKTIKY GLALOYY} ACTIKOV ATOPPIUUATOV GOUPOVA LE TV TEPLYpapT] Tovg. Edv vrdpyovv pratapieg oty cvokewn, npénet va
apapefovv kot va petagepbodv oe Eexmplotd onueio cuALOYNG Kot amdppyng.

Mnyv TETATE T1] GVOKEV 6TA UGTIKG amoppippatal!

Xéppig Eav embupeite va ayopdoete oviolhakTikd 1} va KAVETE OTOWSNTOTE TAPATOVE, EMKOWMVIGTE aneLdeiag He ToV TOANTH oV
e&édmae ™y omddedn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruiksaanwijzing en
volg de daarin vermelde instructies. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade die ontstaat doordat het apparaat niet
volgens de bestemming wordt gebruikt of doordat het apparaat
verkeerd wordt bediend.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Niet gebruiken voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld
is.

3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact
van 220-240V ~50/60Hz.

Om de bedrijfsveiligheid te verhogen, is het niet toegestaan om
meerdere elektrische apparaten tegelijk op één circuit aan te sluiten.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer
er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen of mensen die niet
bekend zijn met het apparaat er niet mee spelen.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke,
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sensorische of mentale capaciteiten, of personen die geen ervaring
of kennis hebben van het apparaat, op voorwaarde dat zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het apparaat en zij zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de
toestellen spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan
8 jaar. En dergelijke activiteiten mogen alleen onder toezicht
worden uitgevoerd.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het
stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het
netsnoer.
7. Dompel de kabel, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet op
plekken met een hoge luchtvochtigheid (badkamer, vochtige
kampeerhut).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, dient u het te laten vervangen door een erkend
reparatiecentrum om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het
apparaat is gevallen of op enigerlei wijze beschadigd is, of als het
niet goed functioneert. Repareer het apparaat niet zelf. Dit kan een
elektrische schok tot gevolg hebben. Breng het beschadigde
apparaat naar een erkend servicecentrum voor onderzoek of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
erkende servicepunten. Een reparatie die niet correct wordt
uitgevoerd, kan een ernstig risico voor de gebruiker opleveren.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van hete keukenapparatuur, zoals elektrische
kookplaten, gaspitten, enz.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare
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materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van een tafel hangen of in
aanraking komen met hete oppervlakken.

13. Laat het apparaat niet onbeheerd in een stopcontact zitten.

14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een gespecialiseerde elektricien.

15. Raak het apparaat nooit aan met natte handen.

16. Gebruik uitsluitend originele accessoires of accessoires die door
de fabrikant worden aanbevolen.

17. Gebruik het apparaat alleen waarvoor het bedoeld is. Niet
buitenshuis gebruiken.

18. Let bij het gebruik van het apparaat, en met name bij het
sluiten, goed op uw handen. Steek uw handen niet in de folie-
afdichtingselementen.

19. Niet gebruiken voor het verpakken van ontvlambare artikelen.
20. De sealer is niet geschikt voor het verpakken van vloeistoffen.
21. Het lasapparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik.

22. Beschermen tegen vocht

APPARAATBESCHRIJVING

1. Instellen van het producttype / droog (1A) of nat (1B)

2. Lasknop

3. Knop voor luchtaanzuiging en lassen / annuleerknop

4. Knoppen voor het openen van het deksel

5. Dekselvergrendeling

6. Zuigoppervlak

7. Afdichtstrip

8. Afdichtingsspons

9. Afdichtstrip

10. Zuigmondstuk

11. Knop voor het afzuigen van lucht uit de vacuiimcontainer
12. Buis voor het aanzuigen van lucht uit de vacuiimcontainer
13. Stroomkabel

14. Stopcontact

Gebruiksaanwijzing voor kant-en-klare zakken of rollen (plastic hoes):
1. Maximale breedte: 30 cm
2. Gebruik alleen kant-en-klare zakken (aan één kant open) of rollen folie in de vorm van een buis (aan beide kanten
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open) die bedoeld zijn voor vacuiimverpakken (CR4470.1).

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Om een goede las te verkrijgen, moet de folie schoon, droog en vrij van vouwen in de laszone zijn (7).

Een zak maken van een rol folie (aan beide kanten open).

1. Knip de folie in de gewenste lengte af, afhankelijk van de grootte van het product.

2. Sluit het netsnoer (13) aan op het stopcontact (14) en steek de stekker in een stopcontact. De lamp (1A) gaat aan
(standaardinstelling).

2. Sluit één kant van de afgesneden mouw af, zodat er een zak ontstaat:

En). Open het deksel, leg de afgesneden foliehoes op het aanzuigvlak (6) zodat deze niet buiten de spuitmonden (10)
uitsteekt, zoals weergegeven in afbeelding A.

B). Sluit het deksel door op de zijkanten te drukken (fig. B) totdat u een klikgeluid hoort en druk op de knop (2). Het
apparaat schakelt automatisch uit zodra het lassen voltooid is.

C). Open het deksel van de sealer door op de knoppen (4) aan beide zijden te drukken.

I. Zuigen en lassen

1. Doe de spullen in de tas. Open het deksel, plaats de andere zijde (niet gelast) op het zuigvlak (6). Sluit het deksel
door op de zijkanten te drukken (fig. B) totdat u een klikgeluid hoort.

2. Selecteer het producttype door op de knop (1) te drukken

*"Droog" - droog (1A)

*"Vochtig" (1B)

3. Druk op de knop (3) om de luchtaanzuiging en het lassen te starten. Het apparaat schakelt automatisch uit zodra het
lassen voltooid is.

5. Ontkoppel eerst de linker- en vervolgens de rechterdekselopeningsknop (4) en til het deksel op.

II. Afzuiging van lucht uit externe vacuiimcontainers/zakken.

De set omvat een buis (12) om lucht uit vacuiimcontainers te zuigen.

1. Sluit de container (niet meegeleverd) aan op het zuigmondstuk (10) met behulp van de buis (12) (afb. C).

2. Druk op de knop (11). Het apparaat schakelt automatisch uit nadat de lucht is afgezogen.

3. Nadat u de lucht hebt afgezogen, koppelt u het apparaat en de externe vacuiimcontainer los.

OPMERKING: Wanneer u lucht uit externe vacuiimcontainers haalt, sluit u het deksel niet om vervorming van de
afdichting (9) te voorkomen.

REINIGING EN ONDERHOUD
1. Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld voordat u het schoonmaakt.
2. Dompel het apparaat bij het reinigen nooit onder in water, maar veeg het alleen af met een vochtige doek.

LET OP: Houd de klep ontgrendeld wanneer het apparaat niet in gebruik is.
De volledige zuig- en sealcyclus is afhankelijk van de grootte, vochtigheid en het soort voedsel en kan variéren van 20
seconden tot 1 minuut

Technische gegevens

Vacuiim: -0,55 - -0,60 bar

Nominaal vermogen: 95W

Spanning: 220-240V ~50/60Hz

Het stroomverbruik in de uitgeschakelde toestand is 0,25 W

In het belang van het milieu. Informatie over gebruikte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig art. 13 seconden 1 en
sec. 2 Wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur informeren wij u over de correcte
verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om gebruikte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren. Dit wordt aangegeven door de
markering in de vorm van een “doorgestreepte bak", die vereist dat dit soort afval selectief wordt ingezameld.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, indien ze in het milieu
terechtkomen, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen
talrijke gezondheidsproblemen veroorzaken, zoals problemen met het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak. Ook kunnen ze schade
toebrengen aan de nieren, de lever en het hart en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook schadelijk zijn voor de luchtwegen
en het voortplantingsstelsel en kanker veroorzaken. Het eten van planten die in verontreinigde grond groeien en de producten die daarvan
worden gemaakt, kunnen de hierboven genoemde gezondheidseffecten tot gevolg hebben.

3. Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten. Een lijst hiervan moet
beschikbaar zijn op de website van elk gemeentehuis.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling, van gebruikte apparatuur.
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Het speelt bovendien een belangrijke rol in het afvalbeheersysteem voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur, omdat het de
mogelijkheid biedt om het rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en omdat het ongewenste sociale gewoonten tegengaat die
ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op onbedoelde plekken terechtkomt.

Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur bovendien in bij het inleverpunt. Bij levering aan de koper van voor huishoudelijk
gebruik bestemde apparatuur is de distributeur verplicht de gebruikte apparatuur kosteloos terug te nemen uit de huishoudens op de plaats van
levering, op voorwaarde dat de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervult als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) dienen te worden afgevoerd in de daarvoor bestemde containers voor de selectieve
inzameling van gemeentelijk afval, overeenkomstig de beschrijving ervan. Indien er batterijen in het apparaat zitten, dienen deze te worden
verwijderd en naar een apart inzamelpunt te worden gebracht.

Gooi het apparaat niet bij het huisvuil!

Service Indien u reserveonderdelen wenst te kopen of een klacht wenst in te dienen, verzoeken wij u om rechtstreeks contact op te nemen
met de verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE

REFERENCE

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite
navodilom v njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala
zaradi uporabe naprave v nasprotju z njenim namenom ali zaradi
nepravilnega delovanja.

2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za namene,
Ki niso predvideni.

3. Napravo priklju¢ite samo na vti¢nico 220-240 V ~50/60 Hz.

Za vecjo varnost delovanja ne prikljucujte vec elektri¢nih naprav na
en tokokrog hkrati.

4. Pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci, bodite §e posebe;]
previdni. Ne dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo,
da bi se z njo igrali.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8
let, in osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusSenj ali znanja o opremi, ¢e
jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so prejeli
navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremao.
Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen &e
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so starejsi od 8 let in se takSne dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice tako, da
vti¢nico drzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.
7. Kabla, vtica ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo
tekoc¢ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez,
sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih visoke vlaznosti
(kopalnice, vlazne hiSice za kampiranje).
8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati pooblascen servisni center, da se
izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom, ¢e
je naprava padla na tla ali je bila kakor koli poSkodovana ali ¢e ne
deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, ker lahko pride do
elektricnega udara. PoSkodovano napravo odnesite na pregled ali
popravilo na pooblasceni servis. Vsa popravila lahko izvajajo samo
pooblasceni servisi. Nepravilno izvedeno popravilo lahko
predstavlja resno nevarnost za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od vrocih kuhinjskih naprav, kot so: elektri¢ni Stedilnik, plinski
gorilnik itd.
11. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
12. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vroc¢ih
povrsin.
13. Naprave ne puscajte brez nadzora prikljucene na elektricno
vti¢nico.
14. Za dodatno zaScito je priporoc€ljivo v elektri¢ni tokokrog
namestiti napravo za diferen¢ni tok (RCD) z nazivnim diferen¢nim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se morate posvetovati s
strokovnjakom za elektriko.
15. Naprave se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
16. Uporabljajte samo originalne pripomocke ali tiste, ki jih
priporoc¢a proizvajalec.
17. Napravo uporabljajte samo za predvideni namen. Ne
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uporabljajte na prostem.

18. Pri uporabi naprave, Se posebej pri zapiranju, bodite posebno
pozorni na roke - ne segajte rok v folijske tesnilne elemente.

19. Ne uporabljajte za pakiranje vnetljivih predmetov.

20. Tesnilo ni primerno za pakiranje teko€in.

21. Varilni aparat je namenjen samo za domaco uporabo.

22. Zascititi pred vlago

OPIS NAPRAVE

Nastavitev vrste izdelka / suho (1A) ali mokro (1B)
Gumb za varjenje

Gumb za sesanje zraka in varjenje / gumb za preklic
Gumbi za odpiranje pokrova

Zaklep pokrova

Sesalna povrsina

Tesnilni trak

Tesnilna goba

Tesnilni trak

10. Sesalna Soba

11. Gumb za sesanje zraka iz vakuumske posode

12. Cev za sesanje zraka iz vakuumske posode

13. Napajalni kabel

14. Elektri¢na vti¢nica

©CONO A~ WNE

Navodila za Ze pripravljene vrecke ali zvitke (plasti¢ni ovoj):

1. Najvecja §irina: 30 cm

2. Uporabljajte samo vnaprej izdelane vrecke (odprte na eni strani) ali zvitke folije v obliki cevi (odprte na obeh
straneh), namenjene za vakuumsko zapiranje (CR4470.1)

UPORABA NAPRAVE

Za dobro varjenje mora biti folija v obmocju varjenja (7) Cista, suha in brez gub.

Priprava vrecke iz rolice folije (odprte na obeh straneh).

1. Glede na velikost izdelka odrezite potrebno dolzino folije.

2. Prikljucite napajalni kabel (13) v vti¢nico (14) in vtaknite v elektri¢no vti¢nico. Lucka (1A) se bo vklopila (privzeta
nastavitev).

2. Zaprite eno stran odrezanega tulca, da ustvarite vrecko:

in). Odprite pokrov, polozite odrezan tulec iz folije na sesalno povrsino (6), tako da ne $trli ¢ez Sobe (10), kot je
prikazano na sliki A.

b). Zaprite pokrov tako, da pritisnete ob straneh (slika B), dokler ne zasliSite klika, in pritisnite gumb (2). Naprava se
bo samodejno izklopila, ko bo varjenje koncano.

c). Odprite pokrov tesnila s pritiskom gumbov (4) na obeh straneh.

I. Sesanje in varjenje

1. Postavite predmete v vrecko. Odprite pokrov, postavite drugo stran (ne varjeno) na sesalno povrsino (6). Zaprite
pokrov s pritiskom ob straneh (slika B), dokler ne zaslisite klika.

2. Izberite vrsto izdelka s pritiskom na gumb (1)

*"Suho" - suho (1A)

* "Vlazno" (1B)

3. Pritisnite gumb (3) za zacetek sesanja zraka in varjenja. Naprava se bo samodejno izklopila, ko bo varjenje kon¢ano.
5. Najprej odklopite levi in nato desni gumb za odpiranje pokrova (4) in dvignite pokrov.

1. Sesanje zraka iz zunanjih vakuumskih posod / vreck.
V kompletu je cev (12) za sesanje zraka iz vakuumskih posod.
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1. Povezite posodo (ni vklju¢ena) s sesalno Sobo (10) s pomoc&jo cevi (12) (slika C).

2. Pritisnite tipko (11). Naprava se bo samodejno izklopila, ko bo zrak izpuscen.

3. Po odvajanju zraka odklopite napravo in zunanjo vakuumsko posodo.

OPOMBA: Pri sesanju zraka iz zunanjih vakuumskih posod ne zapirajte pokrova, da preprecite deformacijo tesnila

9).

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE
1. Pred c¢isCenjem se prepricajte, da je naprava izklopljena.
2. Pri ¢iS¢enju naprave nikoli ne potapljajte v vodo, temve¢ jo samo obriSite z vlazno krpo.

OPOMBA: Ko naprave ne uporabljate, naj bo pokrov odklenjen.
Celoten cikel sesanja in zapiranja je odvisen od velikosti, vlaznosti in vrste hrane ter lahko traja od 20 sekund do 1
minute.

Tehni¢ni podatki

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar

Nazivna moc¢: 95W

Napetost: 220-240V ~50/60Hz

Poraba energije v izklopljenem stanju je 0,25 W

V dobro okolja. Podatki o rabljeni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢l. 13 sekund 1 in odd. 2 Zakona z dne 11. 9. 2015 o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, vas obve§¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je prepovedano odlagati skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki »precrtanega
koSa, ki zahteva selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢ne in elektronske naprave lahko vsebujejo nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje
in zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Lahko povzroijo §tevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo pa
lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko negativno vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem
ter povzroCijo raka. Uzivanje rastlin, ki rastejo v onesnazenih tleh, in izdelkov iz njih lahko povzroéi zgoraj omenjene ucinke na zdravije.

3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati samo na pooblas¢ena zbirna mesta, katerih seznam mora biti na voljo na spletni
strani posameznega ob¢inskega urada.

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, rabljene opreme. Prav
tako ima klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposrednega prenosa na
pooblaiéena zbirna mesta in odprave nezazelenih druzbenih navad, ki povzro¢ajo puscanje odpadne opreme na nepredvidenih mestih.

Poleg tega rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo vrnite na mesto dostave. Pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu, je
distributer dolZan brezplaéno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, pod pogojem, da je rabljena oprema
enakega tipa in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike za selektivno zbiranje komunalnih odpadkov v skladu
z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih morate odstraniti in odnesti na loceno mesto za zbiranje in odlaganje.

Naprave ne odvrzite med komunalne odpadke!!

Servis V primeru nakupa nadomestnih delov ali reklamacije se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA KAYTTOA KOSKEVAT TURVALLISUUSOHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA
VARTEN

1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kdyttdohjeet ja noudata sen
sisdltimid ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
aitheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kiytosta tai
virheellisestd kaytosta.
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2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttdon. Ald kiytd muuhun kuin
aiottuun tarkoitukseen.
3. Laite saa kytked vain 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisddamiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita
samaan piiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen kdyttdessasi laitetta lasten ollessa
lihelld. Al anna lasten tai henkildiden, jotka eivit tunne laitetta,
leikkid silla.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta,
jos he ovat heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta
kaytostd ja he ovat tietoisia sen kadyttoon liittyvistd vaaroista.
Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa laitteen
puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja elleivét
ndmd toimet suoriteta valvonnassa.
6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitdmaélld kiinni
pistorasiasta kiidelldsi. ALA vedi virtajohdosta.
7. Ald upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ali altista laitetta sifiolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai
kayta sitd korkean kosteuden olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat
leirintdmokit).
8. Tarkista sddannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava valtuutetussa huoltoliikkeessé
vaaran vilttamiseksi.
9. Ali kilyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut milldén tavalla tai se ei toimi kunnolla.
Ali korjaa laitetta itse, koska se voi aiheuttaa sihkoiskun. Vie
vaurioitunut laite valtuutettuun huoltokeskukseen tarkastettavaksi
tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu
huoltopiste. Vairin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan riskin
kayttajélle.
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10. Aseta laite viiledlle, vakaalle, tasaiselle pinnalle, etdélle
kuumista keittion laitteista, kuten sdhkoliesi, kaasupoltin jne.

11. Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien ldhelli.

12. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.

13. Al jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman valvontaa.

14. Lisdsuojan aikaansaamiseksi on suositeltavaa asentaa
sahkopiiriin vikavirtasuoja (RCD), jonka nimellisvikavirta on
enintddn 30 mA. Téssé asiassa sinun tulee kddntyé sidhkoasentajan
puoleen.

15. Al4 koskaan koske laitteeseen mérin késin.

16. Kdyti vain alkuperdisid tai valmistajan suosittelemia
lisdvarusteita.

17. Kiyti laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen. Al kiyti ulkona.
18. Kiinniti erityistd huomiota késiisi laitetta kayttdessasi,
varsinkin sulkiessasi sité - dl4 laita kdsidsi tiivistekalvojen sisdan.
19. Ali kiiyti syttyvien esineiden pakkaamiseen.

20. Saumausaine ei sovellu nesteiden pakkaamiseen.

21. Hitsauskone on tarkoitettu vain kotikayttoon.

22. Suojaa kosteudelta

LAITTEEN KUVAUS

. Tuotetyypin asettaminen / kuiva (1A) tai marka (1B)
. Hitsauspainike

. llmanimu- ja hitsauspainike / peruutuspainike
Kannen avauspainikkeet

. Kannen lukko

. Imupinta

. Tiivistysnauha

. Tiivistyssieni

. Tiivistysnauha

10. Imusuutin

11. Painike ilman imemiseksi tyhjiosailiosta

12. Putki ilman imemiseksi tyhjioséiliostd

13. Virtajohto

14. Pistorasia

Ohjeet valmiille pusseille tai rullille (muoviholkki):

1. Suurin leveys: 30 cm

2. Kdytd vain valmiita pusseja (avoin yhdeltd puolelta) tai kalvorullia putken muodossa (avoin molemmilta puolilta),
jotka on suunniteltu tyhjidtiivistimiseen (CR4470.1)

LAITTEEN KAYTTO
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Oikean hitsauksen saavuttamiseksi kalvon tulee olla puhdas, kuiva ja vapaa hitsausvychykkeelld (7).

Pussin valmistaminen foliorullasta (avoin molemmilta puolilta).

1. Leikkaa tarvittava pituus tuotteen koosta riippuen.

2. Kytke virtajohto (13) pistorasiaan (14) ja pistorasiaan. Lamppu (1A) syttyy (oletusasetus).

2. Tiivisté leikatun holkin toinen puoli luodaksesi pussin:

ja). Avaa kansi, aseta leikattu kalvoholkki imupinnalle (6), jotta se ei tyonty ulos suuttimien (10) ulkopuolelle, kuten
kuvassa A nikyy.

b). Sulje kansi painamalla sen sivuja (kuva B), kunnes kuulet napsahduksen, ja paina sitten painiketta (2). Laite
sammuu automaattisesti, kun hitsaus on valmis.

c). Avaa tiivisteen kansi painamalla molemmilla puolilla olevia painikkeita (4).

1. Imu ja hitsaus

1. Aseta tavarat pussiin. Avaa kansi, aseta toinen puoli (ei hitsattu) imupinnalle (6). Sulje kansi painamalla sen sivuja
(kuva B), kunnes kuulet napsahduksen.

2. Valitse tuotetyyppi painamalla painiketta (1)

*"Dry" - kuiva (1A)

* "Kostea" (1B)

3. Paina painiketta (3) kdynnistddksesi ilman imu ja hitsaus. Laite sammuu automaattisesti, kun hitsaus on valmis.

5. Irrota ensin vasen ja sitten oikea kannen avauspainike (4) ja nosta kansi.

II. Ilman imu ulkoisista tyhjioséilidistd/pusseista.

Sarja siséltdd putken (12) ilman imemiseksi tyhjiosailioista.

1. Liita sdilio (ei sisélly toimitukseen) imusuuttimeen (10) kdyttamalla putkea (12) (kuva C).

2. Paina painiketta (11). Laite sasmmuu automaattisesti, kun ilma on poistettu.

3. Kun olet poistanut ilman, irrota laite ja ulkoinen tyhjiosailio.

HUOMAA: Kun poistat ilmaa ulkoisista tyhjioséilidistd, 414 sulje kantta, jotta tiiviste (9) ei vddristy.

PUHDISTUS JA HUOLTO
1. Varmista ennen puhdistamista, etté laite on irrotettu pistorasiasta.
2. Kun puhdistat, 414 koskaan upota laitetta veteen, pyyhi se vain kostealla liinalla.

HUOMAA: Pidi kansi auki, kun laitetta ei kiyteta.
Téydellinen imu- ja sulkemisjakso riippuu ruoan koosta, kosteudesta ja tyypistd ja voi vaihdella 20 sekunnista 1
minuuttiin

Tekniset tiedot

Tyhjio: -0,55 - -0,60 bar
Nimellisteho: 95W

Jénnite: 220-240V ~50/60Hz
Virrankulutus sammutettuna 0,25 W

Ympiiriston vuoksi. Tietoja Kiytetyisti sihko- ja elektroniikkalaitteista Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 Sidhko- ja elektroniikkalaiteromusta
11.9.2015 annettu laki, ilmoitamme sihko- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta kisittelysta:

1. Kéytettyjen sidhko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muun jdtteen joukkoon on kiellettyd — timin vahvistaa merkinté "yliviivatun
roskakorin" muodossa, miké edellyttd taiméntyyppisten jdtteiden valikoivaa kerdysta.

2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltdd vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympéristoon joutuessaan voivat aiheuttaa
vakavan uhan ihmisten ja elivien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten niko-, kuulo- ja
puhehdiriéitd, ja voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénté sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi myds olla
haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdéntymiselimiin ja johtaa sydpdén. Saastuneessa maaperéssi kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen
tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Kiéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista luettelon tulee olla saatavilla kunkin
kunnanviraston verkkosivuilla.

4. Kotitalouksilla on tirked rooli kiytettyjen laitteiden uudelleenkéyton ja hyédyntdmisen, mukaan lukien kierrdtyksen, edistamisessd. Silld
on myds keskeinen rooli kdytettyjen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmissé, koska se on mahdollista siirtdd suoraan
valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut sosiaaliset tottumukset, jotka johtavat jételaitteiden jittimiseen tahattomiin paikkoihin.
Lisiiksi palauta kiytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspisteeseen. Toimittaessaan kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle
jakelija on velvollinen ottamaan kotitalouksilta kéytetyt laitteet veloituksetta takaisin téllaisten laitteiden toimituspaikalla edellyttéen, ettd
kaytetyt laitteet ovat samaa tyyppid ja toimivat samoin kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) tulee hévittad yhdyskuntajitteen valikoivaan kerdykseen tarkoitettuihin astioihin niiden kuvauksen
mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erilliseen kerdys- ja jitepisteeseen.

Al heitii laitetta yhdyskuntajitteeseen!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
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Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postgpowaé wedtug wskazoéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstluga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240V
~50/60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczes$nie wiacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzgdzeniem nie pozwol dzieciom ani
0sobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
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czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka rekg. NIE ciagna¢ za
sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
autoryzowany zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli urzadzenie zostalo upuszczone lub uszkodzone w
jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj
urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem pragdem
elektrycznym. Uszkodzone urzadzenie oddaj do autoryzowanego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytacznie uprawnione punkty
serwisowe. Nieprawidlowo wykonana naprawa moze spowodowac
powazne zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub
dotykac¢ goracych powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia do gniazdka
sieciowego bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic¢ si¢ do
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specjalisty elektryka.

15. Nigdy nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekoma

16. Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow lub rekomendowanych
przez producenta.

17. Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie
korzysta¢ na zewnatrz.

18. Podczas korzystania z urzadzenia, a zwlaszcza jego zamykania,
nalezy zwroci¢ szczeg6lng ostroznos¢ na dionie - nie wktadac rak
w elementy zgrzewajace folie.

19. Nie uzywac¢ do pakowania przedmiotow tatwopalnych.

20. Zgrzewarka nie jest przystosowana do pakowania cieczy.

21. Zgrzewarka przeznaczona jest wytacznie do uzytku domowego.
22. Chroni¢ przed wilgocia

OPIS URZADZENIA

. Ustawienie typu produktu / suchy (1A) lub wilgotny (1B)
. Przycisk zgrzewania

. Przycisk odsysania powietrza i zgrzewania / przycisk anulowania
. Przyciski otwierania pokrywy

. Blokada pokrywy

. Powierzchnia odsysajaca

Pasek zgrzewajacy

. Gabka uszczelniajaca

. Listwa uszczelniajaca

10. Dysza odsysajaca

11. Przycisk odsysania powietrza z pojemnika prézniowego
12. Rurka do odsysania powietrza z pojemnika proézniowego
13. Przewod zasilajacy

14. Gniazdo zasilania

©XANCTAWN R

Wskazowki dotyczace gotowych toreb lub rolek (r¢kaw foliowy):

1. Maksymalna szerokos$¢: 30 cm

2. Uzywaj wylacznie gotowych toreb (otwartych z jednej strony) lub rolek folii w postaci rekawa (otwartych z obu
stron) przeznaczonych do zgrzewania préozniowego (CR4470.1)

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

W celu uzyskania prawidtowego zgrzania, folia powinna by¢ czysta, sucha i pozbawiona zagniecen w strefie
zgrzewania (7).

Przygotowanie torebki z rolki foli (z obu stron otwarte).

1. W zaleznosci od wielkosci produktu utnij wymagana dtugos¢ foli.

2. Podtacz przewdd zasilajacy (13) do gniazda (14) i podtacz do gniazdka elektrycznego. Lampa (1 A) wiaczy si¢
(ustawienie domyslne).

2. Zgrzej jedna strong ucigtego rekawa tworzac torbe:

a). Otworz pokrywe, poloz uciety rekaw foliowy na powierzchni odsysajacej (6) tak zeby nie wystawat za dysze (10),
jak pokazano na rysunku A.

b). Zamknij pokrywe, dociskajac po bokach (rys. B), aby ustysze¢ dzwigk ,kliknigcia” i naci$nij przycisk (2).
Urzadzenie wylaczy si¢ automatycznie po zakonczeniu zgrzewania.

¢). Otworz pokrywe zgrzewarki naciskajacy przyciski (4) z obu stron.
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I. Odsysanie i zgrzewanie

1. Umie$¢ przedmioty w torebce. Otworz pokrywe, umies¢ druga strong (nie zgrzana) na powierzchni odsysajace;j (6).
Zamknij pokrywe, dociskajac po bokach (rys. B), aby ustysze¢ dzwigk ,kliknigcia”.

2. Wybierz typ produktu naciskajac przycisk (1)

* ,Dry” —suchy (1A)

*_Moist” — wilgotny (1B)

3. Nacisnij przycisk (3), aby rozpocza¢ odsysaniem powietrza i zgrzewanie. Urzadzenie wylaczy si¢ automatycznie po
zakonczeniu zgrzewania.

5. Odlacz najpierw lewy, a nastepnie prawy przycisk otwierania pokrywy (4) i podnie$ pokrywe.

II. Odsysanie powietrza z zewngtrznych pojemnikow / workéw prézniowych.

W zestawie dotaczono rurke (12) do odsysania powietrza z pojemnikow prozniowych.

1. Potacz pojemnik (nie dotaczony do zestawu) z dysza odsysajaca (10) za pomoca rurki (12) (rys. C).

2. Naci$nij przycisk (11). Urzadzenie wylaczy si¢ automatycznie po odessaniu powietrza.

3. Po odessaniu powietrza, odtacz urzadzenie i zewnetrzny pojemnik prozniowy.

UWAGA: podczas odsysania powietrza z zewngtrznych pojemnikow prozniowych nie nalezy zamykaé¢ pokrywy, aby
unikna¢ odksztatcenia uszczelki (9).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
1. Przed czyszczeniem upewnij si¢, ze urzadzenie jest odfaczone do zasilania.
2. Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie, tylko przetrzyj je wilgotng $ciereczka.

UWAGA: Gdy urzadzenie nie jest uzywane trzymaj pokrywe odblokowana.
Peten cykl odsysania i zgrzewania zalezy od wielkosci, wilgotnosci oraz rodzaju zywnosci i moze wahac¢ si¢ od 20
sekund do 1 minuty

Dane techniczne

Proznia: -0,55 - -0,60 bar

Moc nominalna: 95W

Napiecie: 220-240V ~50/60Hz

Pobor energii w stanie wylaczenia wynosi 0,25 W

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidlowym postgpowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego lacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne mogg zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktore po przedostaniu sig
do $rodowiska moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, shuchu, mowy, moga rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywola¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie rolin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢
wi/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wylacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych lista powinna
zostaé zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spelnia wazna rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni rowniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na
mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacjg¢ niepozadanych nawykow spotecznych
skutkujacych pozostawianiem odpadow zuzytego sprzgtu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywey sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzgtu, o ile zuzyty sprzgt jest tego samego rodzaju i pehnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do poj ika na odpady k
Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowaé si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Ine!!
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le
istruzioni per l'uso e seguire le indicazioni in esse contenute. Il
produttore non ¢ responsabile per eventuali danni causati dall'uso
non conforme alla destinazione d'uso o da un funzionamento
improprio dell'apparecchio.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per scopi diversi da quelli previsti.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa da 220-240
V ~50/60 Hz.
Per aumentare la sicurezza operativa, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in
presenza di bambini nelle vicinanze. Non permettere ai bambini o
alle persone che non hanno familiarita con I'apparecchio di
giocarci.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore a 8 anni € da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate, o persone che non hanno esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, se supervisionate da una persona
responsabile della loro sicurezza o se hanno ricevuto istruzioni su
come utilizzare il dispositivo in modo sicuro e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non
devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di
8 anni e che tali attivita vengano svolte sotto supervisione.
6. Dopo l'uso, staccare sempre la spina dalla presa di corrente
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tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o
altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle intemperie (pioggia,
sole, ecc.) né utilizzarlo in ambienti con elevata umidita (bagni,
case da campeggio umide).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un centro riparazioni autorizzato per evitare
pericoli.
9. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione ¢
danneggiato, se I'apparecchio ¢ caduto, ¢ stato danneggiato in
qualsiasi modo o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché cio potrebbe causare scosse elettriche.
Portare il dispositivo danneggiato presso un centro di assistenza
autorizzato per farlo esaminare o riparare. Tutte le riparazioni
possono essere eseguite solo da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione eseguita in modo non corretto puo rappresentare un
grave rischio per l'utente.
10. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da elettrodomestici caldi come: fornelli elettrici,
fornelli a gas, ecc.
11. Non utilizzare 1l dispositivo in prossimita di materiali
infiammabili.
12. 1l cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo
né toccare superfici calde.
13. Non lasciare il dispositivo collegato a una presa di corrente
incustodito.
14. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare
nel circuito elettrico un dispositivo di corrente residua (RCD) con
una corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A questo
proposito, dovresti consultare un elettricista specializzato.
15. Non toccare mai il dispositivo con le mani bagnate.
16. Utilizzare solo accessori originali o quelli consigliati dal
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produttore.

17. Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui € stato
progettato. Non utilizzare all'aperto.

18. Durante I'uso del dispositivo, in particolare durante la chiusura,
prestare particolare attenzione alle mani: non inserire le mani negli
elementi di tenuta in lamina.

19. Non utilizzare per imballare oggetti infiammabili.

20. La sigillatrice non ¢ adatta al confezionamento di liquidi.

21. La saldatrice ¢ destinata esclusivamente all'uso domestico.

22. Proteggere dall'umidita

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Impostazione del tipo di prodotto / secco (1A) o bagnato (1B)
2. Pulsante di saldatura

3. Pulsante di aspirazione aria e saldatura / pulsante di annullamento
4. Pulsanti di apertura del coperchio

5. Blocco del coperchio

6. Superficie di aspirazione

7. Striscia di tenuta

8. Spugna sigillante

9. Striscia di tenuta

10. Ugello di aspirazione

11. Pulsante per aspirare I'aria dal contenitore del vuoto

12. Tubo per I'aspirazione dell'aria dal contenitore del vuoto

13. Cavo di alimentazione

14. Presa di corrente

Istruzioni per sacchetti o rotoli gia pronti (involucro di plastica):

1. Larghezza massima: 30 cm

2. Utilizzare solo sacchetti preformati (aperti da un lato) o rotoli di pellicola a forma di tubo (aperti da entrambi i lati)
progettati per la sigillatura sottovuoto (CR4470.1)

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Per ottenere una saldatura corretta, la lamina deve essere pulita, asciutta e priva di pieghe nella zona di saldatura (7).
Preparazione di un sacchetto da un rotolo di carta stagnola (aperto su entrambi i lati).

1. A seconda delle dimensioni del prodotto, tagliare la pellicola della lunghezza desiderata.

2. Collegare il cavo di alimentazione (13) alla presa (14) e inserirlo in una presa elettrica. La lampada (1A) si
accendera (impostazione predefinita).

2. Sigillare un lato della manica tagliata per creare un sacchetto:

E). Aprire il coperchio, posizionare la guaina di alluminio tagliata sulla superficie di aspirazione (6) in modo che non
sporga oltre gli ugelli (10), come mostrato nella figura A.

B). Chiudere il coperchio premendo sui lati (fig. B) fino a sentire un “clic”” e premere il pulsante (2). Il dispositivo si
spegnera automaticamente una volta terminata la saldatura.

C). Aprire il coperchio della sigillatrice premendo i pulsanti (4) su entrambi i lati.

I. Aspirazione e saldatura

1. Mettere gli oggetti nella borsa. Aprire il coperchio, posizionare I'altro lato (non saldato) sulla superficie di
aspirazione (6). Chiudere il coperchio premendo sui lati (fig. B) fino a sentire un “clic”.

2. Selezionare la tipologia di prodotto premendo il pulsante (1)

*"Secco" - secco (1A)
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*"Umido" (1B)

3. Premere il pulsante (3) per avviare l'aspirazione dell'aria e la saldatura. 1l dispositivo si spegnera automaticamente
una volta terminata la saldatura.

5. Scollegare prima il pulsante di apertura del coperchio sinistro e poi quello destro (4) e sollevare il coperchio.

11. Aspirazione dell'aria da contenitori/sacchetti per vuoto esterni.

1l set comprende un tubo (12) per aspirare I'aria dai contenitori sottovuoto.

1. Collegare il contenitore (non incluso) all'ugello di aspirazione (10) tramite il tubo (12) (Fig. C).

2. Premere il pulsante (11). Il dispositivo si spegnera automaticamente dopo l'estrazione dell'aria.

3. Dopo aver estratto I'aria, scollegare il dispositivo e il contenitore del vuoto esterno.

NOTA: Quando si estrae aria da contenitori sottovuoto esterni, non chiudere il coperchio per evitare di deformare la
guarnizione (9).

PULIZIA E MANUTENZIONE
1. Prima di procedere alla pulizia, assicurarsi che il dispositivo sia scollegato.
2. Durante la pulizia, non immergere mai I'apparecchio in acqua, ma pulirlo solo con un panno umido.

NOTA: tenere il coperchio sbloccato quando il dispositivo non ¢ in uso.
Il ciclo completo di aspirazione e sigillatura dipende dalle dimensioni, dall'umidita e dal tipo di alimento e pud variare
da 20 secondi a 1 minuto

Dati tecnici

Vuoto: -0,55 - -0,60 bar

Potenza nominale: 95W

Tensione: 220-240V ~50/60Hz

Il consumo energetico in stato spento ¢ di 0,25 W

Per il bene dell’'ambiente. Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi dell'art. 13 secondi 1 e sez. 2
Legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, vi informiamo sulla corretta gestione dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato gettare le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti: cio & confermato dal contrassegno a forma di
“bidone barrato", che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. | dispositivi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono
rappresentare una grave minaccia per la salute e la vita degli esseri umani e degli organismi viventi. Possono causare numerosi problemi di
salute, come disturbi della vista, dell'udito e del linguaggio, e possono anche danneggiare i reni, il fegato e il cuore, oltre a causare malattie
della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi anche sugli apparati respiratorio e riproduttivo e provocare il cancro. Il consumo
di piante che crescono in terreni contaminati e di prodotti da esse derivati puo avere gli effetti sulla salute sopra menzionati.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente ai punti di raccolta autorizzati, il cui elenco &
disponibile sul sito web di ciascun ufficio comunale.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate.
Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla
possibilita di conferimento diretto presso punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare
apparecchiature dismesse in luoghi indesiderati.

Inoltre, restituire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate al punto di consegna. In caso di consegna all'acquirente di
apparecchiature destinate alle famiglie, il distributore ¢ tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dalle famiglie presso il luogo
di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano le stesse funzioni delle
apparecchiature fornite.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata
dei rifiuti urbani, secondo la relativa descrizione. Se il dispositivo contiene batterie, queste devono essere rimosse e portate in un punto di
raccolta e smaltimento separato.

Non gettare I'apparecchio nei rifiuti urbani!!

Assistenza Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, ti preghiamo di contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
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ANVANDNING
LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

1. Innan du anvénder enheten, 14s bruksanvisningen och {6l]
instruktionerna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakats av anvindning av enheten 1 strid med dess avsedda
anvindning eller av felaktig anvindning.

2. Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvénd inte for
andra dndamal 4n dess avsedda dndamal.

3. Enheten ska endast anslutas till ett 220-240V ~50/60Hz uttag.
For att o6ka driftsdkerheten, anslut inte flera elektriska enheter till en
Krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig ndr du anvander enheten nér barn ar 1
ndrheten. Lat inte barn eller personer som inte dr bekanta med
apparaten leka med den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvéndas av barn éver 8 ar
och av personer med begriansade fysiska, sensoriska eller mentala
formagor, eller personer som inte har nagon erfarenhet eller
kunskap om utrustningen, om de dvervakas av en person som
ansvarar for deras sdkerhet eller har fatt instruktioner om hur man
anvéander enheten pa ett sdkert sitt och dr medvetna om farorna med
anvandningen av den. Barn ska inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhall av apparaten bor inte utféras av barn om
de inte dr dver 8 ar och sddana aktiviteter utfors under uppsikt.

6. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter anvindning genom att
hélla i uttaget med handen. Dra INTE i nitsladden.

7. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller
nagon annan vitska. Utsétt inte enheten for vaderforhallanden
(regn, sol, etc.) och anvénd den inte 1 forhallanden med hog
luftfuktighet (badrum, fuktiga campinghus).

8. Kontrollera regelbundet nitsladdens skick. Om nétsladden &r
skadad bor den bytas ut av en auktoriserad reparationsverkstad for
att undvika fara.
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9. Anvind inte apparaten med en skadad nétsladd, eller om
apparaten har tappats eller skadats pa ndgot sétt, eller inte fungerar
korrekt. Reparera inte enheten sjilv eftersom det kan leda till
elektriska stotar. Ta den skadade enheten till ett auktoriserat
servicecenter for undersdkning eller reparation. Alla reparationer
far endast utforas av auktoriserade servicestéllen. En felaktigt
utford reparation kan utgora en allvarlig risk for anviandaren.

10. Placera enheten pé en sval, stabil, jimn yta, borta fran varma
koksapparater som: elspis, gasbrinnare, etc.

11. Anvind inte enheten nira brandfarliga material.

12. Natsladden fér inte hdnga 6ver kanten pa ett bord eller vidrora
heta ytor.

13. Lamna inte enheten ansluten till ett eluttag utan uppsikt.

14. For att ge ytterligare skydd ar det 1ampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen med en markstrom
som inte overstiger 30 mA. I detta avseende bor du konsultera en
specialiserad elektriker.

15. Ror aldrig enheten med véta hinder.

16. Anvénd endast originaltillbehor eller de som rekommenderas av
tillverkaren.

17. Anvéand endast enheten for dess avsedda @ndamél. Anvénd inte
utomhus.

18. Nér du anviander enheten, sarskilt nir du stanger den, var
sarskilt uppmirksam pa dina hinder - stoppa inte hianderna 1
folieforseglingselementen.

19. Anvénd inte for forpackning av brandfarliga foremal.

20. Sealern ar inte lamplig for forpackning av vitskor.

21. Svetsmaskinen ar endast avsedd for hemmabruk.
22. Skydda mot fukt

ENHETSBESKRIVNING

1. Stélla in produkttyp / torr (1A) eller vat (1B)
2. Svetsknapp

3. Luftsug och svetsknapp / avbrytknapp

4. Lockdppningsknappar

72



5. Locklas

6. Sugyta

7. Tatningslist

8. Tétningssvamp

9. Tatningslist

10. Sugmunstycke

11. Knapp for att suga ut luft ur vakuumbehéllaren
12. Slang for att suga luft frén vakuumbehéllaren
13. Natsladd

14. Eluttag

Anvisningar for fardiga pésar eller rullar (plastfodral):

1. Max bredd: 30 cm

2. Anvind endast firdiga pasar (Oppna pa ena sidan) eller filmrullar i form av ett ror (6ppna pa bada sidor) avsedda for
vakuumf6rsegling (CR4470.1)

ANVANDA ENHETEN

For att fa korrekt svetsning bor folien vara ren, torr och fri fran veck i svetszonen (7).

Forbereda en pése fran en rulle folie (6ppen pé bada sidor).

1. Beroende pé produktens storlek, klipp den onskade langden av folien.

2. Anslut nétsladden (13) till uttaget (14) och anslut till ett eluttag. Lampan (1A) ténds (standardinstéllning).

2. Forsegla ena sidan av den skurna hylsan for att skapa en pése:

och). Oppna locket, placera den avskurna foliehylsan pa sugytan (6) sa att den inte sticker ut utanfor munstyckena
(10), som visas i figur A.

b). Stiang locket genom att trycka pé sidorna (fig. B) tills du hor ett "klick" och tryck pa knappen (2). Enheten stings
av automatiskt ndr svetsningen é&r klar.

¢). Oppna titningsskyddet genom att trycka pa knapparna (4) pa bada sidor.

I. Sug och svetsning

1. Ligg foremal i pasen. Oppna locket, placera den andra sidan (ej svetsad) pa sugytan (6). Stéing locket genom att
trycka pé sidorna (fig. B) tills du hér ett "klick"-ljud.

2. Vilj produkttyp genom att trycka pa knappen (1)

*"Dry" - torr (1A)

* "Fuktig" (1B)

3. Tryck pé knappen (3) for att starta luftsugning och svetsning. Enheten stings av automatiskt nér svetsningen ér klar.
5. Koppla forst bort den vénstra och sedan den hogra luckoppningsknappen (4) och lyft upp luckan.

II. Sug av luft frén externa vakuumbehallare/pasar.

Satsen innehaller ett ror (12) for att suga ut luft ur vakuumbehéllare.

1. Anslut behallaren (ingar ¢j) till sugmunstycket (10) med hjélp av roret (12) (Fig. C).

2. Tryck pé knappen (11). Enheten stings av automatiskt efter att luften har dragits ut.

3. Efter att ha dragit ut luften, koppla bort enheten och den externa vakuumbehéllaren.

OBS: Nar du suger ut luft fran externa vakuumbehallare, sting inte locket for att undvika att titningen (9) deformeras.

RENGORING OCH UNDERHALL
1. Fore rengoring, se till att enheten dr urkopplad.
2. Vid rengoring, doppa aldrig ner enheten i vatten, torka den endast med en fuktig trasa.

OBS: Hall locket olast nér enheten inte anvénds.
Hela sug- och titningscykeln beror pa storlek, fuktighet och typ av mat och kan variera fran 20 sekunder till 1 minut

Tekniska data

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar

Nominell effekt: 95W

Spénning: 220-240V ~50/60Hz
Stromforbrukningen i avstangt ldge ar 0,25 W
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For miljons skull. Information om begagnad elektrisk och elektronisk utrustning Enligt art. 13 sek. 1 och sek. 2 Lag av den 11
september 2015 om avfall frdn elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi dig om korrekt hantering av avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning:

1. Det ér forbjudet att placera anvind elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréftas av mérkningen i
form av en "6verkorsad soptunna", vilket kréver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehélla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, om de sldpps ut i miljon, kan utgéra
ett allvarligt hot mot ménniskors och levande organismers hilsa och liv. De kan orsaka ménga hilsoproblem, sisom syn-, horsel- och
talstorningar, och kan ocksa skada njurar, lever och hjérta, samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ effekt pa
andnings- och reproduktionssystemen och leda till cancer. Konsumtion av véixter som véxer i fororenade jordar, och produkter framstéllda av
dem, kan resultera i ovan nimnda hélsoeffekter.

3. Anvind elektrisk och elektronisk utrustning bor endast levereras till auktoriserade insamlingsstillen, en lista 6ver dessa bor finnas
tillgidnglig pa varje kommunkontors webbplats.

4. Hushéllen spelar en viktig roll nér det giller att bidra till teranvandning och atervinning, inklusive &tervinning, av anvind utrustning. Det
spelar ocksa en nyckelroll i avfallshanteringssystemet for anvind elektrisk och elektronisk utrustning pa grund av méjligheten till direkt
Overforing till auktoriserade insamlingsstillen och eliminering av odnskade sociala vanor som resulterar i att avfallsutrustning limnas pa
oavsiktliga platser.

Lédmna dessutom tillbaka anvénd elektrisk och elektronisk utrustning till leveransstillet. Vid leverans av utrustning avsedd for hushall till
koparen dr distributoren skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning frdn hushéllen pa leveransstillet for sadan utrustning, under
forutsittning att den anvénda utrustningen dr av samma typ och utfort samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) ska kasseras i limpliga behéllare avsedda for selektiv insamling av kommunalt avfall i enlighet
med deras beskrivning. Om det finns batterier i enheten maste de tas bort och limnas till ett separat insamlings- och avfallsstille.

Kasta inte enheten i kommunalt avfall!!

Service Om du vill kopa reservdelar eller gora ndgra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som utfirdade kvittot direkt.

PnkoBoacTBo 3a ynorpeoa (BG)

OBIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIIMU 3A BE3OITACHOCT ITPU
YIIOTPEBA
I[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BB/IELIA
CIIPABKU

1. IIpenn na U3MoA3BaTe YCTPOUCTBOTO, MPOYETETE MHCTPYKITUUTE

3a eKCIUTIOATaIvs U CeABANTE MHCTPYKIIMHUTE, ChIBPIKAIIH CE B

TaX. [IpoM3BOAUTENST HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 IIETH, TPUINHCHH

OT U3IOJI3BaHE HAa YCTPOMCTBOTO HE MO MpEeTHA3HAYCHUE WIIA OT

HETIpaBHIIHA CKCIUIOATAIIHS.

2. YpenwT e caMo 3a joMaiiHa ynotpeda. He usmomnsBaiite 3a menu,

Pa3JIMYHM OT MPETHAZHAYCHUETO MY.

3. YcrporicTBOTO TpsiOBA J1a c€ BKJIIOUBA caMO KbM KOHTAKT 220-

240V ~50/60Hz.

3a na yBenuuuTe 6€30MmacHOCTTa npu padboTa, He CBbp3BaliTe

HSIKOJIKO €JICKTPUYECKH YCTPOMCTBA KbM €IHa BepUra

¢THOBPEMEHHO.

4. bpere 0coOEHO BHUMATEIHN, KOraTO M3M0JI3BATE

YCTPOMCTBOTO, KOTaTO Ha0aM30 UMa jena. He mo3BosisiBaiiTe Ha
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Jiela Wi X0pa, KOUTO HE €a 3all03HATH C YPEeaa, Aa CU UTPAST C
HETO.
5. [TPEAYIIPEXXAEHUE: ToBa o6opyiBaHe MOXKe Ja Ce U3MOJ3Ba
OT JIela Ha BB3pacT Haj 8 TOJWHU U OT JIUIA C OTPAaHUYCHU
(M3UYECKH, CETUBHU WM YMCTBEHH BH3MOKHOCTH, WJIH JIUIIA,
KOWUTO HSIMAT OMUT WM MO3HAHUS 32 000PYABAHETO, aKO ca
HaOI0aBaHu OT JIMIIE, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 0€30MacHOCT, UJIH ca
MOJTYYMIIM UHCTPYKIIMU KaK J]a U3MOJ3BaT YCTPOUCTBOTO O€30MacHO
M Ca HasICHO C OMACHOCTHUTE, CBBhpP3aHM C yrmoTpebdara my. [lerara He
TpsiOBa Ja cu urpast ¢ obopyasaneto. [louncTBanero u
MO/JIPHKKATA Ha ypeaa He TpsiOBa Jja ce U3BBPIIBAT OT JEIa, OCBEH
aKo He ca Ha Bb3pacT HaJl 8 TOAMHU U T€3U JIEMHOCTU C€ U3BBPIIBAT
o HaOJIIOJEHHUE.
6. Bunaru u3zBaxmaiite 1merncesna oT KOHTaKTa clie]] yrnorpeba, Kato
IbpKUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE nppnaiite 3axpanBarius kadem.
7. He moTansiiTe kabena, memncena Wi 1sI10TO YCTPOMCTBO BB
BOJIa WJIM Apyra Te4HoCT. He u3maraire ycTpolCcTBOTO Ha
aTMochepHH ycitoBUs (IBXK, CABHIIC U P.) U HE TO M3I0JI3BalTEe B
YCIIOBHS Ha BUCOKA BIIaXKHOCT (OaHM, BITaKHU KBIIH 32 KBMITHHT).
8. [lepnoanuHO MPOBEPSABANTE CHCTOSHUETO HA 3aXPaHBAIIUS
ka0en. Ako 3axpaHBaIIMAT Kaben € MOBpeeH, Tol TpsaOBa 1a Obe
3aMEHEH OT OTOpU3UPAH CEPBU3EH IIEHTHP, 3a Jia ce U30ETHE
OTAaCHOCT.
9. He paborere ¢ ypena ¢ moBpe/ieH 3axpaHBal] Kadei Uil ako
ypeAbT € U3IyCHAT UIIY MTOBPEJICH 0 HAKAKbB HAYWH, WU HE
pabotu npaBunHO. He pemoHTHpaliTe yCTPOHCTBOTO CaMH, Thi
KaTo TOBa MOKE J1a IOBEJIE 10 TOKOB yaap. 3aHECETe MOBPEICHOTO
YCTPOMCTBO B OTOPU3UPAH CEPBU3EH LICHTHP 3a MpeTriie]] Uiu
peMOHT. Bcuuku peMOHTH MoraT Jia C€ U3BBPIIIBAT CaMO OT
OTOpH3UpPaHU cepBU3U. HenpaBuiiHO U3BBPIIIEH PEMOHT MOXKE Ja
MPEJICTaBIISIBA CEPUO3EH PUCK 3a MOTPEOUTENS.
10. ITocTaBeTe ycTpOMCTBOTO HA XJIaJIHA, CTaOUIIHA, paBHA
MMOBBPXHOCT, J1aJied OT TOPeIIr KyXHEHCKH YpeIr KaTo:
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eJICKTpUUEecKa MeykKa, ra3oBa ropesika u Jip.

11. He u3nos3Baiite ypeaa B 01M30CT 110 3alajiIUMU MaTepUaIu.

12. 3axpanBamusaT kaben He TpssOBa Ja BUCH HaJl phOa Ha Macarta
WIM J1a JOKOCBA TOPEIIN MOBBPXHOCTH.

13. He ocraBsiiiTe ycTpOCTBOTO BKIIOYEHO B KOHTAaKTa 0€3 HAA30pP.
14. 3a na ocurypure JOMBIHUTENHA 3aLIUTA, IPENOPHUYUTEIHO € Aa
WHCTAIMpaTe yCTPOMCTBO 3a octarhbucH ToK (RCD) B
eJICKTpHYEcKaTa BEpUra ¢ HOMMHAJIEH OCTaThbU€H TOK, KOWTO HE
Hagsumasa 30 MA. B Ta3u Bpb3Kka TpsiOBa 1a ce KOHCYJITHPATE ChC
CIEIHUATIUCT €JIEKTPOTEXHHUK.

15. Hukora He TOKOCBalTe yCTPOMCTBOTO C MOKPH PBIIE.

16. M3non3Baiite caMoO OPUTHHAIHU MPUHAJJICKHOCTH UK
MpPENOPbUYaHH OT IPOU3BOJIUTEIS.

17. Vznon3Baiite ypena caMo 1o npeaHazHadeHue. Jla ue ce
U3M0JI3Ba Ha OTKPHUTO.

18. Koraro usnons3sare ypena, 0cCOOEHO KOTaTo T'o 3aTBapsTe,
00BbpHETE CHEIUaTHO BHUMAHUE HA PHIETE CU — HE IIbXailTe
pblieTe cH BbB (DOJTUUHUTE YIUTHTHUTEIIHUA €JIEMEHTH.

19. He usnon3BaiiTe 3a onakoBaHe Ha 3aNaIMU TIPEIMETH.

20. YIUTBTHUTENAT HE € IMOIXO A 32 OTIAKOBAaHE HA TEYHOCTH.

21. 3aBapbUHUAT amapar € MpeIHa3HaueH caMmo 3a JoMalrHa
ynoTpeoa.

22. Tlazete oT Biara

OIMUCAHUE HA YCTPOMCTBOTO

. BaaBaHe Ha Bua Ha npoaykra / cyx (1A) mim moxsp (1B)
ByTon 3a 3aBapsiBane

. ByToH 3a BcMyKBaHe Ha Bb3/lyX U 3aBapsiBaHe / GyTOH 3a OTMsIHA
ByToHu 3a oTBapsiHE Ha Kamaka

3akmouBaHe Ha Kamaka

. CMykaTenHa MOBBPXHOCT

. YIIbTHUTENHA JIEHTa

. YreTHUTENHA I'B0a

. YIUITbTHUTETHA JICHTa

10. Cmyxarenna 1ro3a

11. ByToH 3a M3CMyKBaHe Ha Bb3/lyX OT BaKyyMHHsI KOHTCHHEP
12. Tppba 3a 3acMyKBaHE Ha BB3IyX OT BaKYyMHUSI KOHTCHHED
13. 3axpanBa kaben

14. 3axpaHBaIll KOHTaKT

©CONOUTAWNPR
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Vka3aHus 38 FOTOBH TOPOH WM PONIKH (IUTacTMAacoBa OOBHBKA):

1. Makcumanna mupuHa: 30cm

2. VI3non3Baiite caMo MPEABapUTEIHO HAIPaBEHH TOPOHYKHU (OTBOPEHH OT €HATA CTPAHA) MIIH POJIKH OT (HOJIHO MOX
(opmara Ha TpbOa (OTBOPEHH OT JABETE CTPaHH), IPeJHA3HAYCHH 3a BaKyyMHO 3anedarBane (CR4470.1)
M3IIOJI3BAHE HA YCTPOHCTBOTO

3a 1a ce moydH NPaBHIIHO 3aBapsiBaHe, (oIHOTO TPsOBa [a € YNCTO, CyX0 U Oe3 IbHKH B 30HaTa Ha 3aBapsiBaHe (7).
IMoaroroBka Ha Top6a OT poska (onro (OTBOPEHa OT ABETE CTPAHH).

1. B 3aBHCHMOCT OT pa3Mepa Ha MPOAYKTA, U3PEexeTe He0oOX0AMMAaTa JbJDKMHA Ha (hOHOTO.

2. Ceopixere 3axpanBais kaben (13) kem rae3noro (14) u ro BriroUeTe B el1eKTpHIECKH KOHTAKT. Jlammara (1A) me
CBeTHe (HacTpoiiKa 110 mojapa3oupaHe).

2. 3ameyaraiite efHaTa CTpaHa Ha U3PA3aHMsS PBHKaB, 3a [a Chb3agere Topoa:

n). OTBOpeTe Karnaka, 1ocTaBeTe u3ps3aHust (OINEH PhKaB BbPXY CMyKaTelHaTa HoBbpxHOCT (6), Taka 4e qa He
crbpun u3BbH qro3ute (10), kKakTo e nokasaHo Ha Qurypa A.

6). 3aTBopeTe Kamaka, KaTo HaTHCHeTe oTcTpanu (¢ur. B), nokaro gyere ,,mupakBane” n HaTucHeTe OyToHa (2).
VYCTpoiCTBOTO 1Hie Ce M3KIII0YM aBTOMATHYHO, CJIE/ KAaTO 3aBapsBAHETO MPHUKITIOYH.

B). OTBOpeTE Kalaka Ha YIUIbTHUTEIS, KaTo HaTUCHeTe OyToHuTe (4) OT JBETE CTPaHH.

|. i3cMyKBaHe 1 3aBapsiBate

1. Tlocrasere npeamerute B yantata. OTBOpeTe Kanaka, IOCTaBeTe Apyrara crpana (HesaBapeHa) BbpXy
cMyKaTenHarta oBbpXHOCT (6). 3aTBOpeTe Kamaka, Kato HaTUcHeTe oTcTpany (dur. B), nokaro uyere , lupaksane*.
2. U30epere THIa IPOAYKT, KaTo HaTHCHETe OyToHa (1)

*"Cyx" - cyx (1A)

* "Braxen" (1B)

3. HatucHere GyToHa (3), 32 1a 3amo4HeTe 3aCMyKBaHE Ha BB3IYX U 3aBapsiBaHe. YCTPOHCTBOTO LI CC H3KIIFOUH
ABTOMATUYHO, CIIE/ KaTO 3aBaPSBAHETO MPHUKIIOUH.

5. ITbpBO OTKaYeTe JIEBHs U CJIe]] TOBA JeCHUs OyTOH 3a OTBapsiHe Ha Karaka (4) v IOBIUTHETE Karaka.

Il. U3cMyKBaHe Ha BB3yX OT BHHIIHU BAKyyMHH KOHTEHHEPH/TOPOHU.

KomruiekTsT BKitoYBa Tphba (12) 32 m3cMyKBaHe Ha Bb3/IyX OT BAKYYMHH KOHTEHHEPH.

1. Cebpikere KOHTEHHepa (He € BKIFOYEH) KbM cMyKareiHara jro3a (10) ¢ momorra Ha tpebara (12) (¢dur. C).
2. Hatucuere Gyrona (11). YcTpoiCTBOTO 1€ Ce M3KIIFOYM aBTOMATHYHO CJIe]] H3CMyKBAaHE HA Bb3/yXa.

3. Cnex M3cMyKBaHe Ha Bb3[yXa, H3KIIOUETe yCTPOUCTBOTO U BHHIIHUS BaKyyMEH KOHTEHHep.
3ABEJIEXKA: KoraTto u3Bnu4are Bb3/1yX OT BbHIIHM BaKyyMHU KOHTEHHEpH, HE 3aTBapAiTe Kanaka, 3a Jia
usberdere aepopmupane Ha yrbTHeHUETO (9).

TTOYNCTBAHE U IIOA/ZIPBXKKA
1. Ipenu moYKMCTBaHE CE yBEpETe, Y€ YCTPOMCTBOTO € H3KIIIOYEHO OT KOHTAKTA.
2. Tlpy moYKrCTBaHE HUKOTA HE MOTAISIHTE YCTPOMCTBOTO BBB BOJIA, @ CaMO I'o N30bPCBaiiTe C BIaXKHa KbpIIa.

3ABEJIEXKA: JIppXTe Kanaka OTKJIIOUEH, KOraTo YCTPOWCTBOTO HE €€ U3IOJI3BA.
ITeIHUAT IMKBI HA 3aCMyKBaHE M 3alledaTBaHEe 3aBHUCH OT pa3Mepa, BIaKHOCTTA U BHJa Ha XpaHaTa M MOXe J1a Bapupa
ot 20 cexynmu 1o 1 MunyTa

TeXHUYEeCKH JaHHH

Baxyym: -0,55 - -0,60 bar

Homunanna momuoct: 95W

Hamnpexenue: 220-240V ~50/60Hz

KoHcymupaHa MOIHOCT B U3KII0UeHO cherostaue € 0,25 W

B umero na oxosmnaTa cpena. Mudopmanus 3a M310J13BaHO eJIeKTPHYECKO H eJIeKTPOHHO odopyasane Coriacuo wi. 13 cex. 1 u pasm. 2
3akoH ot 11 centemBpn 2015 r. OTHOCHO OTNAIBIMTE OT EIEKTPHUECKO U EIEKTPOHHO 060py/IBaHe, BH MHYOPMHUpPaMe 3a MPABHIHOTO
TPETHPAHE Ha OTMAJBIHN OT CICKTPHUECKO H CJICKTPOHHO 000py/IBaHe:

1. 3abpansiBa ce MOCTABSIHETO Ha U3IOJI3BAHO EICKTPHYECKO H CICKTPOHHO 000pyABaHE 3a€HO C APYTH OTHANBLH — TOBA CE MOTBBPIKABA
OT MapKUpOBKaTa 110/ popmara Ha ,,3a4€PTaHO KOLIYe™, KOSTO U3UCKBA CEJICKTHBHO ChOMPAHE HA TO3U BHI OTHAIbLU.

2, EHCKTquCCKVITC ¥ CIICKTPOHHHUTC yCTpOFICTBa Morar Jia CbAbpKaT OMAacHHU BCIICCTBA, CMECH U KOMITOHCHTH, KOHUTO MPH M3ITyCKaHC B
OKOJIHaTa Cpe/ia MOTaT Ja MPE/ICTABIISABAT CEPHO3HA 3aI1Iaxa 3a 3/IPaBeTO M JKMBOTA HAa XOPAaTa M KHMBUTE OPraHn3Mu. Te MOrar j1a NpHUMHAT
MHOKECTBO 3/{PaBOCIIOBHU POOJIEMH, KATO HAPYLICHUs HA 3PEHHETO, CIIyXa M TOBOPA, a ChILIO TaKa MOrar 1a yBpeasT Ob0peLure, YepHus
Jp0o0 U CBPLETO, KAKTO U Ja IPUYHHAT KOKHYU 3a00/1s1BaHus. BpeHuTe BelecTsa ChIo MOrar Jia UMaT HeOJIaronpHsTHO Bb3ICHCTBUE BBPXY
JIMXaTeJIHaTa U perpoJIyKTUBHATa CUCTEMA M J1a JIOBEAT JI0 paK. KOHCyMaIIHHTa Ha pacTCHMA, pacTAIIH B 3aMbPCCHH MOYBH, U MPOJAYKTH,
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NPOM3BEJICHH OT TSX, MOXKE Jia JIOBEJIe JI0 FOpecrioMeHaTHTe epeKTH BhPXY 31PaBeTo.

3. YI3n0/13BaHOTO €ICKTPUYECKO U EIEKTPOHHO 000pyABaHe TpsibBa 1a ce IpeaaBa caMo B OTOPU3UPAHHU IIYHKTOBE 32 ChOMpPaHEe, YHHTO
CIUCHK TPsiOBa Ja ObJe HaMM4YeH Ha yeOcaiiTa Ha BCsIKA OOLIMHCKA CIyx0a.

4. JlToMaKMHCTBATa HIPasT Ba)KHa POJIs KATO JONPHHACAT 3 OBTOPHATA YNOTPeOa U Bh3CTAHOBABAHETO, BKIIIOUNTEIIHO PEIMKINPAHETO, Ha
n3no0n3BaHo o6opyaBane. Toii ChIIO Taka Mrpae KI0YOBA POJIs B CHCTEMATa 3a yNPaBJIeHHE Ha OTNAIbIIMTE OT M3MOJI3BAHO EIEKTPUYECKO H
CIIEKTPOHHO GGOPyﬂBaHC TIopaau BE3MOKHOCTTA 33 JUPEKTHO NPEAaBaHE N0 OTOPHU3UPAHU ITYHKTOBE 3a C'L6l/lpﬂHE U IPpEMaxBaHETO HaA
HEKEJIaHU COUMAIHA HaBUILIH, BOJACIIH 10 OCTAaBAHE HA OTNIAABYHO o6opyuBaHe Ha HENIPEABUACHHU MECTa.

B 1onbiHeHHe, BbPHETE H3II0JI3BAHOTO €IEKTPHUECKO H eIEKTPOHHO 000py/IBaHe 10 MACTOTO Ha JocTaBka. IIpu locTaBka Ha oGopyBaHe,
NpeIHA3HAYEHO 3a JOMAKNHCTBATA, Ha KyIlyBaya, IMCTPUOYTOPBT € JUThKEeH Jia B3eMe 00paTHO H3I0JI3BaHOTO 000pyIBaHE OT
JAOMAaKHHCTBATa 0e3I1aTHO Ha MSACTOTO Ha JA0CTaBKa Ha TaKOBa UGOpyﬂEﬂHE, TIpH YCIIOBUE Y€ U3II0JI3BAHOTO OGOPYJBaHe € OT ChIUMA TUII U
U3I'bJIHABA CHIIUTE (by'Hl\'LlHl/l KaTro JOCTaBEHOTO 060py;{BaHe.

KaproHenuTe onakoBky u nonmernieHosute (PE) TopOHUKH Ja ce H3XBBPIAT B TIOJIXO/IAIIN KOHTEHHEPH, NPeHA3HAYECHH 33 CEICKTHBHO
chOMpaHe Ha GMTOBH OTIAJBIH, CIIIACHO ONTMCAHMETO HM. AKO B YCTPOICTBOTO MMa GaTepuu, Te TpsAbBa 1a OblaT H3BaJCHH U 3aHECEHH B
OTACICH ITYHKT 3a CBGHPHHC W U3XBBPIISHE.

He uzxBbpasiiTe ycTpoiicTBOTO B GUTOBHTE OTHAXBIH!!

CepBu3 Axo jKenaere Jia 3aKylHTe Pe3ePBHH YaCTH WIIM JIa HANPaBUTE PEKIaMaIis, MOJIs, CBBbIKETe ce IMPEKTHO ¢ MpoJiaBaya, KOHTo e
M3J1a] KacoBaTa Oenexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG

REFERENCE

1. For du bruger enheden, skal du lase betjeningsvejledningen og
falge instruktionerne deri. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af enheden i modstrid med dens tilsigtede brug
eller af forkert betjening.

2. Apparatet er kun til hjemmebrug. Brug ikke til andre formal end
det tilsigtede formal.

3. Enheden ber kun tilsluttes et 220-240V ~50/60Hz stik.

For at oge driftssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske
enheder til et kredsleb pa samme tid.

4. Ver serlig forsigtig, nir du bruger enheden, nar bern er i
narheden. Lad ikke bern eller personer, der ikke er bekendt med
apparatet, lege med det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og af
personer med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller personer, der ikke har nogen erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis de overvages af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller har faet instruktioner om, hvordan enheden skal
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bruges sikkert og er klar over farerne forbundet med brugen. Bern
ber ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af
apparatet bor ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 &r, og
sadanne aktiviteter udferes under opsyn.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i
stikkontakten med handen. Traek IKKE i stremledningen.
7. Nedsank ikke kablet, stikket eller hele enheden 1 vand eller
anden veske. Udsat ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.)
og brug den ikke under forhold med hgj luftfugtighed
(badeverelser, fugtige campinghuse).
8. Kontroller jeevnligt stromkablets tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret vaerksted for at
undga fare.
9. Brug ikke apparatet med en beskadiget streamledning, eller hvis
apparatet er blevet tabt eller beskadiget pd nogen méade, eller ikke
fungerer korrekt. Reparer ikke selv enheden, da dette kan resultere i
elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til et autoriseret
servicecenter til undersaggelse eller reparation. Alle reparationer ma
kun udferes af autoriserede servicesteder. En forkert udfort
reparation kan udgere en alvorlig risiko for brugeren.
10. Placer enheden pa en kelig, stabil, jeevn overflade, vak fra
varme kokkenapparater sdsom: elektrisk komfur, gasbrender osv.
11. Brug ikke enheden i naerheden af breendbare materialer.
12. Stremkablet mé ikke hange ud over kanten af et bord eller rore
ved varme overflader.
13. Lad ikke enheden veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.
14. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
reststremsenhed (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
reststrom, der ikke overstiger 30 mA. I denne forbindelse ber du
konsultere en elektriker.
15. Ror aldrig ved enheden med vade hender
16. Brug kun originalt tilbeher eller det, der er anbefalet af
producenten.
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17. Brug kun enheden til dets tilsigtede formal. Ma ikke bruges
udendeors.

18. Nér du bruger enheden, iser nar du lukker den, skal du vare
serlig opmerksom pa dine hender - set ikke haenderne 1
folieforseglingselementerne.

19. Ma ikke bruges til emballering af breendbare genstande.

20. Forsegleren er ikke egnet til emballering af vaesker.

21. Svejsemaskinen er kun beregnet til hjemmebrug.

22. Beskyt mod fugt

ENHEDSBESKRIVELSE

. Produkttypeindstilling / ter (1A) eller vad (1B)
. Svejseknap

. Luftsuge- og svejseknap / annullerknap

. Knapper til abning af laget

. Laglas

. Sugeflade

. Teetningsliste

. Forseglingssvamp

. Teetningsliste

10. Sugemundstykke

11. Knap til at suge luft ud af vakuumbeholderen
12. Ror til at suge luft fra vakuumbeholderen

13. Stremledning

14. Stremstik

O 010 W WN—

Vejledning til ferdiglavede poser eller ruller (plastikhylster):

1. Maksimal bredde: 30 cm

2. Brug kun preefabrikerede poser (dben pé den ene side) eller ruller af film i form af et ror (dben pa begge sider)
designet til vakuumforsegling (CR4470.1)

BRUG AF ENHEDEN

For at opné korrekt svejsning skal folien veere ren, ter og fri for folder i svejsezonen (7).

Forberedelse af en pose fra en rulle folie (aben pa begge sider).

1. Afhangigt af produktets storrelse skaeres den nedvendige leengde af folien.

2. Tilslut netledningen (13) til stikkontakten (14) og st den i en stikkontakt. Lampen (1A) teendes
(standardindstilling).

2. Forsegl den ene side af det afskarne arme for at skabe en pose:

og). Abn dakslet, placer den afskime foliemanchet pa sugefladen (6), s& den ikke stikker ud over dyserne (10), som
vist i figur A.

b). Luk laget ved at trykke pa siderne (fig. B), indtil du herer en "klik"-lyd og tryk pa knappen (2). Enheden slukker
automatisk, nar svejsningen er ferdig.

c). Abn forseglingsdaekslet ved at trykke pa knapperne (4) pa begge sider.

1. Sugning og svejsning

1. Laeg varer i posen. Abn daekslet, laeg den anden side (ikke svejset) pa sugefladen (6). Luk ldget ved at trykke pa
siderne (fig. B), indtil du herer et "klik".

2. Vaelg produkttype ved at trykke pa knappen (1)

*"Tor" - tor (1A)

*"Fugt" (1B)

3. Tryk pa knappen (3) for at starte luftsugning og svejsning. Enheden slukker automatisk, nar svejsningen er ferdig.
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5. Frakobl forst venstre og derefter hojre lagabningsknap (4), og loft laget.

I1. Opsugning af luft fra udvendige vakuumbeholdere/poser.

Seattet inkluderer et ror (12) til at suge luft ud af vakuumbeholdere.

1. Forbind beholderen (medfelger ikke) til sugedysen (10) ved hjlp af reret (12) (fig. C).

2. Tryk pa knappen (11). Enheden slukker automatisk, efter at luften er blevet udtrukket.

3. Efter udsugning af luften, afbryd enheden og den eksterne vakuumbeholder.

BEMZAZRK: Ved udsugning af luft fra eksterne vakuumbeholdere, luk ikke laget for at undga at deformere tetningen

).

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
1. For rengering skal du serge for, at enheden er taget ud af stikkontakten.
2. Ved rengering ma apparatet aldrig nedsenkes i vand, kun terres af med en fugtig klud.

BEMZARK: Hold dakslet ulast, nir enheden ikke er i brug.
Den komplette suge- og forseglingscyklus afhanger af fodevarens storrelse, fugtighed og type og kan variere fra 20
sekunder til 1 minut

Tekniske data

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar

Nominel effekt: 95W

Spending: 220-240V ~50/60Hz
Stremforbrug i slukket tilstand er 0,25 W

For miljeets skyld. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til art. 13 sek. 1 og sek. 2 Lov af 11. september 2015
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreftes af merkningen i form af en
"overstreget skraldespand", hvilket kreever selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de frigives til miljoet, kan udgere
en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fordrsage adskillige helbredsproblemer, sasom syn,
herelse og taleforstyrrelser, og kan ogsd beskadige nyrer, lever og hjerte, samt forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsd have en
negativ indvirkning pé andedrzts- og reproduktionssystemerne og fore til kreeft. Indtagelse af planter, der vokser i forurenet jord, og
produkter fremstillet heraf, kan medfere ovennavnte sundhedseffekter.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr bor kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, hvoraf en liste ber vere tilgangelig pa hvert
kommunekontors hjemmeside.

4. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af brugt udstyr. Det spiller ogsd en
noglerolle i affaldshandteringssystemet for brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte overfersel til autoriserede
indsamlingssteder og eliminering af uenskede sociale vaner, der resulterer i, at affaldsudstyr efterlades pa utilsigtede steder.

Derudover skal brugt elektrisk og elektronisk udstyr returneres til leveringsstedet. VVed levering af udstyr beregnet til husholdninger til keber
er distributeren forpligtet til vederlagsfrit at tilbagetage brugt udstyr fra husstande pé leveringsstedet for sddant udstyr, forudsat at det brugte
udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE) poser skal bortskaffes i passende beholdere beregnet til selektiv indsamling af kommunalt affald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de fjernes og afleveres til et separat indsamlings- og
bortskaffelsessted.

Smid ikke enheden i det kommunale affald!!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, skal du kontakte salgeren, som har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZITIE
POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE

POUZITIE
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1. Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a
dodrzujte pokyny v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody
spOsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho uréenim alebo
nespravnou obsluhou.
2. Spotrebic je urCeny len na domace pouzitie. Nepouzivajte na iné
ucely, ako je urceny.
3. Zariadenie by malo byt’ pripojené len do zasuvky 220-240V
~50/60Hz.
V zdujme zvySenia prevadzkovej bezpecnosti nepripajajte do
jedného okruhu viacero elektrickych zariadeni stiCasne.
4. Pri pouzivani zariadenia, ked’ su v blizkosti deti, bud’te obzvIast
opatrni. Nedovol'te detom alebo osobam, ktoré nie su obozndmené
so spotrebi¢om, aby sa s nim hrali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie moZu pouzivat’ deti starSie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré nemaju Ziadne
sktisenosti alebo znalosti o zariadeni, ak st pod dohl'adom osoby
zodpovednej za ich bezpe€nost’ alebo im boli poskytnuté pokyny na
bezpecné pouZzivanie zariadenia a su si vedomé nebezpecenstva
spojen¢ho s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.
Cistenie a udrzbu spotrebi¢a by nemali vykonavat’ deti, pokial’ nie
su starSie ako 8 rokov a takéto ¢innosti nie st vykondvané pod
dohl'adom.
6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky tak, ze ju budete
drzat rukou. NETAHAJTE za napéajaci kabel.
7. Kabel, zastr¢ku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd’,
slnko atd’.) a nepouzivajte ho v podmienkach vysokej vlhkosti
(kupelne, vlhké kempingy).
8. Pravidelne kontrolujte stav nap4ajacieho kabla. Ak je napdjaci
kabel poskodeny, mal by byt vymeneny v autorizovanom
servisnom stredisku, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom, alebo
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ak spotrebi¢ spadol alebo sa akymkol'vek spdsobom poskodil, alebo
nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami, pretoZe to moze
viest’ k urazu elektrickym pradom. Odneste poSkodené zariadenie
do autorizovaného servisného strediska na kontrolu alebo opravu.
Vsetky opravy mézu vykondvat’ iba autorizované servisné
strediska. Nespravne vykonana oprava moze predstavovat’ vazne
riziko pre pouZivatela.

10. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny, rovny povrch,
d’aleko od horucich kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky
sporak, plynovy horak atd’.

11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horl’avych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.

13. Nenechévajte zariadenie zapojené do elektrickej zasuvky bez
dozoru.

14. Na zabezpecenie dodato¢nej ochrany sa odporaca inStalovat’
prudovy chrani¢ (RCD) do elektrického obvodu s menovitym
zvySkovym prudom nepresahujicim 30 mA. V tejto stvislosti by
ste sa mali poradit’ s odbornym elektrikarom.

15. Nikdy sa nedotykajte zariadenia mokrymi rukami.

16. PouZivajte iba originalne prislusenstvo alebo prisluSenstvo
odporacané vyrobcom.

17. Pristroj pouZzivajte iba na ureny ucel. NepouZivajte vonku.
18. Pri pouZivani pristroja, najmai pri jeho zatvarani, davajte
obzvlast pozor na ruky — nevkladajte ruky do tesniacich prvkov
folie.

19. Nepouzivajte na balenie horl'avych predmetov.

20. Zvaracka nie je vhodna na balenie tekutin.

21. Zvéracka je urcena len na domace pouZitie.

22. Chrante pred vlhkost'ou

POPIS ZARIADENIA
1. Nastavenie typu produktu / suché (1A) alebo mokré (1B)
2. Zvaracie tlacidlo
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. Tla¢idlo nasavania vzduchu a zvérania / tlac¢idlo zrusenia
. Tlacidla na otvaranie veka

. Zdmok veka

. Sacia plocha

. Tesniaci pasik

. Tesniaca $pongia

. Tesniaci pasik

10. Nasavacia hubica

11. Tlacidlo pre odsavanie vzduchu z vakuovej nadoby
12. Rurka na nasavanie vzduchu z vakuovej nadoby
13. Napéajaci kabel

14. Napéajacia zasuvka

O 00O W bW

Pokyny pre hotové vrecka alebo rolky (plastové puzdro):

1. Maximalna $irka: 30 cm

2. Pouzivajte iba vopred vyrobené vrecka (otvorené na jednej strane) alebo rolky folie vo forme trubice (otvorené na
oboch stranach) ur¢ené na vakuové tesnenie (CR4470.1)

POUZIVANIE ZARIADENIA

Aby ste dosiahli spravne zvaranie, folia by mala byt Cista, sucha a bez zahybov v oblasti zvarania (7).

Priprava vrecka z rolky folie (otvorena z oboch stran).

1. V zavislosti od velkosti vyrobku odrezte pozadovanu dizku folie.

2. Zapojte napajaci kabel (13) do zasuvky (14) a zapojte do elektrickej zasuvky. Lampa (1A) sa rozsvieti (predvolené
nastavenie).

2. Utesnite jednu stranu odrezaného rukava, aby ste vytvorili vrecko:

a). Otvorte kryt, poloZte odrezant foliovii manzetu na saciu plochu (6) tak, aby nevy¢nievala za dyzy (10), ako je
znazornené na obrazku A.

b). Zatvorte kryt zatla¢enim na boky (obr. B), kym nebudete pocut’ ,,cvaknutie®, a stlacte tlacidlo (2). Po dokonceni
zvarania sa zariadenie automaticky vypne.

¢). Otvorte kryt zvaracky stla¢enim tlacidiel (4) na oboch stranach.

L. Odsavanie a zvaranie

1. Vlozte polozky do vrecka. Otvorte kryt, polozte druhii stranu (neprivarenu) na saciu plochu (6). Zatvorte kryt
zatlacenim na boky (obr. B), kym nebudete pocut’ ,,cvaknutie.

2. Vyberte typ produktu stlacenim tlagidla (1)

* "Suchy" - suchy (1A)

* "Vlhky" (1B)

3. Stlacenim tla¢idla (3) spustite odsavanie vzduchu a zvaranie. Po dokonceni zvarania sa zariadenie automaticky
vypne.

5. Najskor odpojte 'avé a potom pravé tlacidlo otvarania krytu (4) a nadvihnite kryt.

II. Nasavanie vzduchu z externych vakuovych nadob/vreciek.

Suprava obsahuje trubicu (12) na odsavanie vzduchu z vakuovych nadob.

1. Pripojte nadobu (nie je sucast'ou dodavky) k sacej hubici (10) pomocou hadi¢ky (12) (obr. C).

2. Stlacte tlacidlo (11). Po odsati vzduchu sa zariadenie automaticky vypne.

3. Po odsati vzduchu odpojte zariadenie a vonkajsiu vakuovi nadobu.

POZNAMKA: Pri odsavani vzduchu z vonkajsich vakuovych nadob nezatvarajte veko, aby nedoglo k deformécii
tesnenia (9).

CISTENIE A UDRZBA
1. Pred ¢istenim sa uistite, Ze je zariadenie odpojené.
2. Pri ¢isteni nikdy neponarajte pristroj do vody, iba ho utrite vlhkou handrickou.

POZNAMKA: Ked zariadenie nepouzivate, nechajte kryt odomknuty.
Uplny cyklus odsavania a uzatvarania zavisi od velkosti, vlhkosti a typu potravin a méze sa menit’ od 20 sekund do 1
minity

Technické udaje
Viakuum: -0,55 - -0,60 bar
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Nominalny vykon: 95W
Napitie: 220-240V ~50/60Hz
Spotreba energie vo vypnutom stave je 0,25 W

C€

V zaujme Zivotného prostredia. Informacie o pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeniach Podl'a ¢l. 13 sek. 1 a sek. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni Vas informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Pouzité elektrozariadenia je zakdzané ukladat spolu s ostatnym odpadom — potvrdzuje to oznagenie vo forme ,,preskrtnutej nadoby*, ktora
vyzaduje selektivny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat’ nebezpeéné latky, zmesi a komponenty, ktoré v pripade uvolnenia do zivotného
prostredia mozu predstavovat’ vazne ohrozenie zdravia a zivota I'udi a zivych organizmov. Mézu sposobit’ mnohé zdravotné problémy, ako st
poruchy zraku, sluchu a re¢i, mbzu tiez poskodit’ oblicky, peceii a srdce, ako aj sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat’ tiez
nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovine. Konzumacia rastlin rastcich v kontaminovanych podach a vyrobkov
z nich moéze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné G¢inky.

3. Pouzité elektrozariadenia odovzdajte len na autorizované zberné miesta, ktorych zoznam by mal byt dostupny na webovej stranke kazdého
obecného uradu.

4. Domacnosti zohravaju ddlezitu ulohu v prispievani k opitovnému pouZivaniu a zhodnocovaniu vratane recyklacie pouzitych zariadeni.
Taktiez zohrava klI'iCovu tilohu v systéme odpadového hospodarstva pouzitych elektrozariadeni z dovodu moznosti priameho odovzdania do
autorizovanych zberni a odburania neziaducich spolo¢enskych navykov, ktoré sposobuji odkladanie odpadovych zariadeni na neamyselnych
miestach.

Okrem toho vrat'te pouZité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodani zariadeni uréenych pre doméacnosti
odberatelovi je distributor povinny bezplatne prevziat' pouzité zariadenie z domacnosti v mieste dodania takéhoto zariadenia za predpokladu,
Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plni rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia likvidujte vo vhodnych nadobach uréenych na triedeny zber komunalneho odpadu v sulade s
ich popisom. Ak st v pristroji batérie, je potrebné ich vybrat’ a odovzdat’ na oddelené zberné a likvidaéné miesto.

Pristroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu!!

Servis Ak si zelate zakiipit' nahradné diely alebo reklamovat’, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil u¢tenku.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU

PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAITE ZA BUDUCE

REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge

svrhe

osim za predvidenu svrhu.

3. Uredaj treba da bude povezan samo na 220-240V ~50/60Hz
uti¢nicu.

Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati
viSe elektri¢nih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
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uredajem da se igraju s njim.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj i svjesni su
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da
se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti
se obavljaju pod nadzorom.
6. Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vu¢i kabl za napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kisa,
sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila,
vlazne kamp kucice).
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel
za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u ovlastenom centru za
popravke kako biste izbjegli opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj sa oSte¢enim kablom za napajanje, ili
ako je uredaj pao ili oStec¢en na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSteceni uredaj u ovlasteni servis na pregled ili
popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi.
Neispravno obavljena popravka moze predstavljati ozbiljan rizik za
korisnika.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski
plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati
vruce povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.
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14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u
elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se
posavjetovati sa specijalistom elektricarom.

15. Nikada nemojte dodirivati uredaj mokrim rukama.

16. Koristite samo originalne dodatke ili one koje preporucuje
proizvodac.

17. Koristite uredaj samo za njegovu namenu. Ne koristiti na
otvorenom.

18. Prilikom upotrebe uredaja, posebno kada ga zatvarate, obratite
posebnu paznju na svoje ruke — nemojte stavljati ruke u folijske
zaptivne elemente.

19. Ne koristiti za pakovanje zapaljivih predmeta.

20. Zaptivac nije pogodan za pakovanje tecnosti.

21. Aparat za zavarivanje je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu.
22. Zastititi od vlage

OPIS UREDAJA

. Podesavanje vrste proizvoda / suhi (1A) ili mokri (1B)
. Dugme za zavarivanje

Dugme za usis zraka i zavarivanje / Dugme za otkazivanje
Dugmad za otvaranje poklopca

. Zakljuc¢avanje poklopca

. Usisna povrsina

. Zaptivna traka

. Spuzva za brtvljenje

. Zaptivna traka

10. Usisna mlaznica

11. Dugme za usisavanje vazduha iz vakum posude

12. Cev za usisavanje vazduha iz vakuum posude

13. Kabl za napajanje

14. Uti¢nica

©e~NAUNAWN R

Upute za gotove vrecice ili rolne (plasti¢ni omot):

1. Maksimalna $irina: 30 cm

2. Koristite samo gotove vrecice (otvorene s jedne strane) ili rolne filma u obliku cijevi (otvorene s obje strane)
dizajnirane za vakuumsko zatvaranje (CR4470.1)

KORISCENJE UREDAJA

Za pravilno zavarivanje, folija treba da bude Cista, suva i bez nabora u zoni zavarivanja (7).

Priprema kese od rolne folije (otvorene sa obe strane).

1. Ovisno o veli¢ini proizvoda izrezite foliju potrebnu duzinu.

2. Prikljucite kabl za napajanje (13) u uti¢nicu (14) i ukljuéite u elektriénu uticnicu. Lampa (1A) ¢e se upaliti
(podrazumevana postavka).

2. Zapecatite jednu stranu isjeCenog rukava da napravite vrecicu:

i). Otvorite poklopac, stavite odrezanu navlaku od folije na usisnu povrs§inu (6) tako da ne viri izvan mlaznica (10),

87



kao $to je prikazano na slici A.

b). Zatvorite poklopac pritiskom na bo¢ne strane (sl. B) dok ne ¢ujete zvuk “klik™ i pritisnite dugme (2). Uredaj ¢e se
automatski iskljuciti kada se zavarivanje zavrsi.

¢). Otvorite poklopac zaptivaca pritiskom na dugmad (4) sa obe strane.

1. Usisavanje i zavarivanje

1. Stavite predmete u vreéicu. Otvorite poklopac, postavite drugu stranu (nije zavarenu) na usisnu povrsinu (6).
Zatvorite poklopac pritiskom na bo¢ne strane (sl. B) dok ne cujete zvuk “klik”.

2. Odaberite vrstu proizvoda pritiskom na dugme (1)

*"Dry" - suvi (1A)

*"Moist" (1B)

3. Pritisnite dugme (3) da zapocnete usisavanje vazduha i zavarivanje. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti kada se
zavarivanje zavrsi.

5. Prvo odvojite lijevo, a zatim desno dugme za otvaranje poklopca (4) i podignite poklopac.

Il. Usisavanje zraka iz vanjskih vakuumskih kontejnera / vreca.

Set ukljucuje cijev (12) za usisavanje zraka iz vakuumskih posuda.

1. Povezite posudu (nije ukljucena) na usisnu mlaznicu (10) pomocu cijevi (12) (slika C).

2. Pritisnite dugme (11). Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon izvla¢enja zraka.

3. Nakon izvlacenja zraka, iskljucite uredaj i vanjski vakuumski spremnik.

NAPOMENA: Prilikom izvlac¢enja zraka iz vanjskih vakuumskih posuda, nemojte zatvarati poklopac kako biste
izbjegli deformaciju brtve (9).

CISCENJE  ODRZAVANIE
1. Prije ¢is¢enja provijerite je li uredaj iskljucen.
2. Prilikom ¢i$¢enja nikada ne uranjajte uredaj u vodu, samo ga obrisite vlaznom krpom.

NAPOMENA: Neka poklopac bude otklju¢an kada se uredaj ne koristi.
Kompletan ciklus usisavanja i zatvaranja ovisi o veli¢ini, vlaznosti i vrsti hrane i moze varirati od 20 sekundi do 1
minute

Tehnicki podaci

Vakum: -0,55 - -0,60 bara

Nazivna snaga: 95W

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju je 0,25 W

Zbog zastite Zivotne sredine. Podaci o koriStenoj elektri¢noj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 sek. 1 i sek. 2 Zakona od 11. septembra
2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektronskom
opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme zajedno sa drugim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku ,,precrtane
kante®, koja zahteva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje, ako se ispuste u Zivotnu sredinu, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja
vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na
respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze dovesti
do gore navedenih zdravstvenih efekata.

3. Kori§¢ena elektriéna i elektronska oprema treba da se isporu¢uje samo na ovlaicene sabirne tacke, ¢iji spisak treba da bude dostupan na
internet stranici svake opstinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uklju¢ujuéi recikliranje, koristene opreme. Takode ima
kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronsku opremu zbog moguénosti direktnog prijenosa na ovlastena
sabirna mjesta i eliminacije nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za domacinstvo
kupcu, distributer je duzan da besplatno preuzme polovnu opremu iz domacinstva na mestu isporuke te opreme, pod uslovom da je korii¢ena
oprema iste vrste i da obavlja iste funkcije kao isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloziti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada u
skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, obratite se direktno prodaveu koji je izdao racun.
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YnarcrBo 3a ynorpedta (MK)

OINLITU BE3BEJHOCHH YCJIOBU
BAXHU BE3BE/JTHOCHU YIIATCTBA 3A YIIOTPEBA
[TPOUUTAJTE BHUMATEJIHO 1 YYBAJTE 3A U/IHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpen na To KOPUCTHUTE YPEIOT, MPOYHNTA|TE TH yIaTcTBaTa 3a
ynotpeba u cliefieTe TH yIaTCTBaTa COApPKaHU BO HETO.
[Ipon3BOANTENIOT HE € OATOBOPEH 3a KaKBa OWIIO MITETA
MpeIn3BUKaHa OJT KOPUCTEHE Ha YPEAOT CIPOTUBHO HA HETOBaTa
HaMeHa WM CO HEMPABUIHO pabOTEeHE.
2. Amapatot e camo 3a gomMarrHa ynotpeda. He kopucrere 3a apyru
1[€JIM OCBEH 3a HaMEHAaTa.
3. Ypenot Tpeba 1a Ouje moBp3aH caMo co MPUKITY4doK o 220-
240V ~50/60Hz.
3a na ja 3rosiemute 6e30eHOCTA IPU paboTa, HE MOBP3YBajTE
MOBEKe €JIEKTPUYHU YPEAH Ha €IHO KOJIO UCTOBPEMEHO.
4. bunete 0cOO€HO BHUMATEIIHU KOTa TO KOPUCTUTE YPEIOT KOTa
nenara ce Bo 0au3uHa. He 103BoJyBajTe /ea Wi Jyre KOu He ce
3aro3HaeHM CO arapaToT Ja CH UrpaaT co HEro.
5. MPEAVIIPEJYBAIE: OBaa onpema Moxe Ja ja KOpUCTaT Jena
HaJ 8 TOIWHYU U JIWIA CO OTPaHWYCHU (U3HUKH, CCTUITHU WITH
MEHTAJTHU CTIOCOOHOCTH, WJIH JIWIIa KOW HeMaaT NUCKYCTBO WIIH
MMO3HABaKE Ha OlpeMaTa, IOKOJIKY Ce HaJrJIeTyBaH! OJ1 JIUIIS
OJITOBOPHO 32 HUBHATa 0€30€THOCT WJIU aKO UM C€ JIaJICHU
ynaTcTBa 3a 0e30eIHO KOPUCTEHE Ha YPEIOT U CE CBECHH 3a
OTaCHOCTUTE TTOBP3aHU CO HeroBarta ymnorpebda. [ernara He Tpeba ga
CH UTpaart co onpemara. UNCTEHETO U OIPKYBAHETO HA arlapaToT
He Tpeba J1a To BpIIAT Jelia OCBEH aKo Ce MOCTapH OJ 8 TOIUHU U
TaKBUTE aKTUBHOCTHU CE€ BPIIIAT MO HAA30p.
6. Cexoraiil BajieTe To MPUKIYYOKOT O] IITEKEPOT IO YroTpeda
Jp>KejKu TO mTeKepoT co pakata. HE Bieuete ro kademnor 3a
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HaIlojyBameE.
7. He moTomnyBajTe ro kabesnoT, MPUKIYYOKOT I LIEIUOT YPE BO
BOJIa WJIK KOja Omiio Apyra teuHocT. He u3noxyBajTe ro ypeaorT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (JI0K]I, COHIIE, UTH.) U HE KOPUCTETE IO BO
YCJIOBU Ha BHCOKA BJIAXHOCT (0amu, BIaXKHU KaMITOBH).
8. IlepuoanaHO MPOBEPYBAjTE ja cOCTOjOaTa HA KAOEIOT 3a
HarojyBame. AKO KaOenoT 3a HalojyBamke € OIITETEH, Tpeba 1a ce
3aMEHH O]l OBJIACTEH IICHTAap 3a MOIpaBKa 3a Ja ce n30erHe
OITaCHOCT.
9. He pakyBajTe co amapaToT cO OIITETEH KaOel 3a HaIlojyBabe,
WM aKO arapaToT MaJIHaJl WK OMITETHII Ha KOj OMJIO HAaUMH U HE
pabotu npaBuiHO. He ro momnpasajte ypeaot camu Oujejku Toa
MOJKE Ja pe3yJITupa co eleKkTpuueH ynap. OgHecere ro
OLLTETEHUOT YPEJ BO OBJIACTEH CEPBUCEH IIEHTAp 3a MPETJie] WiIn
nonpaska. CuTe MonpaBKyU CMEAT Jia TU BpIIAT CaMO OBJIACTEHU
cepBUCHU MecTa. HenmpaBuiiHO u3BpIlieHaTa MOMPaBKa MOXKE Ja
NIPETCTaByBa CEPHUO3EH PU3HK 332 KOPUCHUKOT.
10. [TocTaBeTe TO ypenoT Ha JajHa, CTAOUIHA, paMHa TTOBPIINHA,
MOJIaJIeKy OJ1 TOTUTM KyJHCKH amapaTd Kako IITO Ce: eIeKTPUICH
HIMIOPET, TOPHJIHUK Ha Tac UTH.
11. He xopucrtere ro ypeioT BO OJM3MHA HA 3aMaJIiBU MaTepUjaju.
12. Kabenor 3a HamojyBamwe HEe cMee J]a BUCH HaJ padoT Ha Macarta
WM J1a JOTIPA KEIIKU TTOBPIIMHHU.
13. He octaBajTe ro ypeaoT NpUKIyYeH BO MITEKep O6€3 Haa30p.
14. 3a na ce 06e30eau AOMOTHUTEIIHA 3aIITUTA, TIPETIOPAWINBO € /1a
ce MHCTanMpa ypen 3a npeocranara crpyja (RCD) Bo
eJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA pe3UlyaliHa CTpyja He
norosiema o1 30 mA. Bo oBoj morsnies, Tpeda 1a ce KOHCYJITUpaTe
CO CIEIHUJAIUCT eJICKTpHUYap.
15. Huxorain He IonupajTe ro ypeaoT CO BIaKHU palle.
16. Kopucrere caMO OpUTMHAIIHM 10JIATOLIM U OHUE
npernopayaHu Off MPOU3BOIAUTENOT.
17. Kopucrere ro ypenoT camo 3a HaMeHeTaTa HameHa. He
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KOPHUCTETE Ha OTBOPEHO.
18. Kora ro kopucTtute ypeaoT, 0co0eHO Kora ro 3aTBopare,
oOpHeTe moceOHO BHUMaHKE Ha PalleTe - He TH CTaBajTe palleTe BO
€JIEMEHTHUTE 3a 3arevaryBambe Ha (omujara.

19. He xopucTeTe 3a nakyBamwe 3aMajivBy NPEIMETH.

20. 3aniedyaTyBayoT HE € MOTOAEH 32 NAKyBalkhe TEYHOCTH.

21. Mamunata 3a 3aBapyBambe € HaMEHEeTa camo 3a JoMalHa
ynotpe0a.

22. 3amTurere of BiIara

OIINC HA YPEJAOT

. ITocraByBame Ha TUIIOT Ha TPOH3BOAOT / cyB (1 A) mwin BiaxeH (1b)
. Komnue 3a 3aBapyBame

. Komye 3a BiiMyKyBame BO3yX U 3aBapyBame / KOITYE 32 OTKAXKYBAbE
. Konuuma 3a oTBOpame Ha KamakoT

. 3aKiIy4yyBame Ha KarnakoT

. BuiMykyBauka nospuHa

. 3anTHBHA JIeHTa

. 3aneyaTtyBauku CyHIep

. JlenTa 3a 3aneyatyBame

10. Mna3Huna 3a BIIMYKYBambe

11. Kormrye 3a miuname BO3ayX OJ] CaJoT 3a BaKyyM

12. IleBKa 3a LUIake BO3AYX O/l BAKYM CaJI0T

13. Kaben 3a HamojyBame

14. TIpukiydox 3a cTpyja

O 001N 01 W —

VYmarcTBa 3a FOTOBH KECH WIIH POJIHHU (IUIACTHYCH paKaB):

1. Makcumainna mupusa: 30 cMm

2. KopucTete caMo MpeTXOIHO HAPaBeHH KecH (OTBOPEHH O] €IHATA CTPaHA) WK POJIHHU (M BO (hopMa Ha IeBKa
(OTBOpEHA OJf IBETE CTPaHH) HAMEHETH 32 BaKyyMcKo 3arnedaTtyBame (CR4470.1)

KOPUCTEIE HA YPEJIOT

3a na ce nobue nMpaBUIIHO 3aBapyBame, Gonujata Tpeba qa Ouze yrcra, cyBa u 6e3 HaOOpH BO 30HATA 3a 3aBapyBatbe
™.

IMoxroroBka Ha Keca off poinHa (oinja (OTBOpEHa O[] ABETE CTPAHM).

1. Bo 3aBHCHOCT O TOJIEMHHATA Ha MPOU3BOIOT, HCEUETE ja MOTpeOHATa AODKUHA Ha (omujaTa.

2. IToBp3ere ro kabernot 3a HanojyBame (13) Bo mrekepor (14) u npukirydere ro Bo mrekep. CBermikara (1A) ke ce
BKITy4H (CTaHZap/AHA IIOCTABKa).

2. 3ameyarere ja eJJHaTa CTpaHa OJ] ICEYEHHOT paKaB 3a Jia co3jajere Topoa:

n). OTBOpeTe ro KalakoT, IIOCTaBeTe TO YaypoT Off HcedeHaTa (oirja Ha MOBpIIMHATA 3a BIIMyKYyBambe (6) 3a 1a He ce
TP KU HaJBop oA MiasHumTe (10), Kako MTo e MPUKaKaHO Ha CIUKA A.

0). 3aTBOpETE rO KamaKkoT CO MPUTHCKabe Ha cTpanuTe (ci1. B) moneka He ciaylHere 3ByK ,,KIHK ¥ IPUTUCHETE TO
Komuero (2). Ypenor aBTOMAaTCKH Ke ¢€ UCKIIyYH OTKAaKo Ke 3aBpIIH 3aBapyBambETO.

B). OTBOpeTE IO KalakoT Ha 3alTHBHATA CMeca CO MPHTHCKamke Ha KOMInmbara (4) off IBeTe CTpaHH.

1. BiMykyBame U 3aBapyBambe

1. CraBete ru npeamerute Bo Topba. OTBOpETE ro KalakoT, MOCTAaBETE ja Apyrata cTpaHa (He 3aBapeHa) Ha
MOBPIIIMHATA 33 BIIMYKyBambe (6). 3aTBOpeTe To KanakoT Co MPUTHCKambe Ha cTpaHuTe (ci1. Bb) moneka He cimymHere
3BYK ,,KIIMK".

2. M36epete To TUIOT Ha MPOU3BOJOT CO MPHUTHCKamke Ha KomdeTo (1)

* ,CyBa“ - cyBo (1A)
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*  Buaxuo* (1B)

3. [lpurtucHete ro kom4eTo (3) 3a /1a 3aMovHe BIIMYKYBAarbe HA BO3IYXOT U 3aBapyBambe. YPEIoT aBTOMATCKH Ke Ce
HCKITYYH OTKAKO KE 3aBPIIN 3aBapyBabETO.

5. IIpBo HCKIIyYeTe TO JEBOTO, a [OTOa IECHOTO KOITYe 38 OTBOPAE HAa KANakoT (4) U HOJUTHETE TO KallaKoT.

1I. BummykyBame BO34yX OJ] HaJ[BOPEIIHN BAKYYMCKH KOHTEJHEPH / KECH.

Kommeror BkitydyBa neBka (12) 3a nuname BO3ayX 0l BAKYYM KOHTEjHEPH.

1. IloBp3ere ro canoT (He € BKIyYeH) co BIIMyKyBaukaTa Miasnuna (10) co momom Ha neBkara (12) (ci. B).
2. Ilputncuere o xomyeto (11). Ypenor aBToMaTcKH ke ce HCKIIyYH OTKAKO Ke Ce 3By BO3LYXOT.

3. Otkako Ke ro u3Bje4eTe BO3AyXOT, HCKIIY4eTe I'0 YPEJIOT U Ha/IBOPELIHUOT CaJl 38 BaKyyM.
3ABEJIEIIIKA: Kora BaguTe BO31yX 0/ HaJBOPEIIHH KOHTEJHEPH 32 BaKyM, HE 3aTBOPAjTe IO KAMaKoT 3a Jia
n3bernere nehopMHupame Ha 3anTHBKata (9).

UHCTELE U O/IPJ)KYBAILE
1. Ilpen uncTeme, MPOBEpPETE JalK YPEAOT € UCKIIY4YEH O]l CTpyja.
2. Kora 4yncrtuTe, HUKOTaIl He O NOTOIYBajTe YPEIOT BO BOJA, CAMO H30pHILIETE IO CO BIIAXKHA KpIia.

3ABEJIEIIIKA: YyBajTe ro KanakoT OTKIy4eH KOra ypeJoT He ce KOPHUCTH.
LlenocHHOT LUKITYC Ha BIIMYKYBAam€ H 3all€4aTyBatbe 3aBUCH O TOJIEMUHATA, BIAXKHOCTA U BHJIOT Ha XpaHaTa U MOXE
na Bapupa oz 20 cexyHau 10 1 muHyTa

TexXHUYKH OAaTOLH

Bakyym: -0,55 - -0,60 6apu

Homunanna mokHocT: 95W

Hanon: 220-240V ~50/60Hz

ToTpomyBaukaTa Ha €Hepruja Bo HCKIIydeHa cocrojoa e 0,25 W

3a 106poTo Ha KHMBOTHATA cpenHa. MHpopManuu 3a KOPUCTeHA eJIeKTPUYHA H eJleKTPoHcKa onpema Cormacho un. 13 cek. 1 u cek. 2
3aKkoH on 11 CenTeEMBpH 2015 TOJIMHA 33 OTNAaIHA CJICKTPHUYHA U CICKTPOHCKA ONMpPEMa, BC U3BCCTYBAME 34 MPABHIIHO TIOCTAITYBAKE CO
OTIIAJIHATA eJIEKTPUYHA U eJIeKTPOHCKA OIpeMa:

1. 3abpaHeTo € cTaBame HCKOPUCTEHA eIeKTPUYHA H eJIeKTPOHCKA OIPeMa 3ae/IHO CO JPYT OTIaJ — T0a ce MOTBP/yBa CO 0O3HaKaTa BO (popMa
Ha ,JIpeYKpTaHa Kopra“, Koja 6apa CeNeKTHBHO coOMparme Ha OBOj BHJI OTMAJ.

2. EJTCKTle'{HHTC ¥ CJIICKTPOHCKHUTE YPEIH MOXKE /1a COAPIKAT OMMACHH MAaTCPHUH, MCIIABUHH W KOMIIOHCHTH KOH, IOKOJIKY C€ HCITYIITAT BO
JKHBOTHATA CPEIMHA, MOXKeE J1a IPETCTABYBAAT CEPHO3HA 3aKaHa 3a 3/{PABJETO M XKMBOTOT Ha JIy[eTO U sKMBUTE Opranu3mu. Tue moxkar 1a
Npen3BUKaaT OPOjJHH 3APaBCTBEHN MPOOJIEMH, KAKO LITO CE HAPYIIyBamba Ha BUIOT, CIIYXOT U TOBOPOT, @ MO3KE Ja I'i OLITeTaT i OyopesuTe,
LPHHAOT }Z[p06 M CPIETO, KaKO M J1a MPEIN3BUKAAT KOKHH oonecru. lllteTHnTe MaTepHH, UCTO TaKa, MOXKE J1a UMaaT HEraTHBCH C(i)CKT Bp3
PECIMPATOPHHOT M PEMPOAYKTHBHHOT CHCTEM M J1a IOBEJAT J10 pak. l'[oTpoLuyBaqKaTa Ha paCTCHI/Ija KOH pacTaT BO KOHTAMHHHPAHHU MOYBH U
MPOU3BOJIH HATIPABEHH OJ] HUB MOXe Jla Pe3yJITHPa CO FTOPEHABEICHHTE 31PaBCTBEHU e(eKTH.

3. MckopHcTeHaTa eIeKTPUYHA U eJIEKTPOHCKA OnpeMa Tpeda Jia ce 10CTaByBa caMo JI0 OBJIACTEHH COOMPHH IyHKTOBH, YHj CIINCOK Tpeda J1a
6uje nocraneH Ha BeG-cTpaHHIaTa Ha cekoja ONMIITHHCKA KaHIeTapHja.

4. JloMaKkiHCTBATa MIPaaT BaXKHA yJIora BO MPHIOHECOT 3a NOBTOPHA ynoTpeba 1 0OHOBYBAHE, BKITYUHTETHO H PEIHKINPAke Ha
kopucrenara onpema. Toj, HCTO Taka, Urpa KJIy4HA YJIOTa BO CHCTEMOT 3a yIIPaByBarbe CO OTIIaj 38 HCKOPUCTEHA JIGKTPHYHA H IIEKTPOH CKa
OIpeMa nopajii MOKHOCTa 3a JIMPEKTHO MMPEHECYBALE /10 OBJIACTEHH C0614p1114 IIYHKTOBH U €JIMMUHHUPAKLE HA HEMOKEITHUTE counjamm
HaBHKH IITO PE3Y/ITHPAAT CO OCTABAKE Ha OTIIA/IHATA OTIPEMa Ha HECAKAHH MECTa.

JIOTOJIHUTEIHO, BPATETE ja HCKOPUCTEHATA JIEKTPHYHA H €JIGKTPOHCKA ONPEMa JI0 MECTOTo Ha ucropaka. [Ipu ucriopaka Ha onpema
HaMeHeTa 3a JJOMAaKHHCTBATA 10 KYIIYBa4OT, JUCTPHOYTEPOT € JOJDKEH JIa ja BpaTH KOPUCTeHATa onpeMa 0J] JOMakKHHCTBaTa OecIuiaTHo Ha
MECTOTO Ha MCIOpaKa Ha TaKBaTa OINpEMa, MoJ yCII0OB KOPUCTEHATA ONpeMa J1a € OJ1 MCT THIT M J1a T'M U3BPIITyBa HCTHTC q)y'HKL“/"/l Kako
HCTIOpavaHara onpema.

Kapromckara amGanaxa u noauernienckure (PE) kecu tpeba Jja ce ¢praar BO COOABETHH KOHTEJHEPH HAMEHETH 3a CeIeKTHBHO cOOUparbe
Ha KOMYHAJIHUOT OTI1a/l BO COIJIACHOCT CO HUBHHUOT OIHUC. ,HOKOJIKy nuMa 6a‘repun BO YpeJ0T, THE MOpa Jia C€ OTCTpaHaT U OiHeCaT BO
MoCeOHO MECTO 3a COOMPar-e M OTCTPaHYBAKE.

He ¢paajre ro ypenor Bo komynaien orman!!

CepBuc Axo cakare jia KY[IUTE Pe3epPBHH JCIOBH WIH Ja II0HECETe KaKBU OMJIO IOIUIAKH, KOHTAKTUPAJTe AUPEKTHO CO MPOJABAYOT KOj ja
M3J1aJ1 CMETKATa.

KorisniCki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
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PAZLIIVO PROCITAJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za namjeravanu.

3. Uredaj bi trebao biti spojen samo na 220-240V ~50/60Hz
uti¢nicu.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako
su dobili upute o sigurnom koriStenju uredaja 1 svjesni su opasnosti
povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.

6. Nakon upotrebe uvijek izvucite utikac iz uti¢nice drzeéi uti¢nicu
rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.

7. Nemojte uranjati kabel, utikag ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlazZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamp kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti ovlasteni servisni
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centar kako Dbi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako
je uredaj pao ili je na bilo koji nacin oStecen ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Osteceni uredaj odnesite u ovlaSteni servis na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi.
Neispravno obavljen popravak moze predstavljati ozbiljnu opasnost
Za Korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
vru¢ih kuhinjskih uredaja kao $to su: elektri¢ni Stednjak, plinski
plamenik, itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrSine.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u strujnu uti¢nicu bez nadzora.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni krug s nazivnom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se
posavjetovati s specijaliziranim elektri¢arom.

15. Nikada ne dirajte uredaj mokrim rukama.

16. Koristite samo originalni pribor ili pribor koji preporucuje
proizvodac.

17. Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen. Ne koristiti
na otvorenom.

18. Pri koriStenju uredaja, posebno pri zatvaranju, obratite posebnu
pozornost na ruke — ne stavljajte ruke u folijske elemente za
brtvljenje.

19. Ne Koristiti za pakiranje zapaljivih predmeta.

20. Brtvilo nije prikladno za pakiranje tekucina.

21. Aparat za zavarivanje namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu.
22. Zastititi od vlage

OPIS UREDAJA
1. Postavljanje vrste proizvoda / suho (1A) ili mokro (1B)
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2. Gumb za zavarivanje

3. Gumb za usisavanje zraka i zavarivanje / gumb za otkazivanje
4. Gumbi za otvaranje poklopca

5. Brava poklopca

6. Usisna povrsina

7. Brtvena traka

8. Spuzva za brtvljenje

9. Brtvena traka

10. Usisna mlaznica

11. Tipka za isisavanje zraka iz vakuumske posude
12. Cijev za usisavanje zraka iz vakuumske posude
13. Kabel za napajanje

14. Uti¢nica za napajanje

Upute za gotove vrecice ili role (plasti¢ni omot):

1. Maksimalna $irina: 30 cm

2. Koristite samo unaprijed izradene vrecice (otvorene s jedne strane) ili role folije u obliku cijevi (otvorene s obje
strane) namijenjene vakuumskom zatvaranju (CR4470.1)

KORISTENJE UREDAJA

Za pravilno zavarivanje, folija mora biti ¢ista, suha i bez nabora u zoni zavarivanja (7).

Priprema vrecice od rolne folije (otvorene s obje strane).

1. Ovisno o veli¢ini proizvoda, izrezite potrebnu duljinu folije.

2. Spojite kabel za napajanje (13) u uti¢nicu (14) i ukljudite ga u elektri¢nu uti¢nicu. Lampica (1A) ¢e se ukljuciti
(zadana postavka).

2. Zalijepite jednu stranu izrezanog rukava da napravite vrecicu:

1). Otvorite poklopac, stavite izrezanu foliju na usisnu povrsinu (6) tako da ne str$i izvan mlaznica (10), kao §to je
prikazano na slici A.

b). Zatvorite poklopac pritiskom sa strane (sl. B) dok ne ¢ujete zvuk "klik" i pritisnite gumb (2). Uredaj ¢e se
automatski iskljuciti nakon zavrSetka zavarivanja.

c). Otvorite poklopac brtvila pritiskom na gumbe (4) s obje strane.

I. Usisavanje i zavarivanje

1. Stavite predmete u torbu. Otvorite poklopac, postavite drugu stranu (nezavarenu) na usisnu povrsinu (6). Zatvorite
poklopac pritiskom sa strane (sl. B) dok ne ¢ujete zvuk "klik".

2. Odaberite vrstu proizvoda pritiskom na gumb (1)

*"Suho" - suho (1A)

* "Vlazno" (1B)

3. Pritisnite gumb (3) za pocetak usisavanja zraka i zavarivanja. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon zavrsetka
zavarivanja.

5. Prvo odvojite lijevi, a zatim desni gumb za otvaranje poklopca (4) i podignite poklopac.

I1. Usisavanje zraka iz vanjskih vakuumskih spremnika / vrecica.

U kompletu se nalazi cijev (12) za usisavanje zraka iz vakuumskih posuda.

1. Spojite spremnik (nije ukljucen) na usisnu mlaznicu (10) pomocu cijevi (12) (Slika C).

2. Pritisnite tipku (11). Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon ispustanja zraka.

3. Nakon izvlacenja zraka, odvojite uredaj i vanjsku vakuumsku posudu.

NAPOMENA: Prilikom izvlacenja zraka iz vanjskih vakuumskih posuda, nemojte zatvarati poklopac kako biste
izbjegli deformaciju brtve (9).

CISCENJE I ODRZAVANIE
1. Prije ¢iScenja provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.
2. Prilikom ¢is¢enja uredaj nikada ne uranjati u vodu, samo ga brisati vlaznom krpom.

NAPOMENA: Drzite poklopac otklju¢anim kada uredaj nije u upotrebi.
Potpuni ciklus usisavanja i zatvaranja ovisi o veli¢ini, vlaznosti i vrsti hrane i moze varirati od 20 sekundi do 1 minute

Tehnicki podaci
Vakuum: -0,55 - -0,60 bara
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Nazivna snaga: 95W
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Potrosnja energije u iskljuc¢enom stanju je 0,25 W

Za dobrobit okoliSa. Podaci o koriStenoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi Sukladno ¢l. 13 sek. 1 isljed. 2 Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronike opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku "precrtane
kante", §to zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okoli§ mogu ozbiljno ugroziti
zdravlje i zivot ljudi i zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu
ostetiti i bubrege, jetru i srce te izazvati kone bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan u¢inak na di$ni i reproduktivni sustav te
dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moZe rezultirati gore navedenim zdravstvenim
ucincima.

3. Koristenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na web stranici
svakog op¢inskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra kljuénu
ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti izravnog prijenosa na ovlastena sabirna
mjesta i otklanjanja nepoZeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nepredvidenim mjestima.

Osim toga, vratite iskoriStenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene kuc¢anstvu kupcu,
distributer je duZan preuzeti rabljenu opremu iz kucanstva bez naknade na mjestu isporuke te opreme, pod uvjetom da je rabljena oprema iste
vrste i da ima iste funkcije kao i isporucena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog
otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i
odlaganje.

Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBU BE3IIEKU
BAYKJIMBI IHCTPYKLII 3 BE3IIEKM BUKOPUCTAHHS
[TPOYUTAMTE YBAXHO TA 3BEPITAUTE JULS JOBIJIKY B
MAWBYTHBOMY

1. [lepen BUKOPUCTAHHSIM TIPUCTPOIO MTPOUYUTANTE ITHCTPYKILIO 3

eKCIUTyaTaIlii Ta TOTPUMYHTECh IHCTPYKIIIH, III0 MICTATHCS B HIl.

BupoOHuK He Hece BiANMOBIIAIBLHOCTI 32 OYIb-SIKY IIKOMY,

CIIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYCHHSIM a00

HEMPaBUJILHOIO EKCILTyaTaIli€ro.

2. l[lpunax npu3HaUYECHUN JUIIIE JJIS JOMAITHHOTO BUKOPUCTAHHS.

He BUKOpUCTOBYHTE HE 32 IPU3HAYCHHSIM.

3. [lpucTpiii ciig nigkIoYaT Juine A0 po3eTku 220-240 B ~50/60

[

o6 miaBuIMTH O€3MEeKy eKCIUTyaTallii, He MIKIIoYaiTe KiTbKa

SJIEKTPUYHHUX TPUCTPOIB IO OJHOTO JIAHIIOTA OJJTHOYACHO.

4. byasTe 0co0JUBO 00EpekH1, KOPUCTYIOUUCH TPUCTPOEM, KOJIU

MOpy4 3HAXOAThCS NiTH. He no3BossiiTe miTam abo oM, Kl He
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3HAMOMI 3 MPUIIATOM, TPATH 3 HUM.
5. [TIOITEPEIPKEHHS: 1e o6ianHanHs MOXKe BUKOPUCTOBYBATHCS
JTITBMHM CcTapiie 8 poKiB Ta 0cobaMu 3 OOMEKEHUMU (HI3UYHUMH,
CEHCOPHUMH YU PO3YMOBHMH 3A10HOCTSIMH, a00 0cobamu, SKi HE
MarOTh JIOCBIJTy Y¥ 3HaHb MPO 0OJIaTHAHHS, SIKII0 BOHU
nepeOyBarOTh i HATTIS0M 0COOH, BIIMOBIIABLHOT 3a iX Oe3MeKy,
a00 OTpUMaIK THCTPYKITiT 110,10 O€3MEYHOTO BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOIO Ta YCBIIOMITIOIOTH HEOE3MEKH, OB s3aHi 3 HOTO
BUKOPHUCTAHHAM. JliTH HE IOBUHHI IpaTucs 3 00JaHAHHSM.
OuwniieHHs Ta TEXHIYHE 0OCIYrOBYBaHHS Py HE IIOBUHHI
BHKOHYBATH JIITH, SKIIIO BOHU HE CTapIi 8 pokiB, 1 Taki Jii
BUKOHYIOTHCS 1] HATJISIZIOM.
6. 3aBKaM BUMMaNTE BUJIKY 3 PO3ETKHU IICIsl BUKOPUCTAHHS,
TpUMarouu po3eTKy pykoro. HE TSrHITE 3a IHYp KUBJICHHS.
7. He 3anyproiite kabenb, BUIKY a00 BeCh MPUCTPIil Y BOAY YU
Oynb-siKy 1HITY piauny. He mignaBaiite mpucTpiii BIUIUBY
MOTOJIHUX YMOB (J011I, COHIIE TOIIO0) 1 HE BUKOPUCTOBYHTE HOTO B
YMOBaxX BHCOKO1 BOJIOTOCTI (BaHH1 KIMHATH, BOJIOT1 OYJMHOYKH).
8. IlepioanyHO mepeBIpsAUTE CTaH NIHYpa )KUBJICHHS. SKILO MIHYP
YKUBJICHHS TIOIIIKOPKEHO, HOTO CJIi] 3aMIHUTH B aBTOPU30BAHOMY
PEMOHTHOMY IIEHTPI, 11100 YHUKHYTH HEOE3MEKHU.
9. He kopuctyiitecst npuiaagoM 13 NOLIKOKEHUM IIHYPOM
KUBJICHHS, SIKIIIO TPUJIA] YTIaB, MOIIKOKEHUHN Oy Ib-SIKUM YUHOM,
a00 SKIIIO BiH HE MPAIfIO€ HAJISKHUM YnHOM. He peMoHTyiiTe
MPUCTPI CaMOCTIHHO, OCKIIBKY 11€ MOXKE MPU3BECTH JI0 YPAKEHHS
CJIEKTPUYHUM CTPYMOM. BiIHECITh MOMIKOHKEHUM MPUCTPIH 10
aBTOPHU30BAHOTO CEPBICHOTO IIEHTPY JJIsl IEPEBIPKHA a00 PEMOHTY.
VYci peMOHTH MOXYTh BUKOHYBATHUCS JIUIIIE aBTOPU30BAHUMH
CEpBICHUMMU IIeHTpamMu. HempaBMIIBHO BUKOHAHWI PEMOHT MOKE
CTAaHOBUTHU CEPUO3HY 3arpo3y i KOPUCTyBaya.
10. Po3MicTiTh MpUCTPii HA MPOXOJIOHIN, CTIHKIH, piBHIMI
MOBEPXHI, MOAAJI BiJl rapsiuuX KyXOHHUX NPUIIAIIB, TAKUX SIK:
CJICKTPUYHA IIJTUTA, Ta30BHH MAIIBHUK TOIIIO.
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11. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPIN MOOIU3Y JETKO3aAMMHUCTUX
MaTtepiaiB.

12. llHyp >KUBJIEHHA HE MMOBUHEH 3BUCATH 3 KParo CTOIY abo
TOPKATUCS TapsiYUX MOBEPXOHb.

13. He 3anummaiite 63 HariasAy IpUCTPiil MiIKII0OUYEHUM 10
PO3ETKH.

14. Jlns 3a0e3ne4eHHs 10AaTKOBOTO 3aXUCTY B €JIEKTPUYHOMY
JaHII031 0a’kaHO BCTAHOBUTH MPUCTPIH 3aXUCHOTO BIAKIIOUEHHS
(Y30) 3 HOMIHAJIBHUM 3QJIUIIKOBUM CTPYMOM, 1110 HE MEPEBUIILYE
30 MA. 3 1bOro NpUBOAY CJiJ MPOKOHCYJIBTYBATUCA 3 (paXiBIEM-
EJIEKTPUKOM.

15. Hikonu He TOpKaiTecst MPUCTPOIO MOKPUMH PyKaMH

16. BukopucToByiiTe TUIbKH OPUTIHAIBHI 400 peKOMEHI0BaH1
BUPOOHUKOM aKCEeCyapH.

17. BukopucToByiiTe npuiaja TUIbKY 3a Tpu3HadeHHs M. He
BUKOPUCTOBYMTE HA BYJIUIIL.

18. I1ig yac KOpUCTYBaHHS IPUCTPOEM, OCOOJIUBO IT1J] Yac MOTro
3aKpHUBaHHs, OCOOJMBY yBary NpuIUIsTUTE pyKaM — HE 3aCOBYMTE
PYKH B (DOJIBIOBI YIIUIBHIOBAJIbHI €JIEMEHTH.

19. He BUKOpUCTOBYWUTE 1Sl TAKYBAHHS JIETKO3AMMUCTHUX
peaMETIB.

20. YibHIOBaY HE MIAXOAUTH JJIsl TaKyBaHHS P1IUH.

21. 3BaproBalibHHI anapaT Npu3HaYECHUH TUIBKU JUIS JOMAITHBOTO
BUKOPHCTAHHS.

22. bepertu Bij BOJIOTH

OITNC ITPUCTPOIO

. HamamryBanus Ty nponykry / cyxuii (1A) a6o Bonoruit (1B)
. Knonka npuBaproBaHHs

. KHOmKa BCMOKTYBaHHS MOBITpS Ta 3BapIOBAaHHS / KHOIIKA CKaCyBaHHs
. KHOTIKH BiIKPUTTSI KPULIKA

. 3aMOK KpPHIIKK

. IToBepXHs BCMOKTYBaHHS

. YIineHIOBaIbHA CTpiYKa

. YurinpHIOBaJIbHA TyOKa

. YIineHIOBaIbHA CTPiYKa

10. BcMokTyBanbHa Hacaka

11. KHonKa BiICMOKTYBaHHS MOBITPS 3 BAKYYMHOTO KOHTEHHEpa
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12. TpyOka /uist BiACMOKTYBaHHS IOBITPS 3 BAKYYMHOT'O KOHTelHHepa
13. Inyp XUBICHHS
14. Pozerxa

IHCTpYKIis 4711 TOTOBHX MaKeTiB ab0 PyIOHIB (IOIiETHICHOBUH PyKaB):

1. Makcumanbsia mupusa: 30 cm

2. BUKOpHUCTOBYIiTE JIHIIE MOIEPEIHHO BUTOTOBIICH] MAKeTH (BIAKPUTI 3 0ZHOro OOKY) a00 pYJIOHH ILTIBKH y opmi
TpyOu (BiKpUTI 3 000X CTOPIH), IPU3HAUYCH] 11 BakyyMHoro 3anatoBanHs (CR4470.1)

BUKOPUCTAHHS ITPUCTPOIO

J1ist sikicHOTO 3BapioBaHHs (oJbra MOBHHHA OYTH YHCTOIO, CYXOI0 Ta 03 CKIaZoK y 30Hi 3BapioBanHs (7).
T'otyemo maxer 3 pynoHy (Gonbru (BiIKpHTOro 3 JBOX CTOPIH).

1. 3anexHO Bix po3Mipy BHpoOY BifpixkTe (GoIbry HeoOXiMHOT JOBKUHH.

2. IiaksmouiTs mnHyp sxuBieHHs (13) mo posetku (14) i BcTaBTe BHJIKY B €IeKTpU4HY po3eTky. Jlamma (1A)
YBIMKHETHCS (HaJIAIITYBaHHS 32 3AMOBUYBAHHSIM).

2. 3akJeiiTe OHY CTOPOHY Biipi3aHOTO PyKaBa, 100 CTBOPUTHU CYMKY:

1). BinkpuiiTe KpHILIKY, HOKJIaAiTh 00pi3aHuil pyKaB i3 (oIbrd Ha BCMOKTYBAJIbHY HOBEPXHIO (6), 11100 BiH HE
BHUCTYTIaB 3a comia (10), Sk moka3aHO Ha MAIIOHKY A.

0). 3akpuiiTe KPHIIKY, HATHCHYBIIH 3 OOKIB (pHc. B), Toku He mouyeTe 3BYK «KJIAallaHHs», 1 HATUCHITH KHOIKY (2).
INpuctpiii aBTOMAaTHYHO BUMKHETHCSI TICIIs 3aBEPIICHHS 3BaPIOBAHHS.

B). BinxpuiiTe KpHIIKY yIIiabHIOBaYa, HATHCHYBIIN KHONKH (4) 3 000X CTOpiH.

1. BincMOKTYBaHHS Ta 3BapIOBAHHS

1. ITomicrTiTh pedi B cyMKy. Binkpniite kpHIKy, MOKIaAITh iHITY CTOPOHY (HE IIPHBAapeHy) Ha BCMOKTYBAIbHY
MIOBEPXHIO (6). 3aKpuiiTe KPUIIKY, HATUCHYBIIH 3 OOKiB (puc. B), Hoku He modyeTe 3ByK «KIAllaHHs.

2. Bubepith THI TOBapy, HATUCHYBIIH KHOMKY (1)

* «Cyxuity - cyxuii (1A)

* «Bomnoruii» (1B)

3. HatucHits kHOMKY (3), 11100 OYaTH BCMOKTYBAHHSI TIOBITPSI Ta 3BapioBaHHs. [[pHCTpiii aBTOMATHYHO BUMKHETHCSI
ITiCTIS 3aBEPIIECHHS 3BapIOBAHHSL.

5. Bix'enuaiite crioyaTky JIiBy, a HOTIM IIpaBy KHOIIKY BiIKPHTTSI KPHIIKH (4) 1 i THIMITh KPHILKY.

II. BincMOKTYBaHHS IOBITPSI i3 30BHINIHIX BAKyyMHUX KOHTEHEPiB/MILIKiB.

V KOMIIIEKT BXOJNTH TpyOKa (12) JUts BiICMOKTYBaHHS MOBITPS 3 BAKyyMHHX KOHTEHHEDIB.

1. ITix’enHaiiTe KOHTEWHEpP (HE BXOAUTH 10 KOMIUIEKTY) 10 BCMOKTYBaibHOI Hacaaku (10) 3a nonmomororo Tpyoku (12)
(puc. C).

2. Hatuchite xronky (11). ITpuctpiit aBTOMaTHYHO BUMKHETHCS TTiCIIs BUIAICHHS MOBITPS.

3. [Ticas BUIaneHHs MOBITPS BiJ'€HAMTE NPUCTPIH 1 30BHIIIHIA BaKyyMHUI KOHTEHHEp.

IMPUMITKA: Butsraroun moBiTps i3 30BHIIIHIX BaKyyMHHUX KOHTEHHEPIB, HE 3aKpHBaliTe KPHUIIKY, I[00 YHUKHYTH
nedopmarnii ymineHeHHS (9).

YUIIEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHSA
1. Tlepen unmmenHAM TepekOHaKTECs, 10 IPUCTPIil Bil’€JHAHO Bix MEpexi.
2. ITix yac YUIEHHS HIKOJIU HE 3aHYPIOWTE MPHUCTPIil y BOAY, JIMILE MPOTHPAKHTE HOTro BOJIOT0OI0 TKAHUHOK.

IMTPUMITKA. Tpumaiite Kpumky He3a0I0KOBaHOO, KON NMPUCTPii He BUKOPHCTOBYETHCS.
TloBHMIT IMKJT BCMOKTYBaHHS Ta 3alle4aTyBaHHs 3aJICKUTh Bl pO3Mipy, BOJIOTOCTI Ta THITY TKi Ta MOXE BapiroBaTHCS
Bix 20 cexyHn 1o | XBHIMHA

Texuiuni nani

Baxyym: -0,55 - -0,60 6ap

HowminanbHa motyxHicTs: 95W

Hamnpyra: 220-240B ~50/60I'1t

CrioxxuBaHa MOTYXKHICTh y BAMKHEHOMY cTaHi 0,25 Bt
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3apaau poBKinIsA. Ing ist mpo PHCTaHe eJIeKTPHYHE TA eJIEKTPOHHe 00 1aJHanHs Binmosigxo 1o cr. 13 cek. 1 ipo3a. 2
3akony Bix 11 Bepechst 2015 poky mpo BIIXOAH €IEKTPHYHOIO Ta EIEKTPOHHOTO 00IafHAHHS, MU IHHOPMYEMO BAC PO MPABHUIBHE
MOBOJKEHHS 3 BiIXOJJaMH €IEKTPHUYHOTO T eIeKTPOHHOTO 001 IHAHHA:

1. 3a60pOHsAETBCS PO3MIIIEHHS BHKOPHCTAHOTO €IEKTPHYHOTO Ta eJIeKTPOHHOTO 00/1aIHAHHA Pa30M 3 iHIIMMH BiIX0JIaMH — Iie
MIATBEPUKYETHCS MAPKYBAHHSM Y BHIJISA «IIEPEKPECICHOT yPHUY», 1110 BUMArae BUOIPKOBOro 300py JaHOTO BHY BiIXOZiB.

2. Enextpuui Ta el1eKTPOHHI MPHCTPOT MOXKYTh MICTHTH HeOE3IIeUHI PEHOBHHH, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, MIOTPAIUISHHS SIKHX Y HABKOJIHIIHE
Cepe/IOBHIIE MOXKE CTAHOBUTH CEPi03HY 3arpo3y 3/[0pOB’I0 Ta XKMTTIO JIFOJICH i JKHBHX OpraHi3MiB. BOHH MOXYTb CIIPHUHHHTH YHCICHH]
npoGIeMH 31 310pOB'AM, TaKi SK MOPYIIEHHS 30py, CIIyXY Ta MOBH, a TAKOX MOJKYTb IOIIKOINTH HUPKH, TIEYiHKY Ta Ceplie, a TAKOXK
BHKIMKATH 3aXBOPrOBaHHs WKipH. [LKiUMBI pe4OBUHM TaKOkK MOKYTh MAaTH HEraTHBHHIT BIUIMB HA JNXaJIbHY Ta PEPOAYKTHBHY CHCTEMH
Ta MPU3BOAMTH 10 paKy. CIIOKNBAHHS POCIIHH, 1O POCTYTh HA 3a0pYAHEHUX IPYHTAX, i MPOAYKTIB, BATOTOBJICHHX 3 HHX, MOKE IIPH3BECTH
JI0 BHILE3a3HAYEHHX HACIIJKIB JUIS 3710POB’A.

3. BUKOpHCTaHE eIeKTPUYHE Ta eIeKTPOHHE 00/IaHAHHS CIIiJl 3[aBaTH JIMIIE [I0 aBTOPH30BAHHUX ITyHKTIB 300Dy, Iepelik SKuX Mae OyTH
JIOCTYIHHUI Ha BeO-CalTi KOXKHOTO MYHIIUIAIBHOTO 0dicy.

4. JIoMOrocnoaapcTBa BifirparoTh BaXKIIMBY POJIb Y CIPUSHHI TOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO TA BIJHOBIICHHIO, BKIIKOYAIOYH IEPEPOOKY,
BHKOPHCTAHOTO 00JIa/iHaHHs1. BiH Tako Bifirpae KIIIOYOBY POJIb Y CHCTEMI yTUIIi3allii BiIXOiB BUKOPHCTAHOTO eIeKTPUYHOTO Ta
€JICKTPOHHOTO 00JIaIHAHHS 3aBIAKH MOKJIMBOCTI PAMOI Tepeiadi 10 aBTOPU30BAHUX IyHKTIB 300py Ta yCyHEHHs HeOaKaHHX COLaIbHUX
3BHYOK, SIKi PU3BOISIT JI0 3A/IMIICHHS BiIMPAIbOBAHOTO 00T IHAHHS B HEBIAMOBITHIX MICILIX.

Kpim Toro, noBepTaiite BAKOPHCTAHE €IEKTPUIHE Ta €NEKTPOHHE 00IaHAHHS 10 Micis focTaBku. [Ipy 0cTaBIi MOKyMIEBi 061agHaHHs,
MPU3HAYECHOTO [UIs IOMOTOCIIOAAPCTB, AUCTPUO'IOTOP 3000B'13aHMI OS3KOMITOBHO HPHITHATH Ha3a[l BUKOPHCTaHe 00IaIHAHHS 3
JIOMOTOCIIOJIaPCTB 33 MiCLIeM [IOCTABKH TAKOTO 00IaHAHHS 33 YMOBH, 110 B/KHBaHE 00JIaIHAHHS € TOTO CAaMOT0 THITY Ta BHKOHY€ Ti %
dyHKii, o # nocraBaeHe obnagHaHHS.

Kaprouny ynakoBky Ta nomierniaetosi (I1E) makeTn HeoOXiIHO BUKHIATH y BiANOBINHI KOHTEHHEPH, NPU3HAYCHI T BHOIPKOBOTO 360py
mo6yTOBHX BiIXOAIB 3riAHO 3 X OMUCOM. SIKIO B IPUCTPO] € Oartapei, X He0OXiHO BHIHSITH Ta Bi/UIATH B OKPEeMHIl IYHKT 360py Ta
yTHIT3aLL

He BukupaiiTe npucrpiii pasom i3 nodyrosumu Bigxogamm!!

Cepsic Slkmo Bu Gaxkaere MpuaOATH 3aMYaCTHHY a00 BUCYHYTH MPETEH3il, 3B’ KIThCA 6E3M0CEPEIHBO 3 MPOIABIIEM, SKHIH BU/IAB YCK.

Ynyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OIIIITH YCIIOBU BE3BEJHOCTHU

BAXHA BE3BE/ITHOCHA VIIVTCTBA 3A VIIOTPEBY
ITA’KJBUBO ITPOUUTAIJTE U 3AUYYBAIJTE 3A BYAY'RE

PE®EPEHLIE

1. IIpe ynoTpebe ypehaja, mpounTajTe YIyTCTBO 3a YoTpedy U
CIIeNUTEe YIyTCTBA cajipkaHa y ieMy. [IponsBohay Huje oaroBopan
3a OWJIO KaKBY HITETY MPOY3pOKOBaHY yroTpedbom ypehaja
CYNMPOTHO HETOBOj HAMEHU WJIM HETIPABUITHUM PAJIOM.

2. Amapar je camo 3a kyhHy ynotpe0y. He kopuctute y apyre
CBpPXE OCHM 32 FbeTOBY HAMEHY.

3. Ypehaj Tpebda na 6yne nosesan camo Ha 220-240B ~50/60X3
YTUYHHILY.

Jla 6ucte nmoBehanu CUTYpHOCT y pajay, HEMOJT€ HCTOBPEMEHO
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MOBE3MBATH BUIIIE €JICKTPUYHUX ypehaja Ha jeTHO KOJIo.
4. bByaute moceOHO OMpe3HU Kajaa KOpUCTUTE ypehaj kama cy aena
y Onmm3uHu. He 103BonuTe eIy Wiv JbyIMMa KOjU HUCY YIIO3HATH
ca ypehajem nma ce urpajy mume.
5. YIIO3OPEE: OBy onpemMy MOTy KOPHCTHTH Jella CTapuja of §
roJHa 1 0co0e ca orpaHNYeHUM (PU3UYKUM, CEH30PHUM WIIH
MEHTAJTHUM CIIOCOOHOCTHMA, WITH 0CO0E KOje HEMAjy HCKYCTBA WIIH
3HaWba 0 ONPEMH, aKO Cy MO Ha[30pOM 0co0e OATOBOPHE 32
BUXOBY 0€30€THOCT WK Cy MM J1aTa YIYTCTBAa O TOME KaKo Ja
0e30e1H0 KopucTe ypehaj u cBecHU Cy OMaCHOCTH KOj€ Cy TTOBE3aHe
ca meroBoM ynorpedbom. [lena He 6u Tpedasio aa ce urpajy ca
onpemoM. Hunrhewe u ofjp>kaBame ypehaja He 6u Tpebdaso na
00aBJbajy JIella OCUM aKo HUCY CTapHja o1 § TOAMHA U TaKBe
aKTUBHOCTH c€ 00aBJbajy IO HAJ30POM.
6. YBeK U3BYILIUTE YyTUKA4Y U3 yTUUHUIIE HAKOH ynoTpede apxehu
yruunuily pykoMm. HE ByruTe ka0 3a Hanajame.
7. He ypamajte ka0, yTukad uid 11eo ypehaj y Bojy uin Ouio
KOjy apyry TeudocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yCIOBUMA
(ku1Ia, CyHLE, UTA.) HUTU Ta KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE
BJIQXKHOCTH (KyNaTHIIa, BIaKHE KaMIIOBE).
8. [ToBpeMeHO MpoBepaBajTe CTame Kadia 3a Hamajame. AKO je
ka0J1 3a Hamajame omreheH, Tpedaio Ou Aa ra 3aMeHH OBJIallneHn
[IEHTap 3a MoMpaBKe Kako Ou ce u30eria OnacHoCT.
9. Hemojte kopuctuth ypehaj ca omrehennm kabiom 3a Hamajame,
WM aKo je ypehaj mao wiu omrehen Ha OMIIO KOJU HAYMH, UK HE
paau ucripaBHo. Hemojte camu nompaBsbaTu ypehaj jep To Moxe
JIOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. Ognecute omrehenu ypehaj y
oByTamiNeHN CEPBUC HA MperJie] Win nonpaBky. CBe mornpaBke
cMejy 1a 006aBJbajy camo oBinaitheHnu cepucu. HempaBuiHno
00aBJbEHA MOIMPaBKa MOXKE MPECTaB/haTi 030UJbaH PU3UK 32
KOPHUCHUKA.
10. ITocTraBute ypehaj Ha xnanHy, cTaOUIHY, paBHY HOBPILIUHY,
najbe 011 Bpyhnx KyXMCKHUX amapara Kao MITO Cy: ICKTPHUYIHA
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HIMIOPET, TACHU TOPUOHUK UT/I.

11. He xopuctute ypehaj y OIu3MHN 3ana/bUBUX MaTepHjaja.

12. Kabn 3a Hamajame HEe CMe J1a BUCH TIPEKO WBHUIIE CTOJIA WITH J1a
noaupyje Bpyhe moBpimHe.

13. He octaBsbajTe ypehaj ykibyueH y yTUIHHITY 0€3 Haa30pa.

14. JTa 6u ce o6e30equia 1oAaTHA 3AIITHTA, TPETIOPYUJBHBO j€ 1a
CE Yy eJIGKTPUYHO KOJIO yrpaau 3amtutHu ypehaj (PLJI) ca
HA3MBHOM PE3UIyaIHOM CTPYjoM Koja He npena3u 30 MA. Y Be3u ¢
TUM, TpeOaso Ou Ja ce 00paTUTE CICIHNjATMCTUIKOM EICKTPHIapy.
15. Hukana ve noaupyjre ypehaj MOKpuM pykama.

16. Kopuctute camo OpuruHaIHe JIOJATKE WM OHE KOje
npenopyuyje nmpousBohay.

17. Kopucture ypehaj camo 3a meroBy HameHny. He kopucture Ha
OTBOPEHOM.

18. Ilpunukom kopunthema ypehaja, moceOHO Kazia ra 3aTBapare,
oOpaTtute noceOHy NaXkkby Ha PYKE — HEMOJTE CTaBJbATH PYKE Y

b onmjcKe 3aTUBHE €JIEMEHTE.

19. He xopucTuTH 32 NaKOBaKkE 3aNaJbUBUX MPEIMETA.

20. 3anTHBayY HUj€ MOTOJIaH 32 MAaKOBAHhE TEUHOCTH.

21. Anmapart 3a 3aBapuBamE€ j€ HAMEHEH caMo 3a KyhHy ynoTpeOy.
22. 3alITUTUTH O] BJIare

OIIMC YPEDBAJA

1. Ilonemasasme Tua npoussoxa / cys (1A) wim Mokap (1B)
2. Jlyrme 3a 3aBapuBame

3. Jlyrme 3a ycuc Ba3lyxa 1 3aBapHBambe / JyrMe 3a OTKa3UBambhe
4. lyrmaz 3a OTBapame MOKJIOMNIA

5. 3akspyuaBame MOKJIONIA

6. YcucHa NoBpIInHA

7. 3anTUBHA Tpaka

8. Cynbep 3a 3anTHBame

9. 3anTUBHA Tpaka

10. YcucHa mnasHuna

11. lyrme 3a ycucaBame Ba3/lyxa U3 BaKyyM 1ocy/ie

12. I1eB 3a ycucapame Ba3iyxa U3 BaKyyM IOCYIe

13. Kabx 32 Hanajame

14. YTuununa

VYmyTcTBa 32 TOTOBE Kece WM POJHE (IUIACTHYHH PYKaB):
1. Makcumanna mipusa: 30 um
2. Kopuctute camo yHarmpes HarpaBjbeHe Kece (OTBOpPEHE ca jefiHe CTpaHe) Wik poiHe GriMa y O0IHKY [eBU
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(oTBOpEHE ca 0be cTpaHe) qu3ajHUpaHe 3a BakyyMcko 3antusame (1[P4470.1)

KOPUIIRELE YPEBAJA

3a mpaBUIIHO 3aBapuBame, Gonuja Tpeda na Oyze yncra, cyBa u 6e3 Habopa y 30HH 3aBapuBama (7).

Ipunpema kece o ponHe donuje (oTBOpeHa ca obe cTpane).

1. ¥V 3aBHCHOCTH 0] BeTMYMHE IPOU3BOJIA, HCELUTE IIOTPEOHY TyKUHY (oHje.

2. Ilpuxsbyunte kadx 3a Hanajame (13) y yruanuny (14) n ykibydure y enekTpuany yrudaauny. Jlamma (1A) he ce
ynajuuty (oapa3yMeBaHa oCcTaBKa).

2. 3anevaTuTe jeHY CTpaHy HCEUCHOT pyKaBa Jla OucTe HaIpaBIIM TOPOY:

n). OTBOpHUTE MOKJIONAL, IOCTABUTE HCEUCHY HaBIaKy o (oiuje Ha yCHCHY MOBPIINHY (6) Tako a He BUPH U3BaH
mutasuuna (10), kao mITo je mpukasaHo Ha CIULHM A.

0). 3aTBOpHTE MOKJIONAL IPUTHUCKOM Ha O0uHe cTpaHe (ci1. Bb) nok He dyjere 3BYK ,,KJINK" M IPUTHCHHUTE AyrMe (2).
VYpehaj he ce ayromaTcku HCKIBYUUTH Kajla CE 3aBapHBALE 3aBPILH.

). OTBOpHUTE MOKJIONAL 3alTHBaYa IPUTHCKOM Ha Iyrmaj (4) ca obe cTpaHe.

U. Ycucapame U 3aBapuBame

1. CraBuTte npenmere y TopOy. OTBOpHUTE MOKIIONAL, IOCTABUTE APYTY CTpaHy (He3aBapeHy) Ha YCUCHY MOBPIINHY
(6). 3aTBOpHTE MOKJIONAL IPUTUCKOM Ha OouHe cTpaHe (ci. b) ok He uyjere 3BYK ,, KUK .

2. MzabepuTe THII IPOU3BOAA IPUTHCKOM Ha ryrme (1)

*"CyBo" - cyBo (1A)

* "Mowuct" (1Bb)

3. IlputucHure xyrme (3) na 3amovHeTe ycucaBambe Ba3ayxa H 3aBapuBambe. Ypehaj he ce ayroMaTcku HCKIbYIHTH
KaJia ce 3aBapHBarbe 3aBPILIH.

5. TIpBO OZIBOjUTE JICBO, & 3aTHM JICCHO JIyTME 32 OTBaparbe MOKIIONIA (4) 1 MOJAUTHUTE MOKJIOMNAILL.

UU. YcucaBame Ba3ayxa U3 CIOJbAIIBbUX BAKYYMCKUX KOHTEjHepa / Bpeha.

Kowmmrer canpyku neB (12) 3a ycucaBame Ba3Iyxa U3 BaKyyM KOHTEjHEpa.

1. TToBeskute mocyny (Huje ykibydeHa) Ha ycucHy miasnuily (10) momohy neswm (12) (cimka IT).

2. Iputucuure gyrme (11). Ypehaj he ce ayromaTckn HCKIbYYIHTH HAKOH LITO C€ Ba3ayX U3BYYE.

3. HakoH u3Biauema Bas/ayxa, UCKJbyIHuTe ypehaj v CrioJbHH BaKyyM KOHTEjHEP.

HAITOMEHA: Kaza u3Bnaunte Ba3ayx U3 CIIOJbAIIbUX BAKYYMCKHX KOHTEjHEpa, HEMOjTE 3aTBapaTH IOKJIONAIL J1a
6ucre n3bernu gedopmucame 3antuske (9).

YUITREBE U OIPYXKABAILE
1. Ipe ynmrhema npoBepute fa i je ypehaj HCKIbyUeH.
2. Ilpunikom unmhema HUKaxa He ypamajTe ypehaj y Bomy, caMo ra OOpHIINTE BIAKHOM KPITOM.

HATIOMEHA: Heka mokJionan 6yae oTKJ/by4aH Kaja ce ypehaj He KOPUCTH.
KowMIuteran UKITyC ycucaBamba M 3aTBaparba 3aBUCH O] BEJIMYUHE, BIAXKHOCTH U BPCTE XpaHe M MOXeE J]a Bapupa O
20 cexynau 10 1 MuHyTa

TeXHUYKH HOJALH

Baxym: -0,55 - -0,60 6ap

HasuBHa cHara: 95B

Harmon: 220-240B ~50/60X3

IMotpomma eHepruje y HCKJbydeHOM cTamy je 0,25 B

360r :KHBOTHE CP Tonanu o heHoj eleKTpHYHOj U eJleKTPOHCKOj onpemu CxonHo wi. 13 cew. | u cek. 2 3akona ox 11.
centem6pa 2015. 0 0THAy eNEKTPUYHE H €IEKTPOHCKE Onpeme, 00aBenITaBaMo Bac O NPABUITHOM TOCTYIamby Ca OTNaTHOM eIEKTPHIHOM H
€IEKTPOHCKOM OTIPEMOM:
1. 3abpameHo je ourarame KopHiheHe eleKTpUYHE U eIEKTPOHCKE OIPEMe 3ajeIHO ca APYTHM OTIAZOM — TO NOoTBphyje 1 03HaKa y BUILY
LIIPelpTaHe KaHTe™, Koja 3aXTeBa CEJIEKTUBHO IIPHKYIbalhe OBE BPCTE OTIAJA.
24 EHeKTpVI‘IHH M CIICKTPOHCKH ypebaj“ MOTy CaJip’KaTH OTlacHE MZlTep"je, CMEUIC U KOMIIOHCHTE KOje, AKO C€ UCMYCTE Y )KUBOTHY CPEIUHY,
MOTY TIpEJICTaBJbaTH 030MJbHY TIPCTHHY O 3/[PaBIbe M XKMBOT JbYH M KMBHX OpraHuzama. Mory Jia u3a3oBy OpojHe 31paBcTBEHe npobieme,
nomnyt nopemehaja Buza, ciryxa u roBopa, a MOry 1 Ja ourrere oyopere, jeTpy U cple, Kao U Ja n3a30By KoxHa obosbema. LllteTne

c € CYIICTAHLIE TAKOle MOI'y HEraTUBHO YTHULATH HA PECIIUPATOPHH M PENPOIyKTHBHH CHCTEM H JOBECTH 10 paka. Konsymarnuja 6usbaka koje

pacTy Ha KOHTAMHHHUPAHOM 3E€MJBHUINTY W MPOHU3BO/AA OJ1 FbUX MOYKE JIOBECTH JI0 TOPC HaBCACHUX 3/IpaBCTBCHUX cd)cKaTa,

3. Kopumihena enekTpiuyHa 1 elIeKTPOHCKa onpema Tpeba 1a ce Heropydyje camo Ha oBnamhieHe cabupHe Tauke, unja aucta Tpeba na Oyze
JIOCTYIIHA Ha Be® CTPAHHUIM CBAKE OMIITHHCKE KaHIEnapuje.

4. lomahuHCcTBa Urpajy BaKHy YIOTY y JOIPUHOCY IIOHOBHO] YIIOTPeOH U ONOPaBKy, yKibydyjyhu penukiaxy, kopuuthene onpeme. Takohe
HUrpa KJbY4HY YJIOTY Y CUCTCMY ylpaBJbamka OTIAaJ0M 3a KOpHIlthHy CIICKTPUYHY M CIICKTPOHCKY ONpEMY 3601" MOFthOCTVI JUPCKTHOT
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npeHoca Ha opjamheHa cabupHa MecTa M eJIMMHHKCaba HEeMOXKEe/bHUX JIPYIITBEHHX HABUKA KOje PE3y/ITHPAjy OCTaBIbabeM OTIIAJIHE ONIpeMe
Ha HEHAMEHCKHM MECTHMA.

Topen Tora, Bpatute KopuihieHy €ICKTPHUHY M EIEKTPOHCKY OIIPEMY Ha MECTO HCTOpyke. [IpuinkoM ucnopyke ornpeMe HaMereHe 3a
JioMahIHCTBO Hapy4HoOILy, TUCTPHOYTEp je AykKaH 1a GecruiaTHo npeysme KopuiheHy onpemy u3 JoMahHHCTaBa Ha MECTY HCIIOPYKE T
orpeme, 110/1 YCII0BOM Jia je KopuiheHa onpema ucte BpeTe H 1a 06aBiba HCTe QYHKIMjE KAao HCTIOPYYEHa OnpeMa.

Kaproncky ambanaxy u nonuernnencke (I1E) kece oanoxuti y oaroBapajyhie KoHTejHepe HAMEH-EHE 3a CEIEKTUBHO CAKYILbakhe
KOMYHAJIHOT OTIaja y CKIIaJly ca BHXOBHM OIHCOM. AKO y ypehajy mocroje Garepuje, oHe ce MOpajy YKJIOHHTH M OIHETH Ha MOCEOHO MECTo
3 IPUKYTUbAE H OJUIATambe.

He 6anajre ypehaj y komynaauu ornan!!

CepBuc AKO JKEINTE 1a KYITHTE Pe3ePBHE AEI0BE WM J1a YIOXKHTE PeKnamMalujy, oOpaTuTe ce IMPEKTHO MPOJABILY KOJHU je M31a0 padyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
ISTIFAD® UCUN VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOBCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval, istismar talimatlarint oxuyun va
orada olan tolimatlara omol edin. Istehsalg1 cihazin toyinatina zidd
istifado edilmasi vo ya diizgilin islomomaosi naticasinds doyan hor
hans1 zorors goro mosuliyyst dagimir.
2. Cihaz yalmz evda istifads ti¢lindiir. Toyinatindan basqa
maqsadlar ti¢iin istifads etmayin.
3. Cihaz yalnz 220-240V ~50/60Hz rozetkaya qosulmalidir.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmagq {li¢iin eyni vaxtda bir ne¢o
elektrik cihazini bir dévrays qosmayin.
4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon xiisusi
digqgotli olun. Usaqlarin vo ya cihazla tanis olmayan insanlarin
onunla oynamasina icaza vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo
mohdud fiziki, duygu va ya aqli imkanlar1 olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda tocriibasi va ya biliyi olmayan soxslor
torafindon, agar onlarin tohliikasizliyine cavabdeh olan soxs
torofindon nozarst olunarsa va ya cihazin tohliikosiz istifadosi ilo
bagl tolimatlar verilmigso vo onun istifadosi ilo bagli tohliikalorden
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xobardar olduqda istifads edilo bilor. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi 8 yasindan
yuxar1 olmayan vo bu ciir foaliyyatlor nozarst altinda hoyata
kecirilmoyan usaqlar torafindon hoyata kecirilmomalidir.
6. Istifadodon sonra homiso rozetkadan alinizlo tutaraq fisini
elektrik rozetkasindan cixarm. Elektrik kabelindon COKMOYIN.
7. Kabeli, fisini va ya biitiin cihazi suya va ya har hans1 digor
mayeyo batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.)
moruz qoymayin va ya yiiksok riitubat soraitindo (hamam otaqlari,
nom diigorgo evlori) istifado etmoyin.
8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibsa, tohliikonin qarsisini almagq liciin solahiyyatli tomir
morkozi torafindon doyisdirilmolidir.
9. Cihaz1 zadolonmis elektrik kabeli ilo vo ya cihaz yixilibsa vo ya
hor hansi sokilds zadolonibsa vo ya diizgiin islomirso islotmoyin.
Cihaz1 6ziinliz tomir etmayin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo noticolono
bilar. Zadsalonmis cithazi miiayina va ya tomir {igiin selahiyyatli
xidmat moarkazina aparin. Biitiin tomir islori yalniz salahiyyatli
xidmat mantaqalari tarafindon hayata kecirila bilor. Yanlis yerino
yetirilon tomir istifadogi liclin ciddi risk yarada bilar.
10. Cihaz1 sorin, dayaniqli, barabar sotho, isti matbax cihazlarindan,
mosalon: elektrik sobasindan, gaz ocagindan va s.
11. Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifads etmoyin.
12. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali vo isti sothloro
toxunmamalidir.
13. Cihaz1 elektrik rozetkasina qosulmus voziyyatdo nozaratsiz
goymayin.
14. ©lava miihafizoni tomin etmok {i¢lin nominal qaliq corayani 30
MA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinds qaliq corayan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmasit magsadouygundur. Bununla slagadar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iys miiraciot etmalisiniz.
15. Cihaza heg vaxt yas ollorlo toxunmayin.
16. Yalniz orijinal aksesuarlardan va ya istehsalci torafindon
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tovsiyo olunanlardan istifado edin.

17. Cihaz1 yalniz toyinati lizra istifads edin. C6lds istifado etmoyin.
18. Cihazi istifads edarkon, xiisuson do onu baglayarkon, allorinizo
xiisusi diqget yetirin - allorinizi folga sizdirmazliq elementlorino
qoymayin.

19. Tez alisan oagyalarin gqablasdirilmasi {i¢iin istifado etmoyin.

20. Mohiirlayici mayelarin gablasdirilmas {i¢lin uygun deyil.

21. Qaynaq masimi yalniz evda istifads ii¢lin nazards tutulub.

22. Nomdon goruyun

CIHAZIN TOSVIRI

1. Mohsul ndviiniin toyin edilmasi / quru (1A) va ya yas (1B)
2. Qaynaq ditymosi

3. Hava emis vo gaynaq ditymasi / logv ditymasi

4. Qapagin agilmasi diiymolori

5. Qapagq kilidi

6. Emis sathi

7. Sizdirmazliq zolag1

8. Sizdirmazliq siingari

9. Sizdirmazhq zolagi

10. Emis uclugu

11. Vakuum gabindan havanin sorulmasi tigiin diiymo
12. Vakuum gabindan hava udmagq iigiin boru

13. Elektrik kabeli

14. Elektrik rozetkasi

Hazir gantalar vo ya rulonlar tiglin gostorislor (plastik qol):

1. Maksimum eni: 30 sm

2. Yalniz vakuum mohiirloms ii¢iin nozords tutulmus (CR4470.1) ovvelcodon hazirlanmis torbalardan (bir torafi agiq)
va ya boru soklindoa (har iki torafi agiq) film rulonlarindan istifads edin.

CIHAZDAN ISTIFADS ETMOK

Diizgiin qaynaq slds etmoak {igiin folqa tomiz, quru vo qaynaq zonasinda (7) qirislardan azad olmalidir.

Bir rulon folqadan ¢antanin hazirlanmasi (hor iki torofi agin).

1. Mohsulun 6lg¢iistindon asili olaraq, lazimi uzunlugda folqa kosin.

2. Elektrik kabelini (13) rozetkaya (14) qosun va elektrik rozetkasina qosun. Lampa (1A) yanacaq (standart parametr).
2. Canta yaratmaq tigiin kasilmis qolun bir torofini baglayn:

va). Qapagi agin, kasilmis folqa qolunu sorma sathina (6) qoyun ki, o, sokil A-da gostarildiyi kimi ucluglardan (10)
konara yapismasin.

b). “Klik” sesini esidona qodar (sok. B) toraflora basaraq qapagi baglaymn va ditlymeni (2) basin. Qaynaq bitdikdan
sonra cihaz avtomatik olaraq sonacok.

¢). Har iki torafdaki ditymalars (4) basaraq mohiirloyici qapagi agin.

1. Emis va qaynaq

1. Ogyalar1 ¢cantaya qoyun. Qapagi acin, digar torafi (qaynaq edilmamis) emis sathina qoyun (6). “Klik” sasini esidona
qador yanlara basaraq qapagi baglayimn (sok. B).

2. Diiymoni (1) basaraq mohsul néviinii segin.

*"Quru" - quru (1A)

* "Nomli" (1B)

3. Hava ¢okmoya vo gaynaq etmaya baglamaq tigiin ditymeni (3) basin. Qaynaq bitdikdon sonra cihaz avtomatik olaraq
sonacak.
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5. Ovvalca sol, sonra iso sag qapagi agma ditymasini (4) ayirin vo gapagi qaldirin.

1I. Xarici vakuum gablarindan / torbalardan havanin sorulmasi.

Dasto vakuum gablarindan havanin sorulmast ti¢iin boru (12) daxildir.

1. Borudan (12) istifado edorok, konteyneri (daxil deyil) emis basligina (10) birlesdirin (Sokil C).

2. Diiymoni (11) basin. Hava ¢ixarildiqdan sonra cihaz avtomatik olaraq sdnocok.

3. Havani ¢ixardiqdan sonra cihazi vo xarici vakuum gabini ayirin.

QEYD: Xarici vakuum gablarindan hava ¢ixararkon, mohiirii (9) deformasiya etmomok {iglin qapagi baglamayin.

TOMIZLIK VO XIDMOT
1. Tomizlomodon ovval cihazin elektrik enerjisindon ayrildigindan omin olun.
2. Tomizloyorken cihazi he¢ vaxt suya batirmayin, yalniz nom parga ilo silin.

QEYD: Cihaz istifado edilmodikds qapag1 agiq saxlayin.
Tam sorma va sizdirmazliq dovrii qidanin dlgiistindon, riitubstindon vo ndéviindon astlidir vo 20 saniyadon 1 doqigoys
qadar doyisa bilor.

Texniki molumatlar

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar

Nominal giic: 95W

Gorginlik: 220-240V ~50/60Hz

Sondiiriilmiis vaziyyotds enerji istehlaki 0,25 Vt-dir

nhalar h da mol

Otraf miihit namina. Sonato uygun olaraq istifada olunan elektrik va elektron a: r .13 san. 1 vosan. 2 11
sentyabr 2015-ci il tarixli tullant: elektrik vo elektron avadanliglar haqqinda Qanuna uygun olaraq, tullaml elektrik vo elektron avadanhqlarin
diizgiin idara edilmasi barads sizo malumat veririk:
1. Istifado olunmus elektrik va elektron avadanliglarin digor tullantilarla birlikds yerlosdirilmasi qadagandir — bu, bu ndv tullantilarin segmo
qaydada yigilmasini tolob edon “xatti ¢okilmis qutu” soklinds isaralomo ilo tosdiglonir.
2. Elektrik va elektron cihazlarin torkibinds otraf miihito buraxildiqda insanlarin va canli orqanizmlorin saglamhg: vo hoyati ligiin ciddi
tohlitka yarada bilan tohliikali maddalar, qarisiglar vo komponentlor ola bilor. Onlar gérma, esitmo vo nitq pozgunluglar1 kimi ¢oxsayl
saglamliq problemlarina sabab ola bilar, hamginin boyraklera, qaraciyara va iirayina zarar vera biler, homginin dori xastaliklorina sabab ola
bilor. Zororli maddolor tonaffiis vo reproduktiv sistemlora do monfi tosir gostorarak xargonga sabeb ola bilor. Cirklonmis torpaqlarda boyiiyon
bitkilorin vo onlardan hazirlanan mohsullarimn istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq tesirlori ilo naticolons bilor.
3. Istifado olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama montagalorina atdiriimalidir, onlarm siyahist hor bir
Boladiyys Idarssinin internet saytinda yerlosdirilmolidir.
4. Ev tosorriifatlart istifado olunmusg avadanhigm tokrar istifadosine vo borpasina, o ciimlodon tokrar emala téhfo vermokdo miihiim rol

c € oynayir. O, homginin icazo verilon toplama montogaloring birbasa 6tiiriilmosi vo tullanti avadanhigmin nozords tutulmayan yerlordo galmast

ilo naticalonon arzuolunmaz sosial vardislorin aradan qaldirilmasi imkanlarina goro istifads edilmis elektrik va elektron avadanhqlarin
tullantilarinin idars olunmast sisteminds asas rol oynayir.

Bundan alava, istifads edilmis elektrik vo elektron avadanliglar ¢atdirilma montogesing qaytarin. Ev tosorriifatlari ti¢iin nozordo tutulmus
avadanlig1 alictya tohvil verarkon distribyutor iglonmis avadanligin tohvil verilmis avadanligla eyni tipdo olmasi vo eyni funksiyalar1 yerino
yetirmosi sarti ilo belo avadanhgn tohvil verildiyi yerds tasarriifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton qablagdirma va polietilen (PE) paketlor onlarin tasvirine uygun olaraq maisat tullantilarmin segmo y1gilmas iigiin nozords tutulmus
miivafiq gablara atilmahdir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama vo utilizasiya montogosino aparilmalidir.

Cihazi maisat tullantilarina atmaymn!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissalori almaq va ya hor hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, qabzi veran satici ilo birbasa alaqa saxlaymn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN
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1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit
dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonjé démtim té shkaktuar nga pérdorimi 1 pajisjes
né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo 1
duhur.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
qéllime t€ ndryshme nga géllimi 1 synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém me njé prizé 220-240V ~50/60Hz.
Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né
njé qark né té njéjtén koh¢.
4. Tregoni kujdes t€ vecanté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen té
luajné me té.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi
8 vjec dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose persona ¢ nuk kané p&rvojé ose njohuri pér pajisjen,
nése mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u
jané dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré té sigurt
dhe jané t€ vetédijshém pér rreziget g€ lidhen me pérdorimin e saj.
Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té€ kryhet nga f€mijét pérvec nése jané mbi 8 vjec
dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.
6. Gjithmon¢ higeni spinén nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
prizén me dorén tuaj. MOS e térhigni kordonin e rrymés.
7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose t€ gjithé pajisjen n€ ujé ose
ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni n€ kushte lagéshtie t& larté
(banjo, shtépi té lagéshta kampingu).
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ rrymés. Nése
kordoni 1 rrymés €shté 1 démtuar, ai duhet t€ zévendésohet nga njé
gendér e autorizuar riparimi pér t€ shmangur nj€ rrezik.
9. Mos e pérdorni pajisjen me njé€ kabllo t€ démtuar té rrymés, ose
nése pajisja ka réné€ ose €shté démtuar né ndonj€ ményré ose nuk
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funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té
rezultojé né€ goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né njé
gendér shérbimi té€ autorizuar pér ekzaminim ose riparim. T¢€ gjitha
riparimet mund té kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Njé riparim 1 kryer gabimisht mund t€ pérbé&j€ njé rrezik
serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té ftohté, t&€ géndrueshme,
té njétrajtshme, larg pajisjeve t&€ nxehta t€ kuzhinés si: sob&
elektrike, djegés me gaz etj.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

12. Kordoni 1 rrymés nuk duhet té€ varet mbi buzén e tavolinés ose
té preké sipérfaqe té nxehta.

13. Mos e lini pajisjen t€ kygur né prizé pa mbikéqyrje.

14. Pér t€ siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé
pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me nj€ rrymé
té mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. N& kété drejtim,
duhet t€ konsultoheni me nj€ elektricist specialist.

15. Asnjéheré mos e prekni pajisjen me duar t€ lagura

16. Pérdorni vetém aksesoré€ origjinal€ ose t€ rekomanduar nga
prodhuesi.

17. Pérdoreni pajisjen vetém pér géllimin e synuar. Mos e pérdorni
jashté.

18. Kur pérdorni pajisjen, vecanérisht kur e mbyllni, kushtojini
vémendje t€ vecanté duarve tuaja - mos 1 vendosni duart né
elementét e vulosjes sé folieve.

19. Mos e pérdorni pér paketimin e sendeve t€ ndezshme.

20. Mbytésja nuk &shté e pérshtatshme pér paketimin e 1€ngjeve.
21. Makina e saldimit €shté e destinuar vet€ém pér pérdorim
shtépiak.

22. Mbroni nga lagéshtia

PERSHKRIMI I PAJISJES

1. Vendosja e llojit t& produktit / i thaté (1A) ose i lagésht (1B)
2. Butoni i saldimit
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3. Butoni i thithjes sé ajrit dhe saldimit / butoni i anulimit
4. Butonat ¢ hapjes s¢ kapakut

5. Bllokimi i kapakut

6. Sipérfagja thithése

7. Shirit vulosés

8. Sfungjeri vulosés

9. Shirit vulosés

10. Gryké thithése

11. Butoni pér thithjen e ajrit nga ena me vakum
12. Tub pér thithjen e ajrit nga ena me vakum
13. Kordoni i rrymés

14. Priz€ e rrymés

Udhézime pér ¢anta ose rrotulla t€ gatshme (méng¢ plastike):

1. Gjerésia maksimale: 30 cm

2. Pérdorni vetém thasé té pérgatitur paraprakisht (t€ hapura nga njéra ané) ose rrotulla filmi né formén e njé tubi (t&
hapur né té dyja anét) t€ projektuara pér vulosje me vakum (CR4470.1)

PERDORIMI I PAJISJIES

Pér té€ marré saldimin e duhur, folia duhet té jeté e pastér, e thaté dhe pa rrudha né zonén e saldimit (7).

Pérgatitja e njé qeseje nga njé rrotull peté (e hapur nga té dyja anét).

1. Né¢ varési té¢ madhésisé sé produktit, prisni gjaté€sin€ e kérkuar té fletés.

2. Lidheni kordonin e rrymés (13) me prizén (14) dhe futeni né njé prizé elektrike. Llamba (1A) do t€ ndizet (cilésimi i
parazgjedhur).

2. Mbyllni njérén ané t&€ méngés sé preré pér té krijuar njé ¢anté:

dhe). Hapni kapakun, vendosni méngén e preré té fletés né sipérfagen e thithjes (6) né ményré qé t€ mos dalé pértej
grykave (10), si¢ tregohet né figurén A.

b). Mbyllni kapakun duke shtypur anét (fig. B) derisa t&€ dégjoni nj€ tingull “klikoni” dhe shtypni butonin (2). Pajisja
do té fiket automatikisht pasi t€ pérfundojé saldimi.

c¢). Hapni kapakun e mbyllésit duke shtypur butonat (4) né t& dyja anét.

I. Thithja dhe saldimi

1. Vendosni sendet né ¢anté. Hapni kapakun, vendosni anén tjetér (jo t€ salduar) n€ sipérfagen e thithjes (6). Mbyllni
kapakun duke shtypur anét (fig. B) derisa té dégjoni nj€ tingull “klikoni”.

2. Zgjidhni llojin e produktit duke shtypur butonin (1)

* "Thaté&" - e thaté& (1A)

* "] lagésht" (1B)

3. Shtypni butonin (3) pér té filluar thithjen e ajrit dhe saldimin. Pajisja do té fiket automatikisht pasi té pérfundojé
saldimi.

5. Fillimisht shképutni butonin e hapjes s¢ kapakut majtas dhe mé pas djathtas (4) dhe ngrini kapakun.

I1. Thithja e ajrit nga kontejnerét / geset me vakum té jashtém.

Kompleti pérfshin njé€ tub (12) pér thithjen e ajrit nga kontejnerét me vakum.

1. Lidheni enén (nuk pérfshihet) me grykén e thithjes (10) duke pérdorur tubin (12) (Fig. C).

2. Shtypni butonin (11). Pajisja do t& fiket automatikisht pasi t€ jeté nxjerré ajri.

3. Pasi t€ keni nxjerré ajrin, shképutni pajisjen dhe enén e jashtme t&é vakumit.

SHENIM: Kur nxirrni ajrin nga kontejnerét e jashtém me vakum, mos e mbyllni kapakun pér t& shmangur deformimin
e vulés (9).

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
1. Pérpara pastrimit, sigurohuni q€ pajisja t€ jeté shképutur nga priza.
2. Kur pastroni, mos e zhytni kurré pajisjen né ujé, vetém fshijeni me njé lecké té lagur.

SHENIM: Mbajeni kapakun t& shkycur kur pajisja nuk éshté né pérdorim.
Cikli i ploté i thithjes dhe mbylljes varet nga madhésia, lagéshtia dhe lloji i ushqimit dhe mund t€ variojé nga 20
sekonda né 1 minuté.

Té dhénat teknike
Vakum: -0,55 - -0,60 bar
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Fugia nominale: 95 W
Tensioni: 220-240V ~50/60Hz
Konsumi i energjisé né gjendje joaktive &shté 0,25 W

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1 dhe sek. 2
Ligji i datés 11 shtator 2015 pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé pér trajtimin e duhur té mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbetje té tjera — kjo vértetohet nga shénimi né formén e
njé koshi té kryqézuar, i cili kérkon grumbullimin selektiv t& kétij lloji mbetjesh.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése léshohen né mjedis,
mund t& pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té shkaktojné probleme té
shumta shéndetésore, si ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té démtojné veshkat, mél¢iné dhe zemrén, si dhe té
shkaktojné sémundje t& 1ékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit
dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toka té kontaminuara dhe produkteve té prodhuara prej tyre mund té rezultojé né
efektet e mésipérme shéndetésore.

3. Pajisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet t&
jeté e disponueshme né faqen e internetit té secilés Zyré Komunale.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém pér t& kontribuar né ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, té pajisjeve té
pérdorura. Ai gjithashtu luan njé rol ky¢ né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura pér shkak té
mundésisé sé transferimit té drejtpérdrejté né pikat e autorizuara té€ grumbullimit dhe eliminimit té zakoneve té padéshiruara sociale qé
rezultojné né lénien e pajisjeve té mbeturinave né vende té padéshiruara.

Pérvec késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur blerésit i dorézon pajisjet e destinuara pér
amviséri, distributori &shté i detyruar t'i marré pa pagesé pajisjet e pérdorura nga familjet né vendin e dorézimit té& pajisjeve té tilla, me kusht
qé pajisjet e pérdorura té jené té t& njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara.

Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv té
mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké té
veganté grumbullimi dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sig¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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